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Akcija 10.000 lir za kulturo

P ris to p ite  k s k lad u  z a  p o s p e š e v a n je  k u ltu re  na T rž a š k e m , 
k a te re g a  c ilji so:

—  p o d p ira n je  s lo v e n s k e g a  tis k a ;
—  v z g o ja  m lad ih ;
—  u trd ite v  s lo v e n s k e  p r is o tn o s ti v  m e s tu ;
—  ra z is k o v a n je  in z b ira n je  d o k u m e n ta c ije .
D o s le j se  je  k akc iji p r id ru ž ilo  3 6  o s e b .
K ako  p r is to p im o  k akc iji?
E n o s ta v n o  ta k o , d a  n a k a ž e m o  v s o to  1 0 .0 0 0  lir na:
—  te k o č i ra č u n  š t. 2 5 2 0  pri H ra n iln ic i in p o s o jiln ic i na O p 

č in a h , n a s lo v lje n  na D ru š tv o  s lo v e n s k ih  iz o b ra ž e n c e v ;  
ali pa na

—  p o š tn i te k o č i ra č u n  1 4 4 7 0 3 4 8  na im e  M la d ik a  - T rs t.
V  o b e h  p r im e rih  je  t re b a  n a v e s ti raz lo g  v p la č ila  in n a p is a ti

g e s lo  »A kc ija  1 0 .0 0 0 « .
P ris to p ite  k  akc iji, da b om o  č im p re j d o s e g li š tev ilo  100  p o d 

p o rn ik o v .
T o k ra t s e  p o s e b e j z a h v a lju je m o  p ro f. J o ž e tu  V e lik o n ji iz 

Z D A , ki je  v  n aš  s k lad  d a ro v a l 1 0 0  d o la r je v . P o s e b n a  z a h v a la  
naj g re  tu d i v s e m  t is tim , ki so v n a p re j d a ro v a li z n e s e k  za  pol 
le ta  ali c e lo  le to .

Blagoslovljene velikonočne praznike 
Želi vsem bralcem, podpornikom  
in sodelavcem

SLIKA NA PLATNICI: Pomlad na Katinari (foto M. Magajna).

REVIJO IZDAJA UREDNIŠKI ODBOR: Lojzka Bratuž, Lilijana Filipčič, Ivo Jevnikar, Saša Mar
telanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec, Franc Mljač, Aleksander Mužlna, 
Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), Ivan Peterlin, Peter Rustja, Ester Sferco, Tomaž Simčič, 
Maks Šah, Marko Tavčar, Zora Tavčar, Edvard Žerjal (likovna oprema) in Ivan Žerjal. Vsi pisci 
sodelujejo brezplačno.
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Z obžalovanjem 
spremljamo napade 
na slovenski narod

Novice zadnjih mescev iz Slovenije 
in Jugoslavije nas po eni strani prese
nečajo, po drugi pa zaprepaščajo. Naj
prej nas je presenetila slovenska odju
ga, ki se kaže v revijah in časopisih, ven
dar ne samo na besedni ravni, saj je v 
zadnjem letu dni nastalo več političnih 
gibanj in zvez, ki si — sicer počasi in pre
vidno — odpirajo vrata v pluralizem. Pre
buja se dolga leta zakrnjena politična mi
sel, ki se pravzaprav nikoli v slovenski 
zgodovini ni mogla prav razviti, prebuja 
se kritičnost, smisel za politično deba
to, sproščenejši odnos do oblasti, zavest 
državljanskih pravic... Še naprej bi lah
ko naštevali pozitivne pojave v slovenski 
družbi, ki spremljajo negativne pojave 
gospodarske krize, s katero so navse
zadnje povezani, še naprej bi se navdu
ševali nad pozitivnim razvojem sloven
ske družbe, da ne bi istočasno bili pri
siljeni slediti in spremljati še druge po
jave, ki se porajajo na jugoslovanskem 
jugu in ki — hočeš nočeš — vplivajo na 
dogajanja tudi v Sloveniji in ji krojijo uso
do. Globoka gospodarska kriza je na ju
gu razkrila tleče napetosti v mednacio
nalnih odnosih, ki so se naglo razplam
tele v pravi grozeči požar. Kot je ves svet 
v pričakovanju gledal na dogajanje na 
Kosovu, na manifestacije v Beograd in 
na slovensko solidarnost z albansko 
manjšino-večino, smo pripadniki slo
venske manjšine v Italiji in Avstriji z ob
žalovanjem spremljali napade na slo
venski narod, na slovensko politično 
vodstvo, celo na slovenske proizvode, 
to se pravi na slovensko gospodarstvo, 
ki je v vsej zgodovini Jugoslavije vendar
le veliko prispevalo k skupni blaginji. 
Vse to in marsikaj drugega pretečega v 
sedanji jugoslovanski stvarnosti nam 
kvari zadovoljstvo zaradi pozitivnih pre
mikov, o katerih smo govorili na začet
ku in zaradi katerih smo si želeli, da bi 
bodoči razvoj Jugoslavije in Slovenije v 
njej potekal mirno in brez pretresov.

Vladim ir K os

PROCESIJA SVODA
Tam, kjer asfaltna cesta zavije tiho 
med rafinerije,
kot da se boji, da morje jo  povabi k  sebi,
drobna steza hiti do čeri obale 
pogumno smehljaje,
obrne se k trsom prastare narave v grezih.
Tisto velikonočno nedeljo šel bom s stezo, 
ko pošev zagorijo zelišča zemlje 
v vzhajajočem soncu.
Štorklje se bodo dvignile z gnezd pokritih 
v procesijo svoda,
selivke na poti v Sibirijo, v mrč zavito.
Tudi to leto rečem: Se še spominjaš? 
Procesije v njivah do cerkve na hribu?
In jerbasov, polnih žegna?
Bela procesija se v meglo spreminja.
In ribiške barke se vračajo; 
iste kot lanskega leta? Bog ve.
Sonce bo sleklo ognja škrlat.
Tako se spodobi — ker Jezus živi 
in s svetlobo resničnosti v goste hodi.

P avle  Z idar

VEDNO
Kako malo prostora potrebujejo 
reči žalosti ali veselja.
Tako velike so, večje od mene, 
kadar me pridejo obiskat.
Ko jih doživljam, mislim, 
saj mi bodo razdejale stanovanje, 
popokale bodo stene, 
zdrobila se bodo stekla:
A katastrofe ni. Žalost se stisne 
kot ptič, ki ga zebe, 
veselje privije svojo svetlobo 
in vse je tako majhno kot prej.
Vse veliko je  vedno majhno. 
Vedno.



KAKO SMO D A L E Č  
OD KRŠČANSKE DUHOVNOSTI

V e č k r a t  s e m  s l iša l  k a k š n o  o c e n o ,  s o d b o  o  n a š e m  k r š č a n s k e m ,  d u h o v n e m  ž iv l j e n ju .  B o d is i  g le d e  p r e t e k lo s t i ,  
k o t  t u d i  n a j n o v e j š e  s e d a n j o s t i .  T u d i  n i s e m  v  b i s tv u  z a p a z i l  r a z l ik ,  p a  n a j  so  g o v o r i l i  s t a r i  ali  m l a d i .  P r i  o b e h  se m  
v o z a d j u  z a s lu t i l  s t a r o  g n o s t i č n o  p o j m o v a n j e  n a š e  k r š č a n s k e  d u h o v n o s t i .  D u a l i s t i č n o  g l e d a n j e .  T a k o j  se  e t i k i r a  
n a  a k t i v n e ,  h u m a n i s t i č n o  r a z s v e t l j e n e ,  d r u g e  p a  n a  p o d u h o v l j e n e ,  m i s t i č n e  in  d e z i n k a r n i r a n e .  V  č e m  o b s t a j a  t a  
g n o s t i c i z e m ?

V  d o l o č e n e m  p o j m o v a n j u  d u h o v n e g a  k o t  n e s n o v n e g a ,  n e m a t e r i a l n e g a .  D u h o v n o  j e  m i s e l n o ,  d u š e v n o .  A li  
t u d i  d r u g a č e ,  m is l i t i  n a  n e s n o v n o ,  n e m a t e r i a l n o  j e  že  d u h o v n o s t .  D u h o v n o s t  p o s t a n e  sv e t  m is l i  in  č u s t v o v a n j a ,  
k o t  n e s n o v n i  sv e t  č lo v e k o v e  k u l t u r e .  Z a  t a k i m  g n o s t i c i z m o m  se s k r iv a  d u a l i z e m  m e d  d u h o v n i m  t e r  s n o v n i m  in  
m e d  r a z u m s k i m  te r  č u t n o - t e l e s n i m .  Z a t o  se  t u d i  t a k a  d u h o v n o s t  z  e n e  s t r a n i  z a v i j a  v v e d n o  v e č jo  a b s t r a k c i j o .  
V iš je  m is l i  m is l iš ,  b o l j  si d u h o v e n  in  n e z a d r ž n o  d rs i š  v  n e k  id e a l i s t i č n i  in t e l e k t u a l i z e m ,  k i  i m a  v e d n o  m a n j  s k u p n e 
g a  s c e lo s tn i m  ž iv l j e n j e m .  V e d n o  v e č j a  d e z i n k a r n a c i j a .

S u h i  r a c i o n a l i z e m ,  k i  j e  že  i z r a z  r a z d v o j e n o s t i  č lo v e k a .  T a k o  se s k u š a  z  r a z u m o m  in  v o l j o  d ik t i r a t i  te l e su ,  
s t r a s t e m ,  č u t n o s t i  in  ce lo  č u s t v o v a n j u .  D u h o v n o s t  j e  v t e m  p r i m e r u  n a j b o l j  u b o g i  m o r a l i z e m ,  k e r  g re  z a  č i s to  i m a 
n e n tn i  p r o c e s .  R e l i g io z n o s t ,  b o ž a n s k o ,  B o g  se p o n u d i  le k o t  z a d n j a  a v t o r i t e t a ,  v im e n u  k a t e r e  r a z u m  u k a z u j e ,  
c e n z u r i r a  ( F r e u d )  in  se p o n a š a  in  o š a b i .  J a s n o ,  d a  v t e m  s o d o b n e m ,  n e m i r n e m  č a s u ,  k o  j e  n a š a  g l o b i n a  v z d r a ž e n a  
in  r a z g i b a n a  o d  to l i k i h  v p l iv o v ,  t a k a  d u h o v n o s t  n e  g re  d a le č .  Sa j j e  z a  č lo v e k a  c e lo  š k o d l j i v a ,  b o l e z e n s k a .  Č lo v e k  
n e  z m o r e  ž iv e t i  z a d a n e  n o r m e .  D u a l i z e m  k r ič i  in  b o l i  v e d n o  b o l j  in  č lo v e k  n e  v z d r ž i  več ; z n i ž u j e  si n o r m o ,  o p r a v i 
č u je  g r e h ,  l a h k o  g a  c e lo  iz b r i š e  in  o d p i š e .  Z a t o  z a č n e  d r s e n je  v m a t e r i a l i z e m ,  r a z u m  n a j  s lu ž i  sn o v i .  Č l o v e k  se 
p o g r e z a  v  f a t a l i z e m ,  k i  g a  s ice r  n a j v e č k r a t  e t i k i r a m o  s » p o n o s n i m  in  z r e l im «  r e a l i z m o m .

J a z  s e m  r e a l i s t ,  p r a v i j o  m n o g i  in  h o č e j o  o p o z o r i t i  n a  n e k a j  p o m e m b n e g a  in  i s t o č a s n o  r e č e j o ,  d a  n j i m  n e  g re  
z a  n e k e  d u h o v n e  s t v a r i ,  z a  n e k o  m i s t i k o .  K a k š n a  s h i z o f r e n i j a !

A l i  s p i r i t u a l i z e m  ali  m a t e r i a l i z e m ,  ali  r a c i o n a l i s t i č n i  i n t e l e k t u a l i z e m  ali  p o z i t iv i z e m  in  f a t a l i z e m .  Č e  p a  d a m o  
p r e d n o s t  č u s t v o v a n j u ,  p a  z a b r e d e m o  v  n e k o  s e n t im e n ta l i s t i č n o  d u h o v n o s t .  M o r a m o  n e k a j  d o ž iv l j a t i ,  m o l i t e v  j e  
d o ž iv e t j e ,  m o r a m o  j o  č u t i t i .  Č e  n e  č u t i m o ,  b o l j š e ,  d a  t i s t e g a  n e  p o č n e m o  i td .

Še k o r a k  in  s m o  v p s i h o l o g i z m u .  Z a p r e t i  k r š č a n s k o  d u h o v n o s t  v  sv e t  p s ih e ,  p o m e n i  z a p r e t i  j o  m e d  r a z u m ,  
č u s t v o ,  v o l j o ,  t e l e s n o s t ,  č u t n o s t  in  t o  p o m e n i  v ce lo t i  se  o d p o v e d a t i  k r š č a n s t v u .  I z d a t i  g a ,  o s l e p a r i t i .  Z n o t r a j  t a k e  
g n o s t i č n e  v iz i je  d u h o v n o s t i  se ž iv i v so  s t a r o  s u ž n o s t ,  o d  k a t e r e  n a s  r a v n o  o d re š i  K r i s tu s  s s v o j o  V e l ik o  n o č j o  in  
n a m  z b i n k o š t m i  o m o g o č a  k r š č a n s k o  d u h o v n o s t .  K o l ik o r  m i  ž iv im o  še  v p o g a n s k i h  s h e m a h  d u h o v n o s t i ,  so  t u d i  
n a še  r e a k c i j e  t i p i č n e  z a  n a š  s t a r i  sv e t ,  še ne  o d r e š e n e .  Še v e d n o  ž iv im o  o g r o ž e n o s t ,  n a p e t o s t ,  s p r t o s t ,  t e k m o v a l 
n o s t .  V  t a k e m  g n o s t i č n e m  p o j m o v a n j u  n i  m e s t a  z a  Sv . D u h a .  O d p i r a n j e  Sv. D u h u ,  ž iv l j e n j e  iz Sv. D u h a  in  v 
m o č i  Sv . D u h a  p a ,  n a s  u č i j o  c e r k v e n i  o č e t j e ,  j e  b i s tv o  k r š č a n s k e  d u h o v n o s t i .  Č e  n i  t a k o ,  j e  n a š a  d u h o v n o s t  n e k o  
i m a n e n t n o  m o r a l i s t i č n o  p s i h o lo g i z i r a n j e ,  a li  p a  n e k a  r a c i o n a l i z a c i j a  n a š e  č u t n o s t i  in  k o m o d n o s t i .  V se  t e m e l j i  n a  
n a s ,  n a  n a š i  o d lo č i tv i ,  n a š e m  n a p o r u .  C e lo  u s o d o  n a š e  s v e to s t i  d r ž i m o  v  r o k a h  m i .

T u  v  z a m e j s t v u  se  m i  z d i ,  d a  j e . t a k  g n o s t i c i z e m  z e lo  z a k o r e n i n j e n .  T a k o j  e t i k i r a m o ,  s o d i m o ,  r a z p o r e j a m o ,  
k l a s i f i c i r a m o  v s a k o  d u h o v n o ,  r e l ig io z n o  n o v o s t .  S a m o ,  d a  t i s t o ,  k a r  p r e s o j a m o ,  m o g o č e  n e  s p a d a  več  v g n o s t i č n o  
d u h o v n o s t .  Z a t o  se z d i  s m e š n o ,  k o  s l išiš ,  d a  se k la s i f i c i r a  z a  p o d u h o v l j e n e g a  n e r e a l i s t a  t i s t e g a ,  ki j e  v m o č i  b o ž j e  
B e se d e  z a ž iv e l  n o v o  ž iv l j e n j e  d o m a ,  u r e d i l  o d n o s e  s s t a r š i ,  p r e n o v i l  l j u b e z e n s k i  o d n o s ,  se d r u g a č e  lo t i l  š t u d i j a  a li  
d e la  in  p r o s i ,  d a  G o s p o d  o d p r e  o č i  t i s t im ,  ki še  v e d n o  ( č e p r a v  k r i s t j a n i )  k la s i f i c i r a jo  p o  n e k r š č a n s k i h  s h e m a h .

T a k o j  se  p o č u t i m o  o g r o ž e n e .  K a k o r  h i t r o  v id im o ,  d a  se  n e k d o  p o g l a b l j a ,  j e  že  n e v a r n o .  T o  b i  l a h k o  p o m e n i 
lo ,  d a  s m o  m a n j  d u h o v n i ,  t o r e j  s l a b š i  a li  c e lo  r i s k i r a m o ,  d a  se n e  o d r e š i m o .  T u d i  m i  bi r a d i  b il i  t a k i ,  v e n d a r  t o  
p o m e n i ,  d a  se  m o r a m o  s p r e m e n i t i ,  to  p a  n i  p r i j e t n o .

Z a t o  se  b r a n i m o ,  t r m o g l a v i m o  s v o j o  m ise l ;  n a j v e č k r a t  p a  k o n č a m o  z i r o n i j o  in  ce lo  v c in i z m u .  K a k o  s m o  
d a le č  o d  k r š č a n s k e  d u h o v n o s t i ,  n a m  p o k a ž e  d e j s tv o ,  d a  n e k a t e r i m  k r i s t j a n o m  v s a m i h  n a š i h  k r a j i h  n e  g re  z a  sv e 
to s t ,  z a  p o d u h o v l j e n o s t  i td .

D r u g i  z o p e t  d e l a j o  v se  v  r o k a v i c a h ,  si s p lo h  n e  u p a j o  reč i  b o b u  b o b .  K a k o  ž a lo s tn o  j e  t o ,  d a  j e  v se  t o  t a k o  
d a le č  o d  t i s t e  v e l i k o n o č n o - b i n k o š t n e  d u h o v n o s t i ,  k j e r  Sv. D u h  v e je  o d  z n o t r a j ,  v se  p r e ž e m a  in  p r e m a g u j e  v s a k  
d u a l i z e m .  V e r a ,  d u h o v n o s t ,  p o b o ž n o s t ,  m i s t i k a  p o le g  d e la ,  č lo v e č n o s t i ,  p o le g  d r u ž b e ,  p o l e g  u s t v a r j a l n o s t i ,  p o le g  
r e a l n o s t i .  K o l ik o  n a p o r a  so  z a s t a v i l i  sv. O č e t j e  iz  K a p a d o k i j e ,  sv. I r e n e j ,  P a l a m a s . . . ,  d a  b i  p o k a z a l i ,  k a k o  p r a v  
k r š č a n s k a  d u h o v n o s t  p r e m a g a  d v o j n o s t  in  r a z d v o j e n o s t ,  k i  j e  s t e r i l n o s t ,  n e p l o d n o s t ,  n e z a d o v o l j s t v o ,  t e k m o v a l 
n o s t ,  i z k l j u č e v a l n o s t  i td .

p . M arko Ivan Rupnik



Osem Slovencev za danes
Uredništvo nadaljuje z intervjuji, preko katerih želi svoje bralce doma in po svetu infor

mirati o današnjem slovenskem trenutku in osebnostih, ki ga sooblikujejo. Tokrat je  naša 
sodelavka Zora Tavčar obiskala v njegovem tusculumu na Brezjah znanega psihologa in 
pisca vrste znanstvenih del dr. Antona Trstenjaka. Spotoma je opazila v izložbah knjigarn 
razstavljenih kar 7 njegovih knjig!

Vi ste  P rle k  z rad g o n skeg a  ko n ca  na skra jn i s e 
v e ro v z h o d n i m e ji S lo v e n ije . O P rle k ih , k o t sem  
b ra la  v  z a d n je m  M o h o r je v e m  k o le d a rju , je  nek i 
p ro fe s o r re k e l, d a  n iso  za  m a te m a tik o , za to  pa to 
liko  bo lj za  p o lit ik o  in le p o s lo v je . A li je  V a š  k o n e c  
res  p o ln  p o lit ik o v  in k u ltu rn ik o v ?

Moja močna stran je bila v Mariboru na gimnaziji 
prav matematika! Prlekija je res dala veliko slavistov 
in literarnih zgodovinarjev (privilegirana stran prle
škega človeka je, da se zanima za svoj jezik in kultu
ro, začenši z Miklošičem): Slodnjak, Kelemina, Ru
dolf Kolarič, zgodovinar Ilešič in njegov sin, zemlje- 
pisec Ilešič, Franc Zadravec, filolog in urednik Ko
šar, slavist Jurančič, med pisatelji Kreft in Kocbek. 
Pa politiki: dr. Korošec, dr. Ploj, državni poslanec. Na
rodni poslanci Dajnko, Caf, Raič, Davorin Trstenjak. 
V prejšnjem stoletju je naš konec res dal veliko poli
tikov, javnih delavcev in narodnih buditeljev.

O g ro m n o  s te  n a p is a li o č lo v e k u  n a s p lo h , n i
č e s a r pa o s a m e m  s e b i. V a š  ro js tn i d o m , s ta rš i, 
o tro š tv o ?

Radgonska fara, naselje Rodmošci. Imeli smo 
srednjo kmetijo. Šolalo me je vino. Vino je Imelo te
daj visoko ceno in vinograd je dobro rodil. Ko sem 
pa doštudiral, je nastala gospodarska kriza, od takrat 
dalje me ne bi bili mogli študirati: leta 1931, po moji 
novi maši, je denar zamrznil, prihranki so izgubili 
vrednost, mali človek je bil zelo prizadet.

Otrok nas je bilo osem, trije so umrli majhni, pet 
nas je ostalo. Med štirimi sestrami sem ostal edini 
fant. Očetu je bilo žal, ko sem šel na teologijo: »Ime 
pa ne bo doma ostalo!« Tudi sestra bi bila rada štu
dirala. Ni bilo misliti! V gimnaziji so smela biti dekle
ta le hospitantke, rednih dijakinj ni bilo, to je bilo kri
vično. Začel sem gimnazijo, ko je Avstrija že razpad
la, imel sem še stare nemške profesorje. Opraviti sem 
moral nemški sprejemni izpit. Na podeželju so bili te
daj še nemški napisi, javno življenje je bilo nemško, 
imeli smo nemščino v ušesih, tako sem lahko izpit 
dobro opravil.

Moje otroštvo je zaznamovano s prvo svetovno 
vojno. Oče je bil mobiliziran, bil je na fronti in je pri
šel nazaj invalid. Na otroštvo imam otožen spomin:



mama je ostala sama z otroki, najstarejši je imel 
enajst let. Pogorela nam je hiša, ogenj je bil podtak
njen, požigalec je pozneje priznal.

K je  s te  o b is k o v a li g im n a z ijo ?  K a k š n e  s p o m i
ne im a te  na s v o je  p ro fe s o rje  in s o š o lc e ?  S o  m ed  
n jim i z n a n i lju d je ?  K a te ri p re d m e ti so  V a s  ta k ra t  
n a jb o lj z a n im a li?  K a k š en  fa n t s te  b ili?  N a jb rž  
o č a rljiv  in d e k le to m  v š eč ! J e  b ila  o d lo č ite v  za  b o 
g o s lo v je  te žk a ?

Hodil sem na državno gimnazijo v Mariboru. Po 
razpadu Avstrije jih je veliko odšlo na realko, ker so 
tam eno leto prej maturirali. Maturiral sem leta 1926. 
Vsekakor ne bom pozabil profesorja Jakoba Žmav
ca. Učil me je zgodovino in zemljepis, imel je cesar
jev prstan, se pravi, da je opravil na Dunaju vse z od
liko. Imel je ogromno znanje in nadčloveške zahte
ve. Pri njem si moral odgovoriti na vsako nepredvi
deno vprašanje in obvladati vso zgodovino, če si ho
tel odlično. V enem letu sem imel najboljši red (a sem 
doma posebej študiral). Ta mož mi je vcepil življenj
ske ideale In načrte. Spominjam se njegovih gore
čih nagovorov v razredu: »Da bi nebesa milost nam 
skazale...« Želel nas je vzgojiti v voditelje naroda. 
Ravnatelj je bil Josip Tominšek. Grščine me je učil 
stari profesor Jerovšek, podoben Zevsu, original. Ve
liko je znal, naučil pa nič. Tri leta smo brali Homerja. 
Anton Dolar, klasični filolog, je učil logiko in psiholo
gijo. Od sošolcev je zaslovel Maks VVraber, botanik. 
Poročil se je z našo edino sošolko. Bil je vedno pri- 
mus razreda in je imel dve vrhunski odliki: talent in 
pridnost. Od maturantov nas je danes ostalo komaj 
devet.

Jeziki me niso zanimali in nikoli niso bili moja 
močna stran. Imeli smo jih pet: grščino, latinščino, 
nemščino, francoščino in srbohrvaščino. Zunaj gim
nazije pa sem obiskoval še angleščino. Učil sem se 
jih tudi pozneje, ker sem se zavedal, da je nemogo
če znanstveno delati brez znanja jezikov. Najbolj me 
je privlačila zgodovina, opravil sem tudi težak rigo- 
roz, zanimanje zanjo mi je ostalo skozi vse življenje. 
Zbudil mi ga je seveda profesor Žmavc. — In še Va
še hudomušno vprašanje: moji kolegi so se zaljub
ljali, jaz pa sem jih moral tolažiti in ta usodna pokli
canost me spremlja ves čas. Imel sem soimenjaka 
Trstenjaka. Sošolka se je nesrečno zaljubila vanj, pa 
so ji ponajali: »Zakaj se ne zaljubiš v Toneta, saj je 
lepši?!« »Ko se pa ne morem!« Vidite, on je imel seks- 
apil, jaz pa ne!

B o g o s lo v je  s te  š tu d ira li v  M a r ib o ru . V a š e  n a 
d a ljn je  š tu d ijs k e  p o s ta je?  U n iv e rza  v  In n sb ru cku?  
K akšn e  s p o m in e  im a te  nan jo ?

Po maturi sem prvi letnik teologije študiral v Ma
riboru. Tu je bil tudi Edi Kocbek, en letnik pred me
noj, urejeval je LIPICO In vanjo pisal pesmi, dobre 
pesmi. Ne vem, zakaj niso nikoli izšle. Mikalo me je, 
da bi odšel v Ljubljano študirat k VVebru filozofijo. Ker 
me je to zanimalo, me je potem škofija poslala v Inn
sbruck na študij filozofije. Zato sem v Innsbrucku na
daljeval še s študijem teologije. Napravil sem v izred
no kratkem času dva doktorata. Svetujem vsem, naj 
najprej samo študirajo, ne pa se drobiti na vse strani 
s članki in podobnim.

V slovenska obzorja in čez

Mogočepa že veste, da...
—  da je ob novem letu izšlo pri Založništvu trža

škega tiska v Trstu delo Scipia Slataperja IL 
MIO CARSO - MOJ KRAS v prevodu Marka Kra
vosa, potem ko je že leta ležal pri isti založbi 
prevod, ki ga je opravila znana tržaška kultur
nica in prevajalka Evelina Umek, ki sicer živi 
v Ljubljani...

— da so se v ljubljanskem dnevnem tisku poja
vile zahteve, naj bi preimenovali Ploščad Bo
risa Krajgherja kakor tudi Univerzo Edvarda 
Kardelja...

— da je mogoče na podlagi raziskav o uživanju 
opojnih pijač na Slovenskem sklepati, da je 
vsak šesti Slovenec alkoholik...

— da je o pokojnem dr. Tinetu Debeljaku, nestor
ju slovenskih emigrantskih intelektualcev, ki 
je nedavno umrl v Buenos Airesu, pred leti ze
lo lepo pisal pisatelj L oj^e Kovačič v prvi knji
gi svojih PRIŠLEKOV...

— da je bila na volitvah jeseni 1945 Osvobodilna 
fronta poražena v okrajih Lendava in Gornja 
Radgona.,.

— da je ideolog Boris Majer moral na zahtevo 
mladih preimenovati Marksistični inštitut na 
Akademiji znanosti in umetnosti v Ljubljani v 
Filozofski inštitut...

— da je na Prešernov dan ljubljanska Televizija 
imela oddajo o Antonu Dermoti, kjer se je čas
nikar Aleksander Čolnik pogovarjal z znanim 
slovenskim pevcem, ki živi na Dunaju, po 
nemško...

— da so Turki tako preplavili Nemčijo, da je da
nes Berlin tretje turško mesto...

— da je v Tokiu prišlo do ustanovitve prve judov
ske naselbine...

— da je bil simpozij, ki ga je rimsko društvo JAC
QUES MARITAIN načrtovalo v Trstu o vzhod
nih ekonomijah, preložen za nedoločen čas...

— da je raziskava o vernosti v Jugoslaviji poka
zala, da se je v Splitu med letoma 1967 in 1987 
religioznost med mladimi povečala od 32 na 
55 odstotkov...

— da je znani emigrantski kulturni delavec dr. Ti
ne Debeljak v buenosairiškem slovenskem ča
sopisu SVOBODNA SLOVENIJA ocenil več kot 
400 knjig...



N a k a to liš k i u n iv e rz i v M ilan u  —  k je r s em  š tu 
d ira la  tu d i ja z  —  s te  š tu d ira li pri z n a m e n ite m  p a 
tru  G em e lliju , u s tan o v ite lju  te  u n iv e rze . Je  bil m ar
k a n tn a  o s e b n o s t?

Zelo markantna! Niso mu rekli RETTORE MAG
NIFICO, ampak DITTATORE MAGNIFICO. Prišel 
sem tja že kot docent ljubljanske teološke fakultete. 
Z Janžekovičem sva sl razdelila filozofske predme
te, med temi je dal meni psihologijo. Takrat je bila 
psihologija že v takem stadiju, daje zahtevala poseb
no specializacijo. Prišla je okupacija In obema je bilo 
jasno, da je treba Izrabiti priliko za študij v Italiji. Ge- 
melli je imel takrat najbolje opremljen psihološki la
boratorij v Evropi. Imel je tudi velik ugled. Bil je dok
tor medicine, vsi asistenti so bili tudi medicinci. Psi
hologija je bila tam tehnično, naravoslovno In indu
strijsko usmerjena. To je bil zame nov svet, labora
torij ni Imel nobene zveze s filozofijo, Gemelli se mi 
je sprva nasmihal, a kmalu sem užival v eksperimen
talni klimi. Tudi italijanščine sem se hitro naučil: ko
legi so klepetali o ženskah, jaz sem kdaj posegel 
vmes in tako mi je jezik stekel. Naključje je hotelo, 
da sem delal nekaj povsem drugega, kot sem hotel 
poprej: prej sem hotel preučevati človeška čustva. 
Gemelli je rekel, da od Wundta, ki je 1879 ustanovil 
prvi psihološki eksperimentalni laboratorij v Nemčiji, 
nismo nič napredovali. Tako smo imeli vsakih 14 dni 
sestanek vrhunskih strokovnjakov in bili smo na ko
nici znanosti. Dal ml je za laboratorij izredno težko 
knjigo o barvah in je zahteval sto strani koncepta o 
njej. Vehementno sem potuhtal nekaj svojega In v pol 
leta me je poklical in ml že dal samostojno delo o tem: 
»Dam vam vse na razpolago in ponujam vam docen- 
turo!« (Pod okupacijo pa tega nisem hotel sprejeti). 
Tako sem postal specialist za barve In napisal knji
go o tem. Pisal sem nemško in dal prevesti v Itali
janščino. Dal je v tiskarno, a pri odtisih je odklonil ita
lijanščino, lektorje namreč korigiral knjigo le jezikov
no, ne pa vsebinsko, saj so bile to takrat povsem no
ve stvari: »Publjclrajte v nemščini!« Izšlo je v nem
ščini v Milanu. Šlo je po vsem svetu. Ko sem preda
val na univerzi v New Yorku, mi je profesor pokazal 
mikrofilm te razprave. 1954 sem nastopil na univerzi 
v Parizu, bil je simpozij za to stroko in predstavili so 
me kot svetovnega strokovnjaka. Ko je bil nacional
ni kongres o barvah v Padovi, je Gemelli svetoval me
ne in so me povabili kot edinega tujca. Pozneje je 
postalo to srečanje mednarodno in tako sem prišel 
v mednarodne kroge.

P o te m  se  je  z a č e la  V a š a  p ro fe s o rs k a  k a rie ra  
v S lo v e n iji, E v ro p i in A m e rik i. K je  vse  s te  p re d a 
va li?

Vsega skupaj sem obiskal nad dvajset mednarod
nih kongresov o psihologiji, teoretični In uporabni, s 
svojimi predavanji. Nazadnje sem predaval v Parizu 
na kongresu za ekonomsko psihologijo, z lepim uspe
hom. Postal sem redni In nato častni član Društva za 
znanstveno preučevanje ekonomske psihologije v 
Angliji. Predaval sem že v slovenščini, srbohrvašči
ni, nemščini, francoščini, angleščini In italijanščini. 
V Gorici so me I. 1984 Italijani hoteli za predsednika

na Mittelevropskem srečanju In želeli uvodno preda
vanje. Nič nisem imel s seboj in govoril sem prosto, 
čeprav so vsi Italijani brali. Povsod prosto govorim. 
Samo miselno se pripravim, nato misli razvijem.

V a š a  z a n im a n ja  so  m n o g o s tra n s k a : p s ih o lo g i
ja , te o lo g ija , f i lo z o fija , g ra fo lo g ija , te o r ija  barv . 
L ev ji d e le ž  je  im e la  pri te m  p s ih o lo g ija . K o liko  
kn jig  s te  n a p is a li iz te  s tro k e ?

Vsega skupaj bo menda 32 knjig, 2 sta v tisku In 
eno pripravljam za Mohorjevo. S ponovnimi izdaja
mi In prevodi imam do zdaj 65 knjig. Kar dolga poli
ca jih je, ko pogledam na svoje življenjsko delo.

U s p e lo  V a m  je  n e k a j re d k e g a : d a  z n a te  p isati 
ta k o  za  s p e c ia lis te  k o t za  š iro k o  b ra ls tv o . K a te re  
od V aš ih  kn jig  so  b ile  n a jb o lj o d m e v n e ?  K a te re  pa 
so V a m  n a jb o lj p ri s rcu ?

Odmevne so tako rekoč vse, posebno zadnjih 
osem mohorsklh. Vse so bile razprodane hitro In so 
že v drugem natisu. V Italijanščini je izšla METODI
KA VEROUKA, to je želel Imeti že Gemelli, In HOJA 
ZA ČLOVEKOM. Zame osebno je to moje najboljše 
delo, moja antropologija. Naslov aludlra na Kempča- 
novo HOJA ZA KRISTUSOM. Kar je izšlo knjig pri 
Slovenski Matici, so izšle v nakladah po 5000 Izvo
dov In je vse razprodano, čeprav so to znanstvena 
dela.

P ra v ijo , d a  s te  še  z m e ra j p o ln i n a č rto v . Bi mi 
jih  z a u p a li?

Zadnje delo, SKOZI PRIZMO BESEDE, je še v 
tisku pri Slovenski Matici. Pri Cankarjevi založbi pa 
bo še prej zunaj moje zadnje delo, BITI ČLOVEK. 
Ostalo pa je še tule, v glavi.

K daj s te  naš li čas  za  ta k o  o g ro m n o  d e lo ?  P o 
n oči?  K o lik o  kav e  s te  p o p ili, k o lik o  c ig a re t p o k a 
d ili?  V a š  s la v n i te o lo š k i k o le g a , je z u it  R a h n e r, jih  
je  p o k a d il 60  na d an ! V a š a  ra z v e d rila , ko n jičk i?

Nisem ne kadilec ne kavoplvec. Med delom ni
sem niti lačen ne žejen. Razvedrilo ml je — delo. Pri 
delu potrebujem mir, zato zbežim Iz Ljubljane, ko da 
me ni. Sprva sem hodil k sestram v Repnje, nato sem 
pisal v Opatiji v hotelih, v Avstriji pri kolegu, v Novi 
Štifti. Zdaj pa že dvanajst let hodim na Brezje, ker 
so dobre zveze z Ljubljano. — Za relaks imam pre
hod od enega dela do drugega! Kdaj pišem? Ponoči 
sploh ne. Ob 21h sem že v postelji, potrebujem ve
liko spanja, do sedmih zjutraj,

K daj im a te  č a s  vse  d o m is lit i, ko pa v e s  čas  p i
še te?

V notranjosti se pletejo misli v več nadstropjih 
hkrati, ne čisto v zavesti, a ne tudi povsem v podza
vesti. Skočim ponoči pokonci In zapišem, da ml mi
sel ne uide. Takrat je misel najbolj čista. Psalm pra
vi: »Bog daje svojim v spanju.« Knjigo začnem pisati 
šele, ko imam v duhu celoto že pred sabo, in tako 
v bistvu »prepisujem«, zato pišem hitro. Če gre za li
terarne ali empirične podatke, jih vrivam šele, ko je 
končano, kot slanino v divjačino. Tako sem pisal tu
di disertacijo (v sedmih dneh). Sicer pa sem čisto su

n il^



SMETI NASE VSAKDANJE
Vsakič, ko se praznični dnevi tiš

čijo skupaj, ali sneg potrese, kakor 
z mletim sladkorjem naše griče, se 
Trst z okolico odene v zanj že kar 
značilno podobo. Kupi smeti, ki so jih 
vestni meščani zbirali na za to pri
pravljenih mestih, ti v spomin prikli
čejo pesmico iz davnih dni, ki je z re
frenom ta-pim, ta-pum opevala Švi
co kot lepi kanton in Trst označeva
la za smetnjak.

Ko smo si v predprazničnih dneh 
že kar evforično podajali roke v že
lji, da bi kar najbolje preživeli praz
nike, si tu pa tam še mogel videti 
smetarje, ki so z veselim nasmeškom 
na ulicah hodili voščit svojim najpo
membnejšim «strankam«. Na poti na
zaj pa so v rokah držali karton pijače 
ali kak drugi praznični sladki pribolj
šek.

Ko se zdaj mudiš po ulicah, pa 
smetarjev ni, kakor da bi se pogrez
nili v zemljo. Povsod pa lahko nazor
no vidiš po praznih omotih, ki so se 
nagrmadili, kaj vse so si vrli some
ščani privoščili za praznike.

Od svojega znanca, trgovca, s ka
terim si obiskal bližnji bar, da bi še 
zadnjič v tem letu pokramljal o tem 
in onem, izveš, da je edini redni obisk 
smetarjev takrat, ko mu pridejo vo
ščit vesele praznike in pričakujejo, da 
se bo njegovo navdušenje nad njiho
vim delom udejanilo v šumečem ko

su papirja iz državne tiskarne ali v ek
vivalentu «in natura«. In, ker je že ko
nec leta in si trgovec lahko privošči 
daljši premor ob kavi, če je že tak, da 
ne prodaja jestvin, najde čas in ti opi
še težave, ki jih je s smetarsko služ
bo imel čez leto. Težave, ki so doži
vele svoj vrh, ko so smetarji zahte
vali, naj ne meče prahu, ki ga pri po
metanju nabere v svoji trgovini, v 
kanto za smeti, ker se potem praši pri 
prekladanju v smetarsko vozilo.

Kakor če bi mesar lahko zahteval 
od klavnice, naj mu ne pošilja mesa, 
ki krvavi, ker ga pri rezanju na manj
še kose lahko rdeče pošprica. Balon
ček, ki se je v drevoredu kdovekako 
zataknil v veje platane, ti medtem ko 
hitiš po opravkih, prikliče v zavest tuj 
praznik, praznik piva, na katerega te 
je pred časom čez mejo peljala rado
vednost. Medtem ko v svojem mestu 
hodiš med vozili, ki natovarjajo raz
stavljene stojnice nedavno še živega 
sejma tretje kategorije in se spodti- 
kaš ob papir, lepenko in plastiko, ki 
tlakuje sprehajališče, ti spomin pri
kaže druge, tuje stojnice. Lastniki teh 
so ob večernem slovesu znali okoli 
sebe počistiti vse, kar se je čez dan 
nabralo umazanega. Tudi to večerno 
čiščenje je bilo prav gotovo pogoj za 
veselo dnevno praznovanje. Zdi se 
pa, da pri naši upravi nikomur ne pri
de na misel, da bi zahtevali, naj vsak

lastnik stojnice za seboj počisti vsaj 
takrat, ko zapusti prodajni kraj.

Pomembno je le, da se iz leta v le
to višajo dajatve za smetarsko služ
bo, kako pa bo vse delovalo, naj nas 
ne briga. Dovolj so javna zagotovila.

Včasih, če si doma s podeželja, 
se ti zazdi, da je morda le na vasi ta
ko, da smetarji vsega ne morejo od
peljati. Čeprav si si v svesti, da bi ne 
smelo biti razlik z mestom, saj ven
dar nismo zabačene vasi v nekih ne
dostopnih hribih! Posebej se ti zdi, 
da le mora biti tako, ko se radio in ča
sopisje kar kosajo v vesteh, kako 
močno da so okrepili smetarsko služ
bo, kako da so prostovoljci še celo 
v nedeljo in v mrazu praznili polne 
kante.

In medtem ko v drugih krajih, na
vadno se to dogaja zunaj države, v 
kateri nam je dano živeti, čistijo svoja 
mesta ponoči in praznijo zaboje za 
smeti zgodaj zjutraj, pri nas ustvar
jamo sredi kupov smrdeče navlake iz 
smetarjev, ki jih enkrat toliko zvabi 
nočna tarifa, pravcate junake.

Morda nas bo neprisebna hvalež
nost privedla še do tega, da jih bo
mo proglasili za junake že med letom, 
ko jih bomo videli, kako sredi največ
jega gomazečega prometa ob dvanaj
stih pridno zaustavljajo vozila s svo
jim delom, ki bi moralo že zdavnaj biti 
opravljeno v zgodnjih jutranjih urah.

A reveži tudi oni imajo zjutraj pra
vico spati!

hoparen pisec. V tretji gimnaziji mi je dal profesor Do
lar pod spis pripombo: «Medlo, zadostno«.

Ali je  še  kakšen  S lo v e n e c , ki to liko  p red ava  kot 
Vi?

Nikoli se nisem primerjal z drugimi. Imam vse mo
goče napake, zavisti pa nisem čutil nikoli.

A li V a s  je  le to š n ja  n a jv iš ja  ju g o s lo v a n s k a  N a 
g ra d a  A v n o ja  p re s e n e tila ?

Zelo. Nikoli je nisem pričakoval, še manj pa že
lel. Je pa znamenje, da se je obrnilo. Prej je bila po
litika v ospredju, zdaj kultura. Letos so nagrajenci sa
mi kulturniki.

L ju d je  h o d ijo  k V a m  z n a jra z lič n e jš im i p ro b le 
m i, v k lju č n o  z g ra fo lo š k im i. V a s  o b isk i bolj v e s e 
lijo  ali o b re m e n ju je jo ?

Grafološke porivam v ozadje. V ospredju so mi 
človeške stiske. Te vrste obiskov imam vedno veli

ko, tega je vedno več. Ne maram pa biti grafolog, če
prav sem imel velike uspehe in sem o tem napisal 
knjigo.

V e lik o  s te  o b is k o v a li o b e  z a m e js tv i. K akšen  
vtis  im ate  o P rim o rs k i, o n ašem  tu k a jš n je m  č lo 
veku ?  In ker M L A D IK O  b e re jo  n a ro č n ik i po  vsem  
s v e tu , k a kšn o  p e rs p e k tiv n o  m ise l tu d i zan je !

Na Goriškem in v Trstu sem veliko predaval in 
sem bil teh Slovencev vedno vesel, ker so narodnost
no delavni, sveži, ponosni, morda bolj kot to izhaja 
iz našega slovenskega življenja na Koroškem. V Trst 
vedno rad pridem, ker ne odhajam nikoli razočaran. 
Le bolj skupaj bi morali držati. Majhen narod smo: 
ali smo enotni — ali ne bomo preživeli, zlasti še, če 
gre za obstoj v tuji državi. Moramo živeti tako, da nas 
ne bodo morali preštevati, kakor nas bodo kmalu mo
rali v Sloveniji. Številčno nismo bili nikoli močni, moč
ni smo le v kakovosti našega narodnega in kulturne
ga življenja. Majhen narod lahko preživi samo kot eli
ta, ne pa kot masa.



Da bi Prešernove misli prenašali 
v današnji čas...

Z veseljem, a tudi s tesnobo v srcu sem sprejel vabilo, da bi nekaj povedal na tej Prešernovi proslavi. Z  veseljem, kajti človek, ki se sicer ne ukvarja s kulturo, včasih tudi rad razgrne zaveso in pokuka skozi okno v drugi svet, se naužije drugačnega zraku. Pa tudi s tesnobo, saj sem se takoj vprašal, kaj naj povem na ta dan, kakšen bi lahko bil moj pristop k Prešernu, k njegovi poeziji, k aktualnosti njegove misli.Tesnoba je bila še večja, ko sem v zadnjih dneh zaman iskal navdiha v naši sredi. Listam in listam po časopisih, pa ugotovim, daje soupadanje pusta s Prešernovim dnem, največjim kulturnim praznikom slovenskega naroda potisnilo našega pesnika, njegovo kulturo in njegov narod v ozadje in postavilo na prvo mesto pustne šeme. Tako se mnoge naše organizacije, od osrednjih ali krovnih, do najmanjših, niso hotele odreči pustovanju, Prešeren pa lahko počaka teden dni ali še kaj več; in tako smo danes tukaj, menda na edini Prešernovi proslavi v tem Trstu, za katerega trdimo, da je tudi naš, da je tu naša kultura prisotna in da bo tukaj tudi ostala. V bolj ali manj dvojezičnih pustnih vozovih pa navdiha za današnji večer, kljub vsej dobri volji, nisem mogel najti.Tako sem se zatekel h knjižni polici. Na njej so tudi Prešernove poezije. Izbral sem majhno, skorajda žepno izdajo, ki jo je Lavoslav Schvventner, pogumni založnik, kakršne danes pogrešamo, leta 1913 izdal v Ljubljani. V dolgem predgovoru, ki ga je napisal Anton Aškerc, sem zasledil tudi ta odstavek:
»N em ški centralistični vladni sistem je  pritiskal vse nenemške narode k tlom. N ajm anj pa se je  zavedalo svoje  

narodnosti slovensko ljudstvo. Inteligencija je  bila vzgojena  v nemškem duhu in je  govorila le nem ško. Kakor 
za časov Črtom ira nosili so tujci v Prešernovi dom ovini svoje glave pokonci; le njim je  sijala sreča. Dom ačin Slo
venec je  preziran človek, ker sam sebe ne spoštuje, niti ne ljubi matere dom ovine, vanj upajoče. R a d  bi bil vzbudil 
slovenski narod in ga zedinil za stremljenje k višjim ciljem. Saj je  že vse tako malenkostno, kamor se ozreš. L judje  
se prepirajo ko A bderiti za oslovo senco in se lasajo za črke, namesto da bi se poganjali za važne stvari in se učili 
pri velikih narodih... Vse to ga je  bolelo in skrbelo.«Tako torej Anton Aškerc o Prešernu. Kako domače nam zvenijo te besede. Na šahovnici, ki jo rišejo, bi nekaj nepomembnih figur premaknili in naenkrat bi imeli pred seboj sliko današnjih dni. Pa saj, drugače bi ne moglo biti. Če smo Prešerna izbrali za simbol naše kulture in dan njegove smrti proglasili za naš kulturni praznik, tega nismo naredili samo zaradi vloge, ki jo je imel v času, ki ga je doživljal in soustvarjal, ampak tudi in predvsem zaradi neminljivosti njegovega sporočila, zaradi aktualnosti njegove ljubezni do slovenskega naroda.Kako naj bi v tem času, ko boj naroda za svojo.govorico ni več samo vprašanje tistih, ki smo ostali za mejo, ampak nas veže v skupni kulturni prostor tudi bojazen, da bi ne bili kot narod jutri prikrajšani za svoj jezik, obšli Prešernove misli, spregovorili o pesniku in o kulturniku, ne pa o človeku, ki mu je bil na prvem mestu narod s tem, kar je za vsak narod najznačilnejše, to je jezik.V teh mislih, prosto prenešenih iz Aškerčevega predgovora Prešernovim poezijam v današnji čas, je torej treba iskati navdih za letošnje praznovanje Prešernovega dne.Še pred letom dni je bila zaskrbljenost najmilejša beseda, ki bi jo bili lahko uporabili. Danes je vseeno nekoliko drugače; z optimizmom se lahko oziramo proti Ljubljani, pa ne zaradi kakega prepričanja, češ da je nevarnost minila, pač pa zaradi enostavne, a zato toliko zgovornejše ugotovitve, da se v vrhovih slovenskega naroda, kulturnih pa tudi političnih, sedaj jasno odraža zavest o kočljivosti sedanjega časa, zavest, ki je v Prešernovem času ni bilo zaslediti. Ta sprememba, ki je proizvod sistema, ki ji sedaj nasprotuje — saj bi sicer verjetno Slovenci ne doživeli tako množičnega narodnostnega gibanja in bi ne bili sposobni tako odločne težnje po narodni suverenosti — predstavlja nedvomno veliko novost v slovenski družbi, pa tudi novost v odnosih med Slovenci in drugimi narodi, in to prav v duhu Prešernovega sporočila. Zato se mi zdi, da je treba ob Prešernovem dnevu prav tem dogajanjem nameniti veliko pozornost.Množica, ki se je v lanskem poletju dan za dnem zbirala v Roški ulici v Ljubljani, je bila za marsikoga presenetljiv odgovor spontano organiziranega ljudstva na proces, ki so ga po uradni verziji zrežirali v Beogradu, po neuradnih govoricah pa bi režiserje lahko iskali kar na samih bregovih Ljubljanice. Na tem procesu, ki je globoko zarezal v naše družbeno tkivo, sta se prepletali dve niti: nit suverenosti slovenskega naroda in nit rabe materinega jezika. Desetletja je bila prva nit v slovenski družbi tako v ozadju, da o njej skorajda ni bilo slišati; druga nit pa je bila občasno predmet polemik in besednih spopadov v časopisju, a tudi v tem primeru namenjena prej ožjemu krogu strokovnjakov kot pa vsesplošni javnosti. Oba problema pa sta tokrat prerasla ozek krog in računica



tistih, ki so mislili, da se v poletnih mesecih splača uprizoriti proces, češ da zaradi dopustov ne bo velike odmevnosti, je bila zgrešena. Na valu poletnih dogajanj pa je prišlo v slovenski družbi še do drugih sprememb, do teženj po političnem pluralizmu, pa čeprav znotraj obstoječe ustavne ureditve, in do organizacije prvih množičnih političnih skupin, osnovanih izven komunistične partije. Gre za zgodovinsko prelomnico, saj ne gre tu zgolj za sistemske spremembe, kot so sistemski pojavi večstrankarskega sistema na Madžarskem ali na Poljskem, ampak gre za spremembe, ki so sistemske in narodne obenem, saj se dogajanja v Sloveniji ne povezujejo z enakimi drugod po Jugoslaviji, ampak so s stanjem v drugih republikah v kričečem nasprotju.Pa tudi mi ta dogajanja spremljamo z mnogo manjšo odmaknjenostjo kot v prejšnjih letih. Tisti skupni kulturni prostor, o katerem tako dolgo in tako vztrajno govorimo, je bil do lanskega ljubljanskega procesa pravzaprav domena izbrancev in entuziastov, prvih zaradi službene dolžnosti, drugih zaradi donkihotske vneme. Veliki večini našega naroda je bil ta prostor neznanka in smo ga kvečjemu sprejemali kot priložnost za nakupe ali za polnjenje praznega rezervoarja. Kar nenadoma pa se je tudi med nami vzbudila zavest, da smo vendar vsi pripadniki istega naroda in da nam je, konec koncev, bodočnost skupna, pa čeprav ne moremo vsi prisegati na isto zastavo. Tako je postalo tudi med našimi ljudmi zanimanje za dogajanja v matični Sloveniji večje, tako smo tudi mi — nekateri, žal ne vsi — začeli hoditi na mitinge, prirejali zborovanja in zbirali podpise, zavedajoč se, da s tem delamo za narod, njegov jezik in njegovo suverenost. Tako smo tudi mi razumeli, da skupni slovenski kulturni prostor vendarle zadobiva neko novo vsebino, ki se ji mi ne moremo odreči.In vendar moramo spet dodati, da so ob klicu s Trga revolucije in z Roške ulice, premnogi ostali gluhi. Potuhnili so se, čakajo na konec in šele nato bodo proglasili zmago. Mislim, da je za majhen narod, kakršen je naš, tako zadržanje ne samo škodljivo, ampak tudi nečastno. Res je, pri nas se včasih interesi in potrebe križajo, vendar bi moralo biti vedno na prvem mestu eno, splošni interes naroda. Pri lanskih dogodkih in tudi še sedaj pa lahko ugotavljamo, da žal ni tako.Pravzaprav nam zamejcem današnji čas v primerjavi z onim, ki ga opeva Prešeren, ni prinesel velikih izboljšav. Nasprotno, če se je slovenski svet tedaj v bistvu delil na dva dela, prijatelje cesarskega imperija in narodnjake, danes tu lahko jemljemo na znanje večjo fragmentarnost, saj se tisti, ki naj bi bili potomci narodnjakov, delijo po barvah in interesih, poleg teh pa so še mnogi, ki mirno jezdijo dva konja in se po potrebi kameleonsko prilagajajo vsakemu trenutku posebej, vključno celo z imenom in priimkom, ki je v tem primeru dvojen: eden na uradnih dokumentih, drugi pa za prijatelje in znance. To je stvarnost, v kateri živimo in nič ne bomo imeli od tega, če bomo hinavsko hlinili, da ni tako. Vrednota Prešerna, in mnogih drugih slovenskih ustvarjalcev tistega časa, je tudi v tem, da je znal, tudi z veliko ostrino, ko je imel za potrebno, opozarjati na nepravilnosti, na krivce, na potuhnjenost. Zaradi tega se je spopadal s cenzorji, a tudi ta pogum ga je postavil v ospredje zgodovine. Bil je med prvimi, a ne edini. Gregorčič, Cankar, pa tudi Pahor in Rebula so se spopadali s cenzorji; njim je zgodovina našega naroda že določila svoje vidno mesto; njihovim cenzorjem ne.Če nam je dana možnost izbiranja, ne bodimo torej cenzorji. Sprejemajmo nove tokove in mlade ideje, o- vrednotimo jih in omogočimo jim, da se razvijajo. Obogatili bomo našo kulturo in našo zgodovino. Tudi pri nas, v zamejstvu, lahko z dobro voljo marsikaj koristnega naredimo za narod, če le svobodno mislimo in če interese posameznikov zapostavljamo za splošnimi interesi naroda. Danes, s tem kar se dogaja v Sloveniji, pa je nedvomno splošni interes v čim večji strnjenosti okrog nekaterih idej in nekaterih načel, ki-^o sestavni del naše slovenske sedanjosti. Skrb za narod in skrb za jezik sta tu na prvem mestu, teh skrbi v tem trenutku ne moremo zapostavljati za ničemer drugim. Res, mnogo govorimo o odpiranju, o širini, o Evropi. Tudi je res, da se moramo odpirati v svet, da ne smemo ostati ali postati vrtičkarji. Vendar se moramo svetu predstavljati avtohtono, enakopravno in samozavestno, ne pa hlapčevsko. Tudi v tem je Prešeren naš veliki učitelj. Njegova zdravica je vredna najbolj poglobljene šolske ure za vsakogar, ki odpiranje svetu pojmuje kot enakovreden pristop k drugim narodom in drugim kulturam.Zdravica, ki je postala, brez odlokov in brez zakonov, naša nova slovenska himna, vsebuje to širino. V njej se namreč ljubezen do domovine prepleta s široko zasnovano težnjo po miru in svobodi. Zdravica torej ni nikakršen poziv k internacionalizmu, ne vsebuje, kot so nekdaj zelo radi trdili, premostitve naroda. Nasprotno, vključuje se prav v današnjo evropsko miselnost odpravljanja meja in pregrad vendar ob uveljavljanju velikih in majhnih narodov, njihovih jezikov in njihovih kultur, priznanja vsakemu izmed njih pravice do obstoja in do razvoja, pravice, da je subjekt tako, kot si sam to želi. Prešernova pesem in z njo pesnikova misel je dalekovidna, sporočilo, ki nam ga zapušča, pa je kljub svoji hermetičnosti jasno. Res, »Žive naj vsi narodi, ki hrepene dočakat dan, da koder sonce hodi, prepir iz sveta bo pregnan,« a pesem se ne konča tu. Na zadnje verze marsikdaj pozabljamo, prav ti pa so v uk nam vsem, nam, ki smo subjekt te pesmi in torej nosilec težnje po miru, po bratstvu, po prijateljstvu. »Nazadnje še, prijateli, kozarce zase vzdignimo, ki smo zato se zbratli, ki dobro v srcu mislimo.«Tu, s temi besedami, se tudi konča moje razmišljanje o Prešernu in o današnjem času. Konča se vendarle s kančkom optimizma, z željo, da bi se Prešernove bojazni ne uresničile, predvsem pa z obvezo, da bomo njegove misli prenašali v današnji čas samozavestno, z dvignjeno glavo, kot jih je on v svojem času izpovedoval brez strahu.



Komen
12. februarja letos je Primorski 

dnevnik na svojih osrednjih nedelj
skih straneh objavil štiri zapise ob 
45-letnici požiga Komna, Rihember- 
ka, Tomačevice in Malega dola. Dva 
sta bila posvečena napovedi ciklusa 
oddaj na tržaškem radiu o tem dra
matičnem dogodku iz naše vojne 
zgodovine, dva članka pa sta obse
gala pričevanja in tudi kroniko bitke 
med partizani in nacifašisti, do kate
re je prišlo dva tedna pred požigom 
in ki je izzvala nemško represalijo. 
Spomin na žrtve je hvalevreden, ven
dar mora biti tudi točen, če ne, je 
škodljiv, ker pomanjkanje popravka 
daje netočnim podatkom zgodovin
sko vrednost. Že naslov na naprimer 
zavaja od resnice (ponovljeno pa je 
tudi v tekstu), češ da je z omenjeni
mi vasmi zgorela tudi Divača. To pa 
je čisto na drugi strani in Divača med 
vojno ni doživela takih represalij, saj 
so Nemci imeli tam svojo močno po
stojanko. Očitno gre za zamenjavo z 
zaselkom Divči. Zapisano je med dru
gim, da »kdor se ni mogel (iz Komna) 
umakniti, je živ zgorel«. Ta grozljiv 
podatek se prvič pojavlja v publicisti
ki. Niti na spomeniku v Komnu ni na
veden. Prav tako predstavlja novost 
podatek, da so pri požigu sodelovali 
poleg nemških vojakov in fašistov tu
di domobranci. Nekoliko smešno iz
zveni trditev, da so Nemci, katere so 
partizani čakali v zasedi, bili premoč
ni. Premoč ima vendar tisti, ki pri
pravlja zasedo, zdi se pa, da so bili 
partizani tudi v številčni premoči.

Spodbudno za sedanjost, in v 
opravičilo za zasedo, ki je izzvala re
presalijo, pa izzveni ugotavljanje, 
da... »na Krasu stojijo zdaj štiri nove 
vasi. Tujec, ki pride vanje, skorajda 
ne opazi, da so bile pred 45-imi leti 
tu samo ruševine«... in še »Komen in 
Branik sta danes lepa sodobna kra
ja, ki se nenehno širita in raseta«. De
jansko pa si nista oba kraja nikoli 
prav opomogla in še danes so vidne 
posledice požiga. Nekoč je bil Komen 
upravno središče, sedež občine, so
dišča, pred vojno je imel devet go
stišč in še kaj, zdaj pa krajevna skup
nost nima niti denarja za popravilo 
pokopališča...

P.

SPOMINI
MILANA
GUŠTINA

Oficir je privolil in me postavil v zadnjo vrsto.Tistega dne je prišel na vojaško parado divizijski general Somma. Ko je bilo prisege konec, je komandant velel »levo krog« in takoj sem se znašel v prvi vrsti. Mimo je prišel general in me vprašal: »Kaj ti je, da si v površniku?« Nisem mu odgovoril. Ko pa mi je komandant regimenta dal prosto, sem mu povedal, da že tri tedne ležim v šotoru, ker sem bolan. To ga je nekoliko razburilo in je ukazal, naj me takoj peljejo v bolnico.Z rešilnim avtom so me v hipu odpeljali do Derne v bolnico, kjer me je zdravnik pregledal in me poslal v vojaško bolnico, to je v podružnico glavne bolnice v Derni. Vsak dan sem prejel po dve injekciji in po desetih dneh so me poslali spet k regimentu z izjavo, da sem ozdravel. Takoj po mojem prihodu pa je zdravnik opazil, da z menoj ni vse v redu in me je celo prosil, naj mu povem ime tistega, ki me je odslovil, da ga bo prijavil vojaškemu sodišču. Bil je odločen: »Jutri se vrneš v bolnico!«Povedal sem mu, daje v Derni bolnica nabito polna in ga poprosil, naj me raje pošlje v Bengazi.Tako se je tudi zgodilo. Naslednjega dne sem zjutraj odpotoval v Bengazi, do koder je bilo 180 kilometrov. Potoval sem z avtobusom in dospel šele popoldne. Bengazi je zelo lepo mesto, ki je v marsičem podobno Trstu. Ob morju so zelo lepi vrtovi, palače in tudi podnebje je milejše. Vojaška bolnica je lepa bela palača kakih dvesto metrov od morja.Ko sem prišel v bolnico, me je dežurni zdravnik kljub temu, da je imel pred sabo črno na belem, vprašal, od kod prihajam. Odgovoril sem mu, da iz »Giovannija Bertija«.»Katero bolezen pa imate?«»Plevritis,« sem mu povedal.»Kdo vas je poslal sem?« je hotel vedeti.» Ja , saj vidite, gospod poročnik,« sem prijazno odgovoril.»Ali je to prav pisano?« je vztrajal.»Tega pa jaz ne vem, ker nisem jaz pisal, ampak je pisal zdravnik,« sem se zasmejal.»No, pa naj bo. Slecite se.«Po pregledu je dejal: »Reparto Medicina.«10Potemtakem utegne biti v resnici plevritis, sem si dejal, in se oddaljil. Prišel sem do oddelka, kjer so me določili v neki kot, kjer je bila lepo pogrnjena postelja. Še nisem legel, ko se je pojavil nov zdravnik.»Od kod pa vi?«»Iz Trsta,« sem mu prijazno povedal.»Ne to, po vašem regimentu vprašujem. Kje je?«»V Giovanniju Bertiju,« odgovorim.»In so vas poslali sem? Ni bliže v Derno?« je hotel vedeti.d) Interni oddelek.



»Tega, gospod, pa jaz ne vem,« sem se sprenevedal. O , pa še kako sem vedel!»No, kako se počutite?«»Bolan sem, rebra me bolijo in tudi okrog pasu.«»Aha, pa saj tu piše, da je plevritis!«»Ne vem, boli me pa,« so bile moje zadnje besede.Pričel je s pravim pregledom in čez nekaj časa ugotovil: »Pleurite baseale sinistra secca.«<2)Nekaj je načečkal na karton, nato je odšel.Naslednje jutro'sta me pregledala kar dva zdravnika. Prvi je trdil, da je moj plevritis suh, drugi pa, da je moker. No, sem tuhtal sam pri sebi, se bosta že sporazumela. Ker pa nista mogla priti do skupnega zaključka, sta še dalje vztrajala vsak pri svojem.Vsak dan sem dobil štiri predpisane injekcije — dve dopoldne, dve popoldne. To je trajalo pet dni. Šesti dan sem lahko vstal in šel ven na vrt. Po desetih dneh me je zdravnik vprašal, če bom zmogel hoditi do pomola, kjer bi se vkrcal na ladjo, ki bi me peljala domov. Odgovoril sem mu, da si še ne upam. Dvanajsti dan pa mi je zdravnik ukazal, naj vstanem, da greva k morju. Vstal sem, se oblekel in sva šla. Major je precej hotel vedeti, kaj je z mano. Zdravnik mu je odgovoril, da predlaga devetdeset dni bolniškega dopusta, nakar je major podpisal neki papir in mi ga izročil rekoč:»Sedaj pa pojdite domov in tudi v mojem imenu pozdravite Trst.«Ko sem si pozorno ogledal papir, sem na njem razbral: »Novanta giorni di licenza di convalescenza.«(3)Nato sem šel v pisarno bolnice, kjer so mi dali nekaj denarja in pa listek za parnik. Naslednje jutro sem se vkrcal in ladja je odplula. Parnik je bil majhen. Ime mu je bilo »Citta di Trieste« in je prevažal pošto dvakrat na teden iz Sirakuz v Afriko, torej v italijansko kolonijo Libijo.Odpotovali smo nekako ob pol devetih zjutraj, ustavili smo se v Der- ni, nato pa smo od tam odpluli proti Italiji.Sredozemsko morje je bilo lepo mirno, imel sem se lepo — jedel sem in pil in naposled smo prispeli v Sirakuze v Italijo, od tu pa smo z vlakom nadaljevali do Messine. Messina je zelo lepo mesto z lepimi palačami, kar pa je posebno zanimivega, je postaja, ki je v glavnem obložena z nabrežinskim in repentabrskim marmorjem. Zanimivo je, da povezujeta mesto z Villo San Giovanni dva »Ferry Boata«, to so trajekti,(2) Suhi plevritis levega krila pljuč.(3) Devetdeset dni bolevanja.

Milan Guštin »veliki oče« na Kraški ohceti (na skrajni desni).

Italijanski nacionalizem 
(in slovensko 
kapitulantstvo) 
na pohodu

Kaže, da se nad našo narodnost
no skupnostjo zgrinjajo temni obla
ki, ki naznanjajo bližajočo se nevih
to. Kako si moremo namreč drugače 
razlagati Izvolitev italijanskih pred
stavnikov v kraških rajonskih svetih 
ali pa žolčno nasprotovanje sloven
ščini v svetoivanskem rajonskem 
svetu?

Pomislimo nekoliko na to: za 
predsednika vzhodnokraškega ra
jonskega sveta je bil izvoljen itali
janski socialist Turitto, in to z odlo
čilnim glasom neofašističnega sveto
valca ter slovenskega socialistične
ga svetovalca Puriča. V svetoivan
skem rajonskem svetu pa so na seji, 
na katero so bila povabljena vsa 
športna društva, ki delujejo na po
dročju Sv. Ivana — Lonjer — Katina- 
ra, predstavnikoma Kolesarskega 
kluba Adria in Športnega združenja 
Bor preprečili, da bi spregovorila v 
slovenščini, čeprav jo pravilnik do
voljuje in je zato vedno prisoten tudi 
občinski tolmač. Predsednik rajon
skega sveta, slovenski socialist Spe
tič, pa se ni zoperstavil razgrajanju 
nacionalistov in je samo ublaženo 
posegel.

Priča smo torej postopnemu, a 
odločnemu izrinjanju Slovencev in 
slovenščine iz javnih uprav in usta
nov. K temu pa so pripomogle tudi ti
ste sile, ki se kljub vsemu temu še 
vedno proglašajo za zaščitnice slo
venskih interesov. Sprašujemo se, 
kako morejo npr. slovenski socialisti 
še vedno vztrajati v stranki, ki je že 
odkrito zavzela izrazito protisloven
ska stališča. Ali sega njihova zvesto
ba do PSI tako daleč, da so pripra
vljeni delovati proti svojemu narodu? 
In če je tako, zakaj ne tega jasno po
vedo in ne zavzamejo svojega stali
šča? Čakamo odgovore.

Zakon za zaščito 
slovenske manjšine

»... Panslavizem se še vedno sku
ša infiltrirati... Še je živa slovenska 
peta kolona... Svojih pravic ne brani 
manjšina, ampak večina... V Trstu je 
kakih deset manjšin... Plače sloven
skih učiteljev in profesorjev so zara-III!*-



di dvojezičnega poslovanja že sedaj 
za kakih 20% — 25% višje od itali
janskih... Vlada namerava v Trstu 
ustvariti na stotine delovnih mest, a 
samo za Slovence... Kam plovemo, 
če bo šlo tako naprej, bomo morali 
zaščititi tudi tiste Ukrajince, ki živijo 
v naši deželi... Ni nas mogoče dolži
ti nacionalizma... Tudi manjšina mo
ra spoštovati večino... Ker se lahko 
slovenski profesorji udeležujejo tudi 
italijanskih habilitacijskih izpitov, bo
do Slovenci v kratkem postali gospo
darji italijanske šole...«

Čuk na Obelisku? Ne, samo utrin
ki z zborovanja o zaščitnem zakonu 
za slovensko manjšino, ki ga je pri
redila Lista za Trst v nedeljo, 25. fe
bruarja, v kinu Capitol v Trstu. Avtorji 
teh blestečih umotvorov: poslanec 
Camber, Gianfranco Gambassini, 
bivši župan Staffieri in njegova so
proga.

Važnost humanistične 
izobrazbe

Na nekem strokovnem seminarju 
za tržaške šolnike so predstavniki 
produktivnega sveta nazorno prika
zali, kakšna naj bi bila sodobna šo
la, ki jo danes potrebuje industrija. 
Soglasno je odmevala ugotovitev, da 
je potrebna šola čim širše humani
stične izobrazbe. Strokovnost si štu
dent pridobi z nadaljevanjem študija 
ali pa zanjo poskrbi delodajalec s 
specifičnimi tečaji. Med udeleženci je 
bil tudi ravnatelj Pečenko, ki je tako 
sintetiziral simpozij: »Ja, hočejo inže
nirja s klasično gimnazijo«. V Jugo
slaviji pa še naprej delajo škodo z u- 
smerjenim izobraževanjem.

Slovenska
družina

ima
na mizi 

mladiko

ki prevažajo ljudi iz kraja v kraj. Te manjše ladje so izdelali v ladjedelnici Sv. Marka v Trstu. Na njih je tritirna železnica za vagone, na palubi pa je prostor za ljudi. Zanimivo je, da se takale ladja v plovbi v glavnem prepušča močnemu toku. Pravijo, da je tu morje globoko več tisoč metrov in je neprestano razburkano.Vkrcal sem se in srečno prispel na drugo stran. Tu je že čakal vlak, s katerim sem se nato odpeljal v Rim. Sedel sem in skušal zaspati, toda to je bilo nemogoče, ker je bilo kot v panju. Igrali so, prepevali, se pogovarjali, vpili, bilo je kot v cirkusu. Nasproti sta sedela zakonca, žena ni imela več kot osemnajst let, mož pa je bil že precej starejši, imel jih je kakih trideset. Bila sta zelo lepo oblečena pa tudi denarja sta imela precej, saj je bilo na njih precej zlatega nakita. Preden smo prišli v Neapelj, me je mož vprašal, če morda vem, koliko je vožnje iz Neaplja do Rima. Razložil sem mu, da bomo dospeli v Rim še pred nočjo in on mi je ponudil nekaj kozarcev vina in nekaj slaščic. Vprašal me je, če sem bil kdaj v Bologni.»Seveda,« sem mu odvrnil, »saj ima moj regiment sedež v Modeni, ki je blizu Bologne.«Ves zadovoljen, da poznam njegove kraje mi je spet ponudil vina, žena pa je bila bolj čemerna in zaspana —• naposled je res zaspala, midva pa sva na neki postaji kupila še steklenico vina in sva ga nato pridno srkala.Ko smo dospeli v Rim, smo morali počakati še dobri dve uri naslednji vlak. Sedel sem v vagon, ki je bil označen »Roma — Trieste«, kar pomeni, da se bom peljal naravnost v Trst, ne da bi mi bilo treba seliti se v drugega. Nato sem tako globoko zaspal, da sem se prebudil šele v Padovi. Čudil sem se, ker je bila vsa pokrajina zavita v meglo, saj sem ravnokar zapustil Rim, ki se je kopal v soncu. Sploh nisem mogel razumeti,' da je med Rimom in Padovo še precej kilometrov. Vlak je nadaljeval svojo pot do daljšega postanka v Benetkah, kjer sem popil kavo. Kmalu je že spet vlak brzel dalje in kmalu sem zagledal tržaško obalo. Bil sem vesel, da se zopet vračam domov. Ko sem prišel v Trst in sem izstopil z vlaka, sem se opotekel, kot bi bil pijan. Saj sem se vozil kar 48 ur zaporedoma!Na Oberdankovem trgu me je že čakal openski tramvaj in čez dobrih dvajset minut sem se že znašel na Opčinah. Od tu pa kar peš, po dobri uri hoda sem bil že doma — na Repentabru.Doma pa — kakšno veselje vendar, da se je vrnil človek iz Afrike, in to že po treh mesecih vojaške službe. V hiši so kar jokali od veselja in me vpraševali, kako da sem se že vrnil. V kratkem se je v hiši zbralo kar pol vasi in vsi so želeli vedeti, kako mi je uspelo priti domov, koliko časa bom ostal doma, kako je v Afriki, če so ljudje tam res črni.Odgovarjal sem, kakor sem mogel, pa saj mi niso pustili do besede. Oče je prinesel vina in ob žlahtnem teranu je pogovor stekel. Hči, ki je bila stara komaj dve leti, ni hotela k meni, češ da jaz nisem njen oče in da je njen oče v Afriki. Ob tem mi je bilo nepopisno težko.Vendar je po nekaj dneh že ugotovila, da sem morda le res njen pravi oče, saj vendar hodim spat z mamo. To svojo ugotovitev je namreč posredovala svoji materi.Naslednjega dne sem se odpravil k župniku, da bi ga pozdravil. Ta gospod župnik je bil tedaj Emil Wester, pravi božji pastir. Ko sem prišel do njega in ga pozdravil s »hvaljen Jezus«, me je precej ogovoril:»Na veke. No, kaj pa je novega o tvoji vojaški službi?«»Ja, veste, gospod, nič kaj posebnega,« sem mu odgovoril, »le ubogati je treba in pa službo pravilno izpolnjevati, to je vse.«On pa:»No, čisto pravilno. Pa koliko časa ostaneš doma?«
(dalje prihodnjič)



pri D o b e r d o b u , Ferlettic, Ferlettich, Ferlettig -> Ferletti T S  ( P I Z Z A G A L L I  1 1 8 ,1 3 4 ,2 1 4 ) , Farletich -> Farletti T S  (P IZ - Z A G A L L I  1 3 4).S  fo r m a n to m  -(e)c: Ferlič, Frlic, Herlec ( Z S S P  K R ), Fer
lež ( T S , Z g o n ik ) .S  jia t r o n im ič n im  fo r m a n to m  -ič: Ferlič ( Z S S P  G o r e n js k a , Š t a je r s k a , L J ) ,  Frlič ( Z S S P  K R , L o g a t e c ,  Š t a je r s k a ) , 
Ferlich, Ferllg T S  -*■ Ferli ( P I Z Z A G A L L I  134).S  fo rm a n to m  -in: Ferlin ( Z S S P  Š t a je r s k a , N M ; T S ) , Frlin ( Z S S P  L itija , B r e ž ic e ,  N M ), v e r je tn o  tud i Ferlini (T S ); z  n a d aljn jo  s e s t a v o :  Ferljnc ( Z Š S P  Š t a je r s k a , L J) , Ferlinz ( Z S S P  L J ) . Frlinc ( Z S S P  Š m a r je ,  M B ).S  fo r m a n to m  -ica: Ferllzza ( S P Z M  Č e r n je ja ;  D e v in - N a b r e ž in a ) ; tu  m o r a m  s e v e d a  p r e k lic a ti r a z la g o  v  S P Z M .Z  v e č a ln im  ali s la b š a ln im  fo r m a n to m  -uga: Feriuga ( Z S S P  L o g a t e c ,  Š t a je r s k a , L J ,  G O ,  S e ž a n a ;  S P Z M  T r ž ič ; T S ,  D e v in - N a b r e ž in a , D o lin a , Z g o n ik ) .Z  n e m š k im  p a tr o n im ič n im  fo r m a n to m  -inger: Herlinger (T S ).Z a n im iv a  je  s e s t a v a  s  fo r m a n to m  -goj v  d r u g e m  d e lu  im e n a : Ferligoj ( Z S S P  G O ) ,  Ferligoi (T S ); s p r v a  je  goj b o g a t a  p o m e n s k a  o s n o v a  pri s e s t a v i  s lo v e n s k ih  p r e d k r š č a n sk ih  d v o d e ln ih  im e n , s  č a s o m  p a  je  z g u b il  p o m e n  in je  p o sta l im e n o tv o r n i fo r m a n t  (A . B a j e c ,  B e s e d o tv o r je  s lo v e n s k e g a  je z ik a  III, § 1 1 , s t r .8 5 , L ju b lja n a  1 9 52 ).P r e o s t a n e  š e  p r iim k o v n a  o b lik a , d o m a  n a  s lo v e n s k e m  Z a h o d u , ki je  v id e ti s e s t a v l je n a  z  r o m a n s k im  ( fu rla n s k im ? ) fo r m a n to m  -at, je  to re j h ib r id n a : Ferlat ( Z S S P  G O ,  S e ž a n a ; T S  -> Ferlati, Ferlatti, Ferletti), Frlat ( Z S S P  G O ) .V  k r a je v n e m  im e n o s lo v ju  je  F lo rija n  p r is o te n  p o  v s e m  s lo v e n s k e m  p r o s to r u . Sv. Florjan (it. Š .  F lo ria n o ) je  im e  n a s e l ja  pri M ilja h  ( A T L A S  193/B 1) in d e v e tih  z a s e lk o v  r a z tr e s e n ih  o d  Z a h o d a  d o  V z h o d a  ( A T L A S  8 5 / B 3 ,8 7 / B 2 ,9 4 / A 3 , 9 7 / A 2 ,1 0 4 / B 3 ,1 1 8 / B 1 ,151 / A 2 ,15 2 / A 2 ,18 4 /B 1 ), Sv. Florjan 
pri Šoštanju ( A T L A S  63/A3) in Števerjan (it. S .  F lo r ia n o  del C o llio  ( A T L A S  139/B1) s t a  s p e t  n a s e lji, pri p rv e m  t e č e  Šent- 
florjanščicaL s v e tn iš k i  p r id e v e k  je  n a d a lje  p r is o te n  pri im e nu z a s e lk a  Šentflorjan pri M islinji ( A T L A Š  64/B2). B re z  s v e tn iš k e g a  p r id e v k a  p o n a v lja  s v e tn ik o v o  im e  im e  d v e h  n a s e lij Florjan nad Zminčem in Florjan pri Gornjem Gradu (A T L A S  1 0 4 /B 3 ,8 7 /A 2 ) in tre h  z a s e lk o v  Florjan n a  S e v e r o v z h o d u  ( A T L A S  3 7 / B 1 ,3 9 / A 1 ,9 2 / A 2 ). V  z a h o d n ih  Ju lijc ih  je  g o r a  Florjanka, it. M . F lo r ia n c a  ( A T L A S  51/A 1). D v e  n a s e lji  in e n  z a s e l e k  p o n a v lja jo  p r iim k o v n o  o b lik o  Frluga ( n a s e lje  pri K o s ta n je v ic i  A T L A S  1 7 3 /B 2  in z a s e le k  pri S a v i  130/B3) in v  m n o ž in s k i  o b lik i Frlugi, it. C o n c o n e l lo ,  pri T rs tu  (A T L A S  17 8/A 2). Š t e v iln i  z a s e lk i  p o n a v lja jo  d r u g e  p riim k o v n e  o b lik e : Ferjane pri G o d o v ič u  (1 4 3 /B 1 ), Ferjanček pri D o b u  (108/A 2), Ferjanka pri H o r j u I u (12 5 /B 3), Ferlin pri P o l jč a n a h  (93/B 3), Ferlinz pri G o m ilic i/ G a m lit z u  n a  a v s tr ijs k e m  Š t a je r s k e m  (16/A2)), Feriuga pri P o d k u m u  (13 1 /A 3 ), Flor
jane pri S lo v e n s k ih  K o n jic a h  (92/A3), Florjančič pri M is linji (64/A 3), Ferjan pri V u z e n ic i  (38/A2) in d v a  pri M islin ji (64/A3 in B 3 ) . V  A T L A S U  p o g r e š a m o  Florjanski potok in k r a je v n o  im e  Florjanovo (S V I I, 1 6 5). S p a d a  s e m  tu d i im e  p o k r a jin e  Ferjevšna pri B r a n ik u  ( A T L A S  1 6 0 /A 1 )?

FredericusG e r m a n s k o  im e  Frithurik, iz p r ič a n o  ž e  v  V . s to le t ju , je  s e s t a v l je n o  s  frithu, frida » v a r s tv o , v a r n o s t«  ali » o g r a je n a  p o s e s t« , p o z n e je  »m ir«, in rfchi » g o s p o d , b o g a t«  in p o m e n i torej » k d o r  v la d a  v  m iru« ali tu d i » k d o r o b v la d u je  s v o jo  p o s e s t « . C e r k e v  č a s t i  2 7 . m a ja  s v . F r id e r ik a , š k o fa  v  L ie g i, in š e  3 . m a r c a  b l a ž e n e g a  F r id e r ik a , o p a t a  v  F riziji, 1 8 . ju li

ja  s v . F r id e r ik a , š k o f a  v  U t r e c h tu  in m u č e n c a , 2 . a v g u s t a  b l a ž e n e g a  F r id e r ik a , p u š č a v n ik a  iz S i r a c u s e ,  in 1 6 . o k to b ra  b la ž e n e g a  (?) F r id e rik a , o p a ta  n a  M o r a v s k e m  ( T A G L IA -  V IN I I, 168).V  s lo v e n s k e m  p ro sto ru  s e  im e  p o ja v lja  z a č e n š i  z  X I . s to le tje m  ( K E B E R  183), n a  Z a h o d u  je  v  p o z n e m  s r e d n je m  v e ku iz p r ič a n o  ž e  z  ra z lič n im i o b lik a m i: okoli 1 2 0 0  Fridericus n a  G o r iš k e m  ( K O S  11,110), o k o li 1 3 7 0  Friedreich iz L o k e  pri G o r ic i  (p ra v  ta m  1 1 4), 1 4 9 8  Friedreich Schutsch, k m e t v B a č u  (23 6 ), s  h ip o k o r is tik o m  1 4 9 8  Fricz Dusche, v id m a r  v S la v in i (232), s  fo r m a n to m  -el(j) o koli 1 3 70  Friczel v Krm i- nu (117) in d ru g i, 1 4 9 8  Friczel (Frlczll) Stopper, k m e t in m lin a r  v  B istric i (23 7 ), s  fo r m a n to m  -man š e  1 4 9 8  Fritzman, k m e t v R a k e k u  (230).D a n e s  je  to  g e r m a n s k o  im e  p ris o tn o  v  s lo v e n s k e m  p ro sto ru  v  g la v n e m  o b  s e v e r n i  m e ji in v  K o č e v ju  s  š te v iln im i p riim k o v n im i o b lik a m i: Friderik ( Z S S P  K o n jic e ) , Friedrich ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ) , Friedrih ( Z S S P  L J ) , Fridrich ( Z S S P  Š t a je r s k a )  in Fridrih ( Z S S P  Š t a je r s k a , v  im e n u  z a s e l k a  pri M e ž ic i  in O p lo tn ic i, A T L A S  3 5 /B 3 ,6 6 /B 2 ); Fric, Fritz (ZSSP 
Štajerska, Gorenjska, LJ, Kočevje), Friz ( Z S S P  M B ), v  obliki 
Fric tu d i pri štirih z a s e lk ih  n a  P o h o r ju , o b  D r a v i, pri M is linji in S lo v e n s k i  B istric i ( A T L A S  4 0 / A 2 .4 0 / B 1 ,6 4 / A 2 , 67/A2) in š e  v  o ro n im u  Fričev vrh pri M islin ji ( A T L A S  64/A 2); Fri- 
cel ( Z S S P  Č r n o m e lj) , Fricelj ( Z S S P  Č r n o m e lj ,  L J ,  G o r n ji  G r a d ) , Fritzel ( Z S S P  N M , K o č e v je ) ;  FrideI ( Z S S P  K o n jic e ) , 
Fridl ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J) , Friedl (ZSSP Š t a je r s k a , N M , L J) , 
Friedel ( Z S S P  M B ); z  n e m š k im  fo r m a n to m  -lin Fridolin ( Z S S P  M B ). M o r d a  g a  la h k o  s p o z n a m o  š e  v  k a k e m  r e d k e m  p riim k u , ki s e  la h k o  k r iž a  z  n e m š k im i priim ki (Fridan, 
Friedau, Fridaner v Z S S P  n a  Š t a je r s k e m  s o  v id e ti v  p is a v i v s a j  d e ln o  s p o r n i in jih z a to  p u š č a m  v n e m a r ) .

Fortunatus
Fortunatus je  bil v  s t a r e m  R im u  z e lo  p o g o s t e n  cogno- 

men in p o m e n i » k d or u ž iv a  d o b r o  s r e č o «  te r  izv ira  iz s a m o s ta ln ik a  fortuna » s lu č a j, s r e č a « . C e r k e v  č a s t i  v r s to  s v e t n ik o v , v  g la v n e m  m u č e n c e v , s  te m  im e n o m  ( T A G L IA V IN I  I, 4 1 9 ). M e d  te m i n a s  p o b liž e  z a n im a  F o r tu n a t , ki s k u p a j s  F e lik s o m  p r e d s ta v lja  z n a n o  d v o jic o  o g le js k ih  m u č e n c e v  in g a  c e r k e v  č a s t i  1 2 . ju lija  ( B R A T O Ž  2 2 1 -2 2 8 ).Im e  je  o h r a n je n o  v  p riim ku  Fortunat ( Z S S P  C E ,  R a d o v ljic a , L J ,  G O ,  T o lm in ; T S ) , ki je  la h k o  r o m a n s k e g a , fu r la n s k e g a  p o r e k la . Iz n je g a  iz v a ja  B R E Z N I K  2 6 0  p riim e k  Forte (T rb o vlje; Z S S P  Litija , L a š k o )  in Fertin ( B r e z n ic a ; Z S S P  L J ,  G o r e n js k a ) , Frtin ( Z S S P  K R , D r a v o g r a d ) , Fortin ( Z S S P  D r a v o g r a d ) .D o d a l b o m  h ip o k o r is tič n e  o b lik e  Fortič ( Z S S P  L J ,  M B ), 
Fertič ( Z S S P  Litija , L J)  in Forčič (T S ), Forcic -> Forsi (T ržič , P IZ Z A G A L L I  166), Forcich -> Ford ( T S , P I Z Z A G A L L I  134). M o r d a  s p a d a jo  s e m  š e  p r iim k o v n e  o b lik e  Fortek ( Z S S P  M B ), Fortman ( Z S S P  N M ) in Fertinek ( Z S S P  D r a v o g r a d , M B ).S p r ič o  o d s o tn o s t i  im e n a  v s r e d n je v e š k ih  virih in z a n e sljiv ih  im e n s k ih  o b lik  v  k r a je v n e m  im e n o s lo v ju  je  m o r a lo  im e  najti o m e je n  o d m e v  m e d  S lo v e n c i .

FranciscusŽ e  v p o z n i la tin š č in i je  e tn ič n i p r id e v n ik  franciscus, prila g o d ite v  g e r m a n s k e g a  *frankisk, o z n a č e v a l  F r a n k e , p o m e n il je  to re j » fra n k o v s k i« ; p o  zd ru žitv i F r a n k o v  s  p rv o tn im  g a ls k im  p r e b iv a ls tv o m  v F r a n c iji  p a  je  p o m e n il » fr a n c o -
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s k i« . K m a lu  p o  letu  1 0 0 0  s e  v  Italiji p o ja v lja  o s e b n o  im e  
Francescus, ki je  b ilo  s p r v a  v z d e v e k . K o  s e  je  le ta  1 1 8 2  ali 1181 v A s s is iju  rodil P ie tru  di B e r n a r d o n e  s in , m u  je  m ati d a la  im e  J o h a n n e s ,  o č e  g a  je  p o z n e je  p r e im e n o v a l v  Fran- 
ciscus, t e d a j š e  r a z m e r o m a  r e d k o  o s e b n o  im e , k e r  s e  je  o tro k  rodil v  č a s u  n je g o v e g a  p o to v a n ja  v  F r a n c i jo . Im e  s e  je  b lis k o v ito  r a z š ir ilo  p o  v s i E v r o p i p o  s v e tn ik o v i  sm rti 3 . o k to b r a  1 2 2 6  in n je g o v i  k a n o n iz a c ij i  1 6 . ju lija  1 2 2 8  z a r a d i n je g o v e  p rilju b lje n o s ti in n a g l e g a  š ir je n ja  fr a n č iš k a n s k e g a  g ib a n ja .  C e r k e v  g a  p r a z n u je  4 . o k to b r a  in č a s t i  š e  2 9 . j a n u a r ja  in 2 8 . d e c e m b r a  s v e t e g a  F r a n č iš k a  š a le š k e g a , š k o fa  v  Ž e n e v i , 2 . a p r ila  s v . F r a n č iš k a  iz P a o le , 11 . m a ja  s v . F r a n č iš k a  di G ir o la m o  iz  G r o t t a g l ie , 4 . ju n ija  s v . F r a n č iš k a  C a -  r a c c io la , 1 4 . ju li ja  s v . F r a n č iš k a  S o la n a ,  3 0 . s e p t e m b r a  in1 0 . o k to b r a  s v . F r a n č iš k a  B o r g ia  te r  2 . in 3 . d e c e m b r a  s v . F r a n č iš k a  K s a v e r ija  ( T A G L IA V IN I  l ,3 3 7 ) .S lo v e n c i  s m o  s p r e je li  n e m š k o  im e n s k o  o b lik o  Franz in š e  n e m š k o  m a n jš a ln o  o b lik o  Franzi in iz p rv e  ra zv ili s  s lo v e n s k im i fo rm a n ti v r s to  n o v ih  im e n s k ih  o b l i k ^ E S S J  1,131). T a k e  o b lik e  s r e č a m o  p o g o s t o m a  v  s r e d n je m  v e k u : 1 3 6 7  v  la t in s k e m  g e n it iv u  Frangi Calag v  T r s tu  ( C A P  C E R E  l,c .5 0 r ) , o ko li 1 3 70  Franczis ( K O S  11,113), 1 3 7 7  Franga, p o s e s t n ik  v  P o lju b in ju  ( K O S  1,5 7 ) Franga, Frango, p o s e s tn ik  v  T o lm in u  ( K O S  1 ,5 5 ,5 6 ,7 6 ) , 1 3 9 3  Franciscus de Cerneo 
in Vlllanova ( F r a n č iš e k  iz Č e r n je je  v  Z a v a r h u , C A S T E L L O  4 2 ), 1 4 5 9  Francz, ostiero v  M o ž n ic i  ( K O S  II,3 0 6 ) , 1 4 9 4  
Francko Misniczicz, k m e t  v  B rje m  ( K O S  11,214), 1 4 9 8  
Franncze Michel, k m e t v  D o le n ji  v a s i  ( K O S  II,2 2 8 ) . V  te m  č a s u  s r e č a m o  tu d i p r iim k o v n e  o b lik e : 1 4 9 4  Barthole, Pri- 
mas Franczel, k m e t  in k a jž a r  n a  P r o s e k u  ( K O S  11,219).V  is te m  č a s u  n a jd e m o  tu d i d r u g e  im e n s k e  o b lik e , ki iz h a ja jo  iz  is te  e t n ič n e  o s n o v e ;  tri t a k e  o b lik e , ki jih  b e r e m  v  is te m  v iru , iz k a z u je jo  n a  s k r a jn e m  s lo v e n s k e m  Z a h o d u  s itu a c i jo , ki je  v  te m  č a s u  z n a č i ln a  z a  Ita lijo : 1 3 9 3  in Sa- 
mardenchia: Frangotus, Frangulinus In Lusevera ( C A S T E L L O  1 0 ,3 3 ) in j e  z a  v s o  T e r s k o  o b m o č je  r a z u m ljiv a ; Franci- 
us... In Stella ( C A S T E L L O  22) u t e g n e  biti e n a  te h  o b lik , a  u te g n e  tu d i biti la tin iž a c ija  im e n a  o z . p r iim k a  n e m š k e g a  izv ira  —  n a r a v n o s t  iz n e m š č in e  ali p o  s lo v e n s k e m  p o s r e d o v a n ju  — Franz, ki je  v  Š t e li  e n d e m i č e n .N o b e n  s lo v e n s k i  p riim e k  n e  p o n a v lja  v  c e lo ti  la t in s k e g a  im e n a  in š e  e d in i p r iim e k , p r is o te n  v s lo v e n s k e m  p ro s to r u , ki je  iz p e lja n  iz c e lo tn e  im e n s k e  o b lik e , je  fu r la n s k e g a  izv ira : Frančeškin, Frančeškin ( Z S S P  G O ) ,  Franče
škin ( Z S S P  D o ln ja  L e n d a v a , L J ,  M B , P o s t o jn a , G O ,  S e ž a n a ) , Frančiškin ( Z S S P  K R ).P riim e k  Franc je  z e lo  r a z š ir je n  ( Z S S P  Š t a je r s k a , M e tlik a , R a d o v l j ic a , L J ) ,  Franz ( Z S S P  K R , Š t a je r s k a , N M , L J ;  S P Z M  Š t e la , K u jija , S .  G io v a n n i al N a tis o n e , P a v ia / U D , P a lm a n o v a ;  L C I  iz p r ič u je  v  p re te k lih  s to le t jih  m o č a n  e p ic e n te r  v  s lo v e n s k ih  v a s e h  s e v e r o v z h o d n o  o d  C e n t e  —  M a la -  m a ž e r i ja , Š t e la ,  Ž u m a ja ,  K u jija  —  in v  C e n t i  s a m i:  a  v  te h  k rajih  u t e g n e  biti p r iim e k  tudi n e m š k e g a  izv ira , o z m o z a  n e  d o v o lju je  .r a z lik o v a n ja !) . S  s p r e m e m b o  z a č e t n e g a  g la s u :  
Brane ( Z S S P  L J ,  R a d o v ljic a ) . V  te m  p rim e ru  s e  mi zd i ta  r a z la g a  n a jo č it n e jš a , v e n d a r  n e  s m e m o  p r e z r e ti, d a  s o  la h ko v s e  p r iim k o v n e  o b lik e  z  z a č e t n im  B- tu d i h ip o k o ristik i p r e d k r š č a n s k e g a  s l o v e n s k e g a  im e n a  z  o s n o v o  Bran- (tip B ra n im ir , B r a n is la v  ip d .) .Iz h ip o k o r is t ič n e  o b lik e  Franc n a s t a ja jo  s  fo rm a n ti n o v e : Franca ( Z S S P  C E ,  S e ž a n a ,  I lirsk a  B is tr ic a ); France ( Z S S P  Š t a je r s k a ) , France ( Z S S P  M B ) , Brance ( Z S S P  C E ) ;  
Franci ( Z S S P  P T , C E ) ;  Franček ( Z S S P  K o n jic e ) , Franček ( Z S S P  P T ); Francelj ( Z S S P  L J ,  K o č e v je ,  I lirsk a  B is tr ic a ) , 
Franceli ( Z S S P  L o g a t e c ) , Franci ( Z S S P  M B , L J ,  G o r n ji  G r a d ) , Francij ( Z S S P  K o č e v je ) , Franzi ( Z S S P  C E ,  L J) , Bran-

celj ( Z S S P  L o g a t e c ,  L J ) ,  Branclj ( Z S S P  L J) ;  Frane ( Z S S P  L J) ;  Franjek ( Z S S P  D o ln ja  L e n d a v a ) ; Franjo ( Z S S P  M B ); 
Branče ( Z S S P  M B ).Iz te h  h ip o k o r is tič n ih  o b lik  s o  iz p e lja n i p a tr o n im ič n i priim ki n a  -ič: Frančič ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ,  N M , K o č e v je ) , 
Frančič ( D e v in -N a b r e ž in a ) , Brančič ( Z S S P  L itija , M B ); Fra
netič ( Z S S P  L o g a t e c ,  L J ,  P o s t o jn a , S e ž a n a ) ,  Franetich -» 
Farnetti ( T S , P I Z Z A G A L L I  134); Franovič ( Z S S P  L J ,  Idrija); Francetič ( Z S S P  G O ,  I lir s k a  B is tr ic a ); Francekovič, 
Frančekovič ( Z Š S P  Š ta je r s k a ) ; Franekovič ( Z S S P  B re ž ic e ) .Z  d v o jn o  s e s t a v o  s r e č a m  s ic e r  le Franceljak ( K O Š T IA L  5 6 3 , Š t a je r s k a ) .B o g a t a  d r u ž in a  p riim k o v n ih  o b lik  iz h a ja  iz h ip o k o rističn e  o s n o v e  Fran- s  fo r m a n to m  -ko, v e n d a r  v  te m  p rim e ru  m o r a m o  d o p u š č a t i  tu d i, d a  iz h a ja jo  iz n e m š k e g a  a n tr o p o n i-  m a  Frank: a r e a li  p r iim k o v  Franko, Frankič, Frankovič ( Z S S P  G o r e n js k a , Š t a je r s k a , L J ,  N M , P r im o r s k a ; S P Z M  
Francovic, Francovich, Francovig, Francovigh o d  C o r n o  di R o s a z z o ,  S .  G io v a n n i  al N a t is o n e  d o  v id e n s k e  o k o lic e  in R e a n e  d el R o ja le ; Frankic D e v in -N a b r e ž in a , Francovich T S ;  
Francovich, Francovig -> Franco, Franconi, Franchini, 
Franchi P I Z Z A G A L L 1 1 3 5 ,2 1 5 ) , pri k a te rih  la ž je  m is lim o  n a  izvir iz F r a n c i s c a  a li v s a j  n a  m o č n o  in t e r fe r e n c o  t e g a  im e n a , s e  d e ja n s k o  p o k riv a jo  z  a r e a li  p riim k o v n ih  o b lik , pri k a te rih  m is lim o  la ž je  n a  n e m š k i izvir: Frank, Frankar, Fran
ke, Frnaken, Franki ip d . v  Z S S P  in s  p is n im i r a z lik a m i tudi v  F u rla n iji in T r s tu . M o ž n o s t  in te r fe r e n c  š e  r a s te  pri p riim k o v n ih  o b lik a h  Branko ( Z S S P  R a d o v l j ic a , T o lm in ) , Bran- 
cich -> Breni P I Z Z A G A L L I  1 3 0 , Brankovič ( Z S S P  G o r e n js k a ,  L J ) ,  m e d t e m  k o  s e  a r e a l  o b lik  Brank, Brankar v g la v n e m  krije  z  a r e a lo m  u s tr e z n ih  o b lik  z  z a č e t n im  F - .Iz p r e v id n o s ti  o b id e m  n e k a j d r u g ih , v  g la v n e m  re d k ih  o b lik , ki s o  e n a k o  ali š e  b o lj s u m ljiv e .Pri h ip o k o r is tik u  Frant(a) mi k o lič in a  iz p e lja n ih  p riim k ov  d a je  m isliti, d a  je  la h k o  tudi s lo v e n s k i: Frant ( Z S S P  C E ) , 
Frantetj ( Z S S P  L J ) ,  Franuš ( Z S S P  M B ) , m o r d a  tu d i Fran
tar ( Z S S P  G o r e n js k a , L J ,  M B , K o č e v je ) , Frantlovič ( Z S S P  L J ) ,  Franotovič ( Z S S P  L J ) ,  Frantura ( Z S S P  M B ), Brantuša ( Z S S P  Š m a r je ,  C E ) .N a  V z h o d u  je  k r e p k o  p r o d r la  k n a m  m a d ž a r s k a  im e n s k a  o b lik a  Ferenc: Ferenc ( Z S S P  Š t a je r s k a , M e t lik a , L J ,  S e ž a n a ) ,  Ferenz ( Z S S P  M B ) , Ferenci ( Z S S P  D o ln ja  L e n d a v a ) , Ferencek ( Z S S P  D . L e n d a v a , M S ) , Ferincek ( Z S S P  D . L e n d a v a ) , Ferenček ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ) ,  Ferenčak ( Z S S P  K R , Š t a je r s k a , M e tlik a , L J ) ,  Ferenčič ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ) ,  Ferencic ( T S ) , Ferencich ( S P Z M  G O ;  T S ;  ->Fio- 
renzi, Ferenzi, P I Z Z A G A L L I  1 3 4 , 2 1 4 ).F u r la n s k e g a  iz v ir a  p a  je  p r iim e k  Franzot ( Z S S P  L J ) . K o n č n o  b e r e m  hib rid n i p r iim e k  Francescovich -» France- 
schi ( P I Z Z A G A L L I  134).O b  e n k r a tn e m  z a p is u  p r iim k o v n e  o b lik e  Franzi!, ki je  s ic e r  z n a č i ln a  z a  K a r n ijo  in k o n k u r ir a  s  s lo v e n s k o  o b lik o  
Francelj ( e n a k o  Rupil: Rupel) jo  la h k o  r a z la g a m o  k o t prim e r  im ig r a c ije  ali ra jši k o t p r ib liž e n  z a p i s  s lo v e n s k e  o b lik e : 1601 Andrea franzili, Juan tranziti v M a r s in u  ( M IS S I O ) .M e d  h iš n im i im e n i n a j o m e n im  1 7 9 9  Franz(e) v R o ž u  ( K C M D  1 9 8 2 ), Francinovi (A v b e r) .I m e n a  n a s e lij  Brankovo pri V e lik ih  L a š č a h  ( A T L A S  1 6 6 /B 2 ), Frankovci pri O r m o ž u  ( A T L A S  7 2 /B 3 ) in Franko
lovo pri V o jn ik u  ( A T L A S  91/B2) iz v a ja  B e z la j  » v e r je tn o  iz n e k e g a  d v o č l e n s k e g a  g e r m a n s k e g a  a n tr o p o n im a «  ( E S S J  1,131). V e r je t n o  je  sp ra v iti v  isto  v rsto  im e n  tudi g o r s k o  im e 
Frankovec n a d  T r e b č a m i ( A T L A S  1 7 8 /B 2 ). P r e v id n o s t  je  n u jn a  tu d i pri im e n u  n a s e l ja  Branča ves, n e m . Franzen- 
dorf ( A T L A S  3 0 /A 3  im a  s e v e d a  B. vas) v  R o ž u , č e p r a v  je  tu v id n a  z v e z a  s  s v e t n iš k im  im e n o m .



P o  s v e t n ik u  n o s ita  im e  Sv. Frančišek d v a  z a s e lk a  pri Č e p o v a n u  in R ib n ic i ( A T L A S  1 2 1 / B 3 .1 8 5 / B 1 ). N e k a j d ru g ih  z a s e lk o v  im a  im e  p o  im e n u  ali p riim k u  z a č e n š i  s  Fran
ci, ita lija n s k o  Franzi, ki s p a d a jo  k M a ta ju rju  ( A T L A S  99/A2). D v e  ta k i n a s e lij  s t a  v  R o ž u :  Franc in Franci ( A T L A S  5 7 / A 1 , 5 8 /B 2 ), trije  s o  v  P r e k m u r ju : Francova Graba, Ferencin in 
Ferencini ( A T L A S  8 / A 2 .B 1  ,B 2 ) , š e  e n  Franc je  pri K n e ž i ( A T L A S  1 0 1 /B 1 ), Francelj pri Ž ir o v s k e m  v rh u  ( A T L A S  124/A3) in Frane pri P o lh o v e m  G r a d c u  ( A T L A S  125/A1).

Fusca, -usC e r k e v  p r a z n u je  1 3 . fe b r u a r ja  s v . F o š k o , d e v ic o  in m u- č e n k o  z a  D e c i ja , ki jo  č a s t i jo  p o s e b n o  v  r a v e n s k i d ie c e z i .  R im sk i c o g n o m e n  Fusca, Fuscus p o m e n i » te m a n , črn « (T A G L I A V I N I  l ,4 4 ).Im e  ni p u s tilo  s le d o v  m e d  d a n a š n jim i s lo v e n s k im i priim ki ( Z S S P  Foschl v P o s to jn i in Foški v  S e ž a n i  s t a  o č itn o  ita lija n s k a ) , v e n d a r  je  b ilo  m o č n o  v  rab i n a  s lo v . Z a h o d u  v p o z n e m  s r e d n je m  v e k u : č e  v  T r s tu  ni m o č  d o lo čiti e tn ič n e  p r ip a d n o s t i  1 3 5 9  g e n .  Fosci in n e k a j p o z n e jš ih , je  n e  m o r e m o  d o lo č it i  niti z a  1 4 0 6  g e n . domine Fusche de Se- 
chira ( C A P  C E R E  lll ,c .3 9 r .) :  S e k ir a  je  s lo v e n s k o  m o š k o  im e  ali k a r  p r iim e k , a  m e š a n i  z a k o n i s o  bili v  m e s tu  z e lo  p o g o s t n i . A  d r u g je  im a m o  n e k a j v e č  v e r je t n o s t i , d a  im a m o  o p r a v e k  s  S lo v e n k a m i o z . s  S lo v e n c e m :  o koli 1 3 7 0  Johan
nes Foschi Vonsarin ( K O S  11,113), 2 . p o l. X V .  s to l . Fuscha 
sprosenicha, g e n . fusce de prosenik ( Č E R N J E J S K I  R K P .,  c .8 r .,1 v .) ,  1 5 1 9 ?  Marin de Luxeura jgnegoua sena foscha (p ra v  t a m , c .1 3 r .) .R a b a  t e g a  im e n a  s e  je  m o r a la  n a  Z a h o d u  k ar z a k o r e niniti, č e  s r e č a m o  š e  h iš n o  im e  Foščini v G o r e n je m  B ar- n a s u  ( C R A C I N A ) .

GabrielL a t in s k a  o b lik a  Gabriel, Gabriélis iz h a ja  p r e k o  b ib lijs k e  g r š č in e  Gabriel iz ju d o v s k e g a  im e n a  Gabriel', im e  n a d a n g e la ,  b o ž je g a  s l a  pri p re ro k u  D a n ije lu  in pri D e v ic i  M a riji, je  t e o fo r ič n o  im e  in p o m e n i » B o g  je  m o č a n « . C e r k e v  g a  p r a z n u je  2 4 . m a r c a  in 2 7 . fe b r u a r ja , 2 6 . ja n u a r ja  č a s ti  š e  s v . G a b r i je la ,  j e r u z a l e m s k e g a  o p a t a , in 1 6 . m a r c a  s v . G a b r ije la  L a le m a n t a , m u č e n c a  v  K a n a d i (T A G L IA V IN I 1,88).S r e d n je v e š k i  viri n a  s lo v e n s k e m  Z a h o d u  n e  iz p r ič u je jo  t e g a  im e n a  z  e d in o  iz je m o  o k o li 1 3 7 0  Gabriel iz K rm in a  ( K O S  11,114), o  k a te r e m  n e  m o r e m o  v e d e t i ,  ali je  bil S l o v e n e c . Im e  iz p r ič u je jo  le d a n a š n ji  priim ki in š e  ti s e  n is o  r a z v e ja li v  š t e v iln e  o b lik e . N e s p r e m e n je n a  im e n s k a  o b lik a  s e  je  o h r a n ila  v  p riim k u  Gabriel ( Z S S P  L J ,  R a d o v l j ic a , M B ), 
Gabrijel ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ,  N M , R a d o v l j ic a , S e ž a n a ,  p o  K O S T I Â L  5 6 3  š e  K o r o š k a ) . Iz r e d n o  r e d e k  je  p a tr o n im ičn i p riim e k  s  fo r m a n to m  -/c: iz p r ič u je  g a  e n k r a te n  p riim e k  Ga- 
briellich ( T S ;  tu v  ti o b lik i in v  o b lik i Gabrielich -» Gabrielu, g l. P I Z Z A G A L L 1 135). M n o g o  bolj ra zš irje n , p o s e b n o  n a  G o r iš k e m , je  d v o jn i p a tr o n im ik  n a  -čič: Gabrijelčič ( Z S S P  M S , L J ,  R a d o v ljic a , M B , G O ,  S e ž a n a ;  S P Z M  -> Gabrielli n a  G o r iš k e m ), n a  T r ž a š k e m  Gabrielcich, Gabrielzhizh, Gabrijl- 
cich (sic), Gabrjelcic -> Gabrielli ( P I Z Z A G A L L I  135). S  p r e h o d o m  / -> u: Gabrijevčič ( Z S S P  M S ) , Gabrieucic, Gabrie- 
ucig -  Gabrielli n a  T r ž a š k e m  ( P I Z Z A G A L L I  1 3 5 ,2 1 6 ,2 1 7 ); n a  Z a h o d u  je  iz p r ič a n a  š e  v a r ia n ta  n a  -šič: Gabrieusig ( S P Z M  U D ) . P is n a  v a r ia n ta  Gabriencig ( S P Z M  U D ) je  v e r je tn o  n a s t a la  p o  p is n i p o m o ti.

Iz a p o k o p ir a n e g a  h ip o k o r is tik a  iz h a ja jo : Gabrič ( Z S S P  K a m n ik , K R , K r š k o , v  p is n i v a ria n ti Gabrič T S ) ;  m o r d a  š e  
Gabruč ( Z S S P  L J) ;  Gabrijan ( Z S S P  Š t a je r s k a , G O ) ,  Ga- 
brian ( Z S S P _ M B ) ;  Gabre ( Z S S P  Š t a je r s k a ) , Gaberc ( Z S S P  G o r e n js k a , Š t a je r s k a , L J ) ,  Gaberz ( Z S S P  P T ); v e r je tn o  š e  
Gabrenja ( Z S S P  L o g a t e c ,  L J)  in Gabron ( B U N C  8 1 ).M a d ž a r s k o  im e n s k o  o b lik o  Gabor p o n a v lja  p riim e k  Ga
bor ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ) .V  z v e z i  s  p r iim k o m  Gaber je  t e ž k o  r e č i , a li s e  d e n d r o -  n im  k r iž a  s  h a g io n im o m : z a r a d i a r e a la  ( Z S S P  G o r e n js k a , Š t a je r s k a )  ta  d o m n e v a  ni v id e ti n e u t e m e lje n a .T u d i v  k r a je v n e m  im e n o s lo v ju  je  n a š  h a g io n im  p u stil m a lo  s le d o v : Gabrijele ¡e im e  n a s e l ja  pri M o k r o n o g u  (A T L A S  1 52/A 1), S v .  Gabrijel je  im e  d v e h  z a s e lk o v  pri D e s k la h  in M e d v e d je m  b rd u  ( A T L A S  1 1 9 / B 2 ,1 4 4 / A 1 ) ,J ju d s k a  im e n s k a  o b lik a  je  m im o  u č e n e  n a s t a la  le  pri g o ri Škabrijel pri G o r ic i  ( A T L A S  1 40/A 1).

GallusC e r k e v  p r a z n u je  16. o k to b r a  s v . G a l a ,  ir s k e g a  o z n a n je v a lc a  v e r e  in p u š č a v n ik a , u č e n c a  s v . K o lu m b a n a , ki s e  je  rodil s r e d i V I . s to le t ja ;  n je g o v o  im e  s e  v  iršč in i g la s i  Gal- 
lehe in p o m e n i p e t e lin a  ( L E T O  S V E T N I K O V  I V ,130). V  R im u  s o  n o sili c o g n o m e n  Gallus ž e  v p r e d k r š č a n s k i  d o b i in g a  je  v e r je tn e je  p rip isati e t n ič n e m u  im e n u  p r e b iv a lc e v  G a lije k a k or živ a li. M n e n je  u č e n ja k o v  o  izviru in p o m e n u  im e n a  s o  d e lje n a , n a jv e r je tn e je  je  v  z v e z i  z  iz r a z o m  iz š te v iln ih  je z ik o v  v G a li ji , ki p o m e n i » o b la s t , m o č « . P o  u s ta n o v itv i s a m o s ta n a  S a n k t  G a lle n  v  Š v ic i ,  p o  k a te r e m  s t a  p r e v z e la  im e  m e s to  in k a n to n , s e  je  č e š č e n j e  t e g a  s v e t n ik a  n a g lo  širilo  po številn ih  d e ž e la h . C e r k e v  č a s t i  š e  1. ju lija  s v . G a l a ,  š k o fa  v  A lv e rn iji , in 5 . o k to b r a  s v . G a l a ,  š k o f a  v  A o s ti  ( T A G L IA -  V IN I l,3 5 2 ). P ris o tn o s t d o m in ik a n s k e  o p a tije  s v . G a l a  v  M o ž nici ( M o g g io  U d in e s e )  tik  o b  s lo v e n s k i  je z ik o v n i m eji je  p o s p e š ila  p r ilju b lje n o s t t e g a  im e n a  m e d  Š lo v e n c i :  d o lin a  R e z ije  je  b ila  s k o z i  s t o le t ja  p o s e s t  t e g a  s a m o s t a n a .Im e  je  m o č n o  z a s t o p a n o  n a  s lo v . Z a h o d u :  o k o li 1 2 4 0  
Gallus, k m e t n a S o l b i c i ,  Galluzv R e s iu tt i , Galliana, k m e tic a  n a  S o lb ic i  ( K O S  II,2 9 9 ,3 0 0 ) , 1 4 98  Pauli Gali, k m e t v  S li-  v ici ( K O S  II ,2 3 0 ) , 1 4 9 9  Gal v V ip a v i ( K O S  II ,2 5 6); m o č n e jš i  je  n a  Z a h o d u  v p liv  r o m a n s k e  iz v e d e n k e  s  fo r m a n to m  
-ucius, ki jo  n o s ijo  tu d i S lo v e n c i :  1 3 7 3  Galucius, Galutius, p o s e s tn ik  v  T o lm in u  ( K O S  l,5 5 ), 1 3 9 3  Gallucius v K ujiji, Ž u - m a ji in B a r d u  ( C A S T E L L O  1 1 7 ,1 2 4 ,1 3 7 ,1 9 4 ) .Pri im e n s k ih  o b lik a h , ki s o  iz v e d e n e  iz o s n o v e  Gal-, je  te ž k o  r e č i, ali s o  iz v e d e n e  iz s v e t n iš k e g a  im e n a  Gallus ali iz p r e d k r š č a n s k e g a  s l o v e n s k e g a  a n tr o p o n im a  Gal- » c u r a - tio in fan tis«  ( M I C L O S iC H  P N  60): n a  to  je  o p o zo ril tudi B e z laj (S V I 1,171 p .g .  Galjevica). V e n d a r  s p r ič o  re d k ih  in o d d a lje n ih  p r im e ro v , ki jih  M ik lo š ič  n a v a ja , s e  mi pri s lo v e n s k ih  (in e n a k o  r a z š ir je n ih , v e č k r a t  e n a k o g la s n ih  h r v a šk ih )  im e n s k ih  o b lik a h  zd i v e r je t n e jš a  r a z la g a  iz h a g io n im a . N e  s m e m o  n a d a lje  p re zre ti m o ž n o s t i , d a  s o  v p r e te k lo s ti  z a p is o v a li z  z a č e tn im  G- s lo v e n s k i  n e a s p ir ir a n i K- p o d  v p liv o m  n e m š č in e  (Galin la h k o  b e r e m o  Kalin, Galan je  la h k o  
Kalan, Gollman je  la h k o  Kolman, č e p r a v  s o  v  v s e h  te h  prim erih  m o ž n e  tud i d r u g a č n e  r a z la g e ) . T u  s e  k r iž a jo  ta k o  pis a n e  m o ž n o s t i , d a  m o r a m o  biti pri r a z la g i k a r  s e  d a  p r e v id n i. Z a t o  b o m  k o t d e ln o  h ip o te z o  n a n iz a l le  o n e  im e n s k e  o b lik e , pri k a te rih  s e  m i zd i r a z la g a  iz n a š e g a  h a g io n im a  v e r je t n a , in b o m  p re zrl š te v iln e  d v o m ljiv e  in n e ja s n e  o b lik e .Z a č n im o  to re j s  p riim k i, ki p o n a v lja jo  h a g io n im  b r e z  s p r e m e m b : Gal ( Z S S P  Š t a je r s k a , K o č e v je ) , Gali ( T S ) , ali



m u  d o d a ja jo  n a jb o lj z n a č i ln e  fo r m a n t e ; z  -é : Gale ( Z S S P  G o r e n js k a , Š t a je r s k a , L J ,  N M ; K O Š T l A L  6 2 8  K o ro š k a ) , G a fé  ( Z S S P  G o r e n js k a , Š t a je r s k a , L J ) ,  Galle ( Z S S P  C E ,  L J  N M ; K O Š T l A L  6 2 8  K o r o š k a ) , Gallé ( Z S S P  C E ,  L J) ;  s  p a - tr o n im ič n im  -Ič: Galič ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ,  N M , K o č e v je ) , z  d v o jn im  p a tr o n im ič n im  fo r m a n to m  Galičič ( Z S S P  K R ); iz h a g io n im s k e  o s n o v e , r a z š ir je n e  s  p r id e v n iš k im  fo r m a n to m  
-ov in m a n jš a ln im  a li p a tr o n im ič n im  fo r m a n to m : Galovec ( Z S S P  M e tlik a ) , Galovic ( Z S S P  K R ) , Galovič ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ) ,  Gallovich n a  T r ž a š k e m  -> Galll ( P I Z Z A G A L L I  1 3 5).T e m  im e n s k im  o b lik a m  d o d a m  š e  o n e , ki s o  s e s t a v l je n e  s  fo r m a n to m  -eš I -ež\ s r e č a li  g a  b o m o  š e  pri d r u g ih  im e n ih  (n . pr. Lukež *- Luka). Z a  r a z la g o  t e h  o b lik  s e  ni tr e b a  z a t e k a ti  k s ic e r  m a lo  r a b lje n im  s lo v a n s k im  ali s lo v e n s k im  im e n o tv o r n im  p r ip o n a m , t e m v e č  p r e d s ta v lja jo  s lo v e n s k o  lju d s k o  iz r e k o  la tin s k ih  o b lik  n a  -us o z . n a  -as. T e  o b lik e  s o : Gales ( Z S S P  K a m n ik ) , Galeš ( Z S S P  M B ), Galez ( Z S S P  M e tlik a), Galjuš ( K O Š T lA L  6 2 8 , P rim o rsk a ), m o r d a  tudi Gal- 
lasch ( Z S S P  K r š k o ,L J ) ,  Gallas ( T S ;  S P Z M  R o m a n s / G O ) . E d in s t v e n o  p r iim k o v n o  o b lik o  Galjan ( Z S S P  T o lm in ) la h k o  r a z la g a m o  iz s o r o d n e g a  i ta l i ja n s k e g a  o s e b n e g a  im e n a  
Galliano ali m o r d a  rajši k o t e t n ič n o  im e  p o  im e n u  n a s e l ja  
Gagliano ( s lo v e n s k o  Galján) pri Č e d a d u  ( A T L A S  1 18/A2).Pri k r a je v n ih  im e n ih  v e l ja  isti d v o m . B e z la j  (o p . c it .)  r a z la g a  im e  d e s n e g a  p r ito k a  L ju b lja n ic e  in z a s e l k a  Galjevica ( A T L A S  127/A3) iz  p r iim k a  Gal, ki je  iz p r ič a n  v L ju b lja n i le ta  1 3 8 7 , kot p o s e s tn iš k o  im e  in e n a k o  r a z la g a  le d in s k o  im e  
Gáluca <- Galjevica pri V a č a h  te r  š e  im e  n a s e l ja  »Gallcje s e v e r n o  o d  C e l j a  (n e  Galicija, k a k o r  p o  n a v a d i p iš e jo «  (op . c it .) ; A T L A S  im a  Galicija (90/B 2); s m e m o  p r iš te v a ti š e  im e  n a s e lja  Galicija, n e m . Gallizien v  R o ž u  ( A T L A S  3 3/A 2)? E n o  ž e  n a š te tih  p r iim k o v n ih  o b lik  p o n a v lja  z a s e l e k  Galič n a  le v e m  b r e g u  D r a v e  ( A T L A S  4 0 /B 1 ), m o r d a  k a ž e  o m e n iti š e  im e  z a s e l k a  Galov pri D o b r n i ( A T L A S  9 1 /A2) in Galun ( B U N C  8 1 ). In s  te m  s m o  o d p ra v ili im e n a  z  o s n o v o  Gal-, z a  k a te r a  d o m n e v a m o  izv ir iz h a g io n im a .Pri š e  š te v iln e jš ih  im e n s k ih  o b lik a h  s e  je  o s n o v n i -a- p re g la s il  v  -o - , V  te m  p rim e ru  je  s p e t  p r is o t n a  m o ž n o s t  in te rf e r e n c e  s  p r e d k r š č a n s k o  s lo v a n s k o  Im e n s k o  o s n o v o  Golü » p u e r, n u d u s «  ( M I C L O S I C H  P N  75); pri o s e b n ih  in v  š e  v e čji m eri pri k r a je v n ih  im e n ih  je  m n o g o  n e v a r n e jš a  s t v a r n a  int e r f e r e n c a  s  p r id e v n ik o m  golü » n u d u s « , ki je  iz r e d n o  tv o ren  p r e d v s e m  v m ik r o to p o n o m a s t ik i . Č e  s e  je  K O Š T l A L  u s ta v il o b  im e n ih  z  o s n o v o  Gal-, je  B R E Z N I K  261 n a n iz a l le  im e n a  z  o s n o v o  Gol- z a č e n š i  z  Golé <- Galé. T a k e  o b lik e  z  o s n o v o  Gol- s o  p o g o s t n e  ž e  v  X I V . in X V .  s to le tju . Im e n a  b o m  n a n iz a l  v  is te m  v r s tn e m  re d u  k a k o r  s e m  s k u p in o  im e n  z  o s n o v o  Gal-. P o n a v lja jo  h a g io n im : Gol ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ) ,  Goli ( Z S S P  Š t a je r s k a ) ;  s  fo r m a n to m  -e : Gole ( Z S S P  L o g a t e c ,  Š t a je r s k a , L J ,  N M , K o č e v je ;  T S ) ,  Golé ( Z S S P  K o č e v je ) , Golle ( Z S S P  L itija , L J ,  P o s t o jn a ;  T S ) ;  s  fo r m a n to m  -e/: Golej ( Z S S P  Š t a je r s k a , S e ž a n a ) ;  z  m a n j-  š a ln im a  o z . p a tr o n im ič n im a  fo r m a n t o m a  -(e)c in -ič te r  z  d v o jn o  s e s t a v o  -čič: 1 3 1 2  Giusto Goleg iz T r s t a  ( P A R E N -  T IN ), 1 3 48  d a t . Golegio de Popech ( G o le č  iz P o d p e č i, M A R - S I C H ) ,  1 3 4 8 -5 4  Dominicus (de) Goleg ( M A R S I C H , B M ), 1 4 9 9  Gregor Gollecz v Č r n e m  v rh u  ( K O S  11,261), Golc ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ,  R a d o v ljic a ) , Goleč ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ;  T S ) ,  1 4 9 9  Simon Gollitsch v  ž u p i Š t u r je  ( K O S  II ,2 5 8 ), 
Golič ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ,  G O ) ,  Golitsch ( Z S S P  C E ) ,  Go
ličič ( Z S S P  K R , L J ) ,  Golcic ( S P Z M  C a m p o fo r m id o / U D ) ; s  fo r m a n to m  -eš / -e ž : Goleš ( Z S S P  Š t a je r s k a , M e t lik a , N M , T o lm in ) , Golež ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ) , Goles, Golles ( S P Z M

d o lin a  A b o r n e , U D ) , Gollas ( Z S S P  G O ) .  P r iim e k  Goljaš ( Z S S P  M B ) j e  b r ž k o n e  is to v e te n  s  m a d ž a r s k im  p riim k o m  
Gulyas.K o  o d p a d e  p rip o n s k i v o k a l ta k o j z a  o s n o v n im  / te r  v  prim e r ih , k o  n a s t o p i fo r m a n t , ki s e  z a č e n j a  s  s o g la s n ik o m , s e  o s n o v n i / s p r e m e n i  v  u\ Govc ( Z S S P  Š m a r je ,  C E ) ,  Gov- 
še ( Z S S P  Č r n o m e lj ,  L J ;  B R E Z N I K  261 S o s t r o ) , Govže ( Z S S P  L J ,  K o č e v je ) , Govšič ( Z S S P  G O ) .V  E S S J  1,157 r a z la g a  B e z la j  p r iim e k  Golja iz  s lo v a n s k e  p r e d k r š č a n s k e  a n t r o p o n im ič n e  b a z e  golu » p u e r« , M IC L O S I C H  P N  7 5 ; n e  v e m , o d k o d  t a  g o to v o s t ;  m o r d a  bi k a z a lo  tu d i z a  s k u p in o  p riim k o v  s  fo r m a n ti, s e s t a v l je n i  z  z n a č i ln i m i ,  d o p u š č a t i  m o ž n o s t , d a  izv ira jo  iz n a š e g a  h a g io n im a : 1 3 7 3  Goglia, k m e t v  S e l e h ,  Johannes Ghuoglia, k m e t v  L o m u  ( K O S  1 ,6 6 ,59 ), Golja ( Z S S P  G o r e n js k a , Š t a je r s k a , L J ,  P r im o r s k a ; T S ;  tu  -> Goglia, P I Z Z A G A L L I  1 3 6 ), Go- 
lia ( Z S S P  M e tlik a , L J ;  S P Z M  G O ;  T S ) ,  Gollia (D e v in - N a b r e ž in a ) , Golje ( Z S S P  T o lm in ) , Goljas ( B R E Z N I K  261 B le d ) .P o  tl k o lič in i p r iim k o v  z  o s n o v o  Gal- in Gol-, p o  p rim e rja n ju  n jih o v e  m o r fo lo š k e  s tr u k tu r e  in z e m lje p is n e  d is tr ib u c ije  s e  n a m  zd i v e d n o  b o lj u te m e lje n a  d o m n e v a , d a  Iz h a ja jo  iz h a g io n im a  r a jš i kot iz p r e d k r š č a n s k e g a  im e n a .K r a je v n a  im e n a  z  o s n o v o  Gol- b o m  o m e n ja l  le , č e  s o v p a d a jo  s  p riim k i, z a k a j  le v  te m  p rim e ru  im a m o  la h k o  o p r a v k a  s  h a g io n im o m : pri v s e h  o s ta lih  m o r a m o  p r iv ile g irati izvir iz p r id e v n ik a  gol, č e p r a v  s o  m o ž n e  in t e r fe r e n c e  v  o b e  s m e r i . M a n jk a  p o p o ln o m a , k a k o r  ž e  pri o s n o v i  Gal-, k a te r o k o li k r a je v n o  im e  s  s v e tn iš k im  p r id e v k o m . L a h k o  o m e n im  le  im e  n e k a j z a s e lk o v :  Gol pri C e r k n e m  ( A T L A S  1 0 2 /B 3 ), Gole pri S e ln ic i  in pri Z id a n e m  m o s tu  ( A T L A S  4 1 / A 2 , 1 3 2 /B 2 ), z  r e z e r v o  š e  Golc n a  Ž ir o v s k e m  v rh u  (A T L A S  124/A 2) in Golič, ki g a  A T L A S  o m e n ja  v  s e z n a m u , a  g a  n a  karti 9 2 /B 2  n ik a k o r  n e  n a jd e m .Ž e  d o lg o  let s e  v p r a š u je m , a li izv ira jo  iz n a š e g a  h a g io n im a  tu d i p r iim k o v n e  o b lik e  z  o s n o v o  Gul-, ki s o  p o s e b n o  r a z š ir je n e  p o  P r im o r s k i, in v e d n o  rajši n a g ib a m  k ti rešitvi: 
u si v  o s n o v i  la h k o  r a z la g a m o  kot n a r e č n o  p o s e b n o s t  ali tud i k ot a n a lo g ič n i  p o ja v . P r e v id n o s t  bi m i o d s v e t o v a la , naj jih  tu n a n iz a m , č e  n e  bi o b s t a ja la  s p e t  m o r fo lo š k a  in d e ln o  d is t r ib u c ijs k a  p o d o b n o s t  z  o b lik a m i, ki s e m  jih  d o s le j n a v e d e l. N a n iz a l jih b o m  v p o d o b n e m  v r s tn e m  re d u : 1 4 98  Ca- 
spar Guli, k m e t v  Š e n t  D a n ije lu  pri P o s to jn i ( K O S  II,2 3 0 ), 
Gul ( Z S S P  Š t a je r s k a , S e ž a n a ) ,  Gulj ( Z S S P  G O ,  S e ž a n a ) ,  
Guli ( T S ;  tu  tu d i -> Gulli, P I Z Z A G A L L I  137); 1 4 9 4  Juri Gu- 
lick, p o s e s tn ik  v  G a b r i ja h  ( K O S  II,2 0 9 ) , 1 4 9 9  Ambros Gu- 
litsch, k m e t v  žu p i K o p r iv a - Š ta n je l , in Bratosch Gulitsch n a  V ip a v s k e m  ( K O S  11,2 5 4 ,2 6 4 ) , 1 6 5 9  Villa di Meteria, lil.mi 
Sig. Gio: Gulligh Nobile Prouintiale sposo... III.mo Cap. Gio: 
Sigismondo Gulligh (F . M A R E N Z I ) , Gulič ( Z S S P  Š t a je r s k a , L J ,  P r im o r s k a ) , Gulič ( T S ; tu -*■ Guglia, P I Z Z A G A L L I  1 3 7 , v  R e p e n t a b r u  Gulli, P I Z Z A G A L L I  1 7 0), Gulich ( S P Z M  R o v e r e d o  in P ia n o / U D ; T S ;  tu -»  Guglia, p r a v  t a m , in v  M ilja h  Gulli, p r a v  ta m  1 6 8 ), Gullic, Gullich, Gulig n a  T r ž a š k e m  — Gulli, p r a v  ta m ; Gulja ( Z S S P  P r im o r s k a ; n a  T r ž a š k e m  -»  Guglia, p r a v  ta m ), Gulia in Guiglia n a  T r ž a š k e m  
Guglia, p r a v  ta m .V  s o r o d u  z  o b lik o  Golja, ki je  m o č n o  z a s t o p a n a  n a  T o lm in s k e m , u t e g n e  biti h ib rid n i p r iim e k  Gujon, Guyon, Gul- 
lion, ki je  e n d e m ič e n  v  N a d iš k i d o lin i, m e n d a  v  B a r n a s u .V  k r a je v n e m  Im e n o s lo v ju  s p e t  z  r e z e r v o  la h k o  o m e n im  le z a s e le k  Guli v V r to v in u  ( A T L A S  1 4 1 /B 3 ),K  p riim ku G u lič  la h k o  o m e n im  h iš n o  im e  Gulčeve v R ic- m a n jih .



Franjo FrančičISTRA GEA MEA
ISTRA GEA MEA
Res je , ni zgodb brez pripovedovalcev, 
a tudi obratno. O boje bo, dokler nas ne 
bo zalila žlindra.
Pripovedovalca so seveda vprašali, zakaj beleži?
N i vedel za eksaktni odgovor. Intuicija in to.
O  grobu ni vede! ničesar.
O  njiju še manj.
O  preteklosti skoraj nič.
Zato je  bila to spet njegova zgodba.
In Bog mu ne bo pomagal.

ŠTO JE  TEŽKO
Težko je  umriti 
K ad ništa ne boli,
J o š  teže ljubiti 
Sto srcu drago ni.
O ja, nina nena,
Sto srcu drago ni.(Istrska prigodna kantica)

I.

DAJTE JIH MENINoč ni tvoj zaveznik.Jesen. Dež. Orumenel list ujet v pajčevino. Odpraviš se na obisk k Žaku. Neprijetno ti je, a vseeno greš, iz navade. Precej ostarelih borcev se je u- maknilo na obalo. Ti živiš tu, v Istri, šestintrideset let. Hm, štirinajsta, slavna Tomšičeva, marši in hajke, premiki in begi, napadi in umiki, kje je že to? Penzija je komaj za preživetje, če ne bi bilo zemlje, bi stradal. Ta dobra, istrska zemlja.Žak ni bil Španec, pa so mu kljub temu pritaknili to partizansko ime. Mlad je bil, kot večina, ko je dvainštiridesetega šel v hosto. Niti osemnajst jih ni štel. Ti si jih imel dve več, na božiča dan si se odpravil do brigade. Dva meseca si bil brez puške, vrnil si se za teden dni domov, nato pa sredi zime spet nazaj. Dvakrat ranjen, pri napadih na Črno in Žužemberk. Zasede, dva strela, v nogo in v vrat. Druga je šla za las. Za vsak strel dobivaš plačilo petih litrov vina. Za spodoben dodatek bi moral biti prestreljen.Pa kaj preklemano so važna naštevanja? Bilo je, ne vrne se. Samo tako, v nespečnih nočeh.Žak sedi pred vikendico in kuha žganje iz tropin. Zapit je. Sedem dni na teden, štiri tedne na mesec, leto za letom. Dvakrat se je zdravil, brez uspeha.

Avtor prejema 1. nagrado na literarnem natečaju KHadike.

— Kje si glista ljubljanska, zakliče in nataka.Prisedeš. Takoj ti postane žal, da si ga obiskal. Žakne more brez preteklosti. Plačuje.— A  smo ali nismo? Zakaj smo se boril, a za brejo golobov?! Zakriči.Kapljice tropinovca kapljajo v flaškon.— Ne deri se tako, ga miriš.— Kaj se pa delaš finega, a smo zmagal a nismo?! ne more kaj, da ne bi kričal.Tudi sam ga zvrneš.Žak podreza v goreča polena. Okrvavljenih oči strmi v prazno.— Madona, ne dajo mi mira, reče komaj slišno.— Mater, kakšna suša je bila letos, vina je pol manj, skušaš spremeniti temo pogovora.— Pa kaj, gledal sem jih tu po obali, sami bivši borci vvermachta, SS divizion Prinz Eugen, sami najini letniki! Tu so se tolkli, kaj pa, zločinec se vedno vrača na mesto svojega zločina! Se zareži in toči.— Pusti to, rečeš, za nami je.— Zate mogoče že, zame pa ne! Ne in ne! Vztraja.Tiho sta.— Lepa jesen bo, rečeš.A  on ne sliši.Z  roko podi mušice okoli bakrenega kotla. Oči mu izstopijo.



— Vidiš, a vidiš te mušice, to so oni, oni so, duše umrlih, ki sem jih lastnoročno pospravil!O bog, se je že začelo, pomisliš.— Saj so mi vse od trofejnega in spominskega orožja vzeli, samo valterce jim pa ne dam, bo šla z mano v grob, a ti jo pokažem, prekleti, preklete mušice, dajte mi že mir, pustite me spat! A  ti ne verjameš, da so oni, pa so, obraze jim vidim, kako kopljejo jame, globoke, ne tako kot so jih kopali naši, potem pa, eden za drugim, šus, direkt v sence... se polblazno zareži.Ne veš, kako bi se umaknil.— Grem dol po mašinco in metke, bova šla v gozd malo vadit, reče in se odmaje proti kleti.Ne zdržiš več. Odpraviš se. Žak kriči za tabo, maha s pištolo:— Ušive, dezerter zajeban, zmeraj si zajebal, ko je bilo najbolj vroče, samo ne hodi mi več sem, ti bom poslal šus v glavo, mater ti tvojo! Kriči.Ne slišiš ga več. Odpraviš se mimo letališča do gostilne. Sedeš k mizi ob biljardu. Gostilna je polprazna, samo dva para mečeta briškolo.— Kot ponavadi? Vpraša nasmejana kelnarica.— Kot ponavadi, se poskušaš zasmejati tudi ti.Malvazijo mešaš z kislo, zlagoma izpiješ kozarec.Kisla ostane, polič pa je prazen. In že prinese polnega.— Kaj bi brez tebe, rečeš.— Saj se poznamo, prijazno odvrne.Zbode te. Da, ona te pozna prav dobro. Saj ne da bi popival vse dni, ampak enkrat na teden se ga usu- ješ. Nato si en dan mačkast, drugi dan delaš na vso moč, ki je ostala, tretji pa že pogleduješ proti dolini.Žak se gotovo že valja, sadjevec pa kaplja preko steklenice. Zgrbiš se.Sto in več let je moralo preteči, ko si na božiča, devetnajstleten odšel v hosto. Zate izbire ni bilo. Pred ostarelim očimom, vaškim pijancem in pretepačem. Pred mizerijo dnine. Pred tlako, pred občutjem, da si manj kot nič, nezaželjen pankrt.Potipaš se za zlomljeni ključnici.Nekoč si mu nenamerno odkrušil brus. Zlasal te je, prebrcal in z vrvjo privezal na stol. Šel je v drvarnico po metrsko poleno. Bil te je kot vola, kosti so pokale. Dva meseca si ležal na senu, mati ti je menjavala obkladke in obveze. Kosti so se zarasle.Tepli so te doma, v cerkvi, v šoli. Štiri leta ljudske si končal s težavo. In garanje na polju. Kopal si krompir in bil plačan v krompirju. Da bi se šel kaj izučit, ni bilo govora.Dva meseca si se z brigado potikal brez orožja po Dolomitih. Od tam pa v štirinajsto. Večina je bilo mladih pobov, delavcev več kot kmetov. Mnogo jih je ostalo za vedno v hostah.Žaku so dvainštiridesetega pobili očeta in brata. In ko je bilo treba likvidirati, je bil prvi pri štabu.— Dajte jih meni, je moledoval.In so mu jih dali.

Pustil jim je, da so grobove izkopali dva metra globoko. Ne tako kot so delali z našimi, ki niso imeli jam niti do kolen, da so jih velikokrat raznesle živali.In ko je bilo treba naslednjič, smo slišali, dajte jih meni! Postalo je mučno, morali so ga premestiti za spremljevalca v bolnico. Prevečkrat je oprezal za ujetniki, tudi tistimi, ki so bili namenjeni za zamenjavo in vztrajal, dajte jih meni!In odšel je iz divizije s sklonjeno glavo, kot da je ogoljufan. Samo on je vedel koliko jih je likvidiral.Bile so bitke, umiki, napad na Žužemberk, rana v nogo in vrat, neuspešni poskus zavzetja Črne, preboj na Koroško in Štajersko, marši, glad, zima, ofenzive.Petinštiridesetega si stal v rojstni vasi ob glavnem mestu. Nisi vedel kako in kaj. In vendar, prvič si bil nekdo.Tri odlikovanja in dve rani. Štiri leta bojev. In negotovost. Kljub zunanjim zgodovinskim prelomnicam in spremembam, se je začelo spet po starem.A  bil je lep čas. Ljubic je bilo brezštevila. Mitingov, veselic in randijev.Nekaj zemlje so delili, pa spet združili, niti sanjati si nisi upal, da bi lahko prišel do svoje.Enainpedesetega si srečal njo. Bila je samo ena od ljubic. Kaj je prevagalo, ona ali zemlja! Rekla ti je:— Tam na Primorskem, v Istri lahko dobiva zapuščeno kmetijo. Veš kaj pomeni to. N A JIN A  bo.Bil si borec, pripadalo ti je. Ona je bila v lagerju. Odločil si se v trenutku.In nikdar ti ni bilo žal. Zaradi zemlje.Omotičen plačaš peti polič. V gostilni je hrupno, a med bajanjem tega nisi niti zapazil.Z  majavim korakom se odpraviš proti domu. Ona še bedi. Zvezdna noč je. Škržati glasno godejo.Na hribčku, med trtami stoji hiša. Brljava luč utripa nad vhodnimi vrati.Kot nekoč je.Poklekneš in poljubiš zemljo.In prekletstvo groba. II.
KukavcaŠel je, rečeš polglasno, ta zadnja leta, ko si se navadila pogovarjati sama s seboj. Naj gre, naj se zapije, starček nesrečni. Gre in ga ni do noči. Nato se le priplazi, včasih sedi pred hišo in gleda dol na soline. Cmeri se:— Vidiš, kako plavajo hiše v morju.A  so samo njegovi prividi in razvaline.Tudi ti si večino svoje poti opravila. Pripraviti se bo treba. Zdaj boš ti tisto voljno telo, ki ga bodo umili in preoblekli. Nikakršne groze ni bilo, ko si to storila z materjo in sestro. Mnogih je strah. Česa. Telo je še toplo, voljno. To je pravo slovo. Sprijazniš se. Tisto, nekaj je nad nami.In ga ne čakaš. Štirideset let sta preživela skupaj, navada pač. Tudi sama sedeš na pručko in zreš na soline. Ograjeni kosi morja, sol v dlaneh. Razdeljeno,



kot naše življenje. Letalo se povzpne nad borovce. Morje je modra ravna črta.Istra se odpravlja k počitku. Večino dela je za vama. Treba bo posaditi česen in čebulček. Presaditi Verona radič. Nahraniti živino. Ritem.S hrbtom si naslonjena na zid hiše. Rada jo imaš, to hišo, ki je postala vajin dom, rada imaš to zemljo, ki je tako obilno vračala vajin trud in garanje.Sanje o lastni zemlji so se izpolnile. A  zdaj je ostalo le malo sanj. Še sna je komaj za par ur na noč. Tam daleč pa je mladost, prestolnica, sveti Urh in rojstna vas. Morda je starost res čas novega otroštva. Zaradi vračanja, zaradi zavedanja minevanja, ki je nepreklicno tu, zarisan v gubah.Mala ženskica, ki je tam v hiši, je čas, je, čas, da se skrijete, kaplan Žvoklej hodi naokoli in sprašuje, o Bogu vsemogočnem, ko prebira jagode rožnega venca. Župnik ga prekine, hej, ne bi pomagal grabiti seno, pri štrukljih boš pa prvi. Žvoklej pa nič. Kot da ni bral brevirja, ampak je razmišljal o Kanadi. Ko je šel, pa še ni.Tam, pri svetem Urhu jih bijejo, koljejo. Naši naše. Kot zmeraj.Tam za holmi, za njivami. Ko so glave zelja tako velike, glave ljudi pa tako male.Tabeli.Tabele noči.Tabeli strahovi.Skrijte se, skrijte se hčere moje, strašni Kukavca se prebuja. Noč je bela. Šel bo do rdečega človeka in ga ubil. Pil bo toplo kri. Dobro zapahnite vrata. Če kdo trka, se naredite, da spite, ker je res. Tako.O , mamica, pa ne, slišim in mi vsi te korake, ko bežijo, naši pred našimi, ko lovijo, nekoga iz hoste. Tam, peljal se je z Žvokljem in Kukavco, gori na Urha. Žvokelj bere o Kanadi. Usoda. Kukavca je žejen.V O JN A  JE .O , mamica, slišite, oni je zbežal iz avta, teče, teče, a ne do gozda. Do naše hiše. Vrata so trdo zapahnjena. Trka, trka, trka na vsaka vrata. Ga slišite mamica, treba je odpreti. Nikomur ne odpirajte, spite.Oni pa bije po vratih, kot mi vsi nekoč. Pred sobo, ki se jo tako strašno bojimo.In udarci, koraki, kriki, koraki, udarci.Zjutraj pa, prav na tistih vratih, ki se ne odprejo, žolti sluz možganov. Z kopitom so ga, pravijo tisti, ki so spali.O bog, kot zadnjo žival so ga. Našega. Naši. O Bog, kakšni časi!Pa je spet večer, skrivamo se. Gori na Urhu pa topovi in zvonovi. Pa smo nekoč hodili skupaj k maši, na semnje. Pa smo se poznali. Zdaj pa, V O JN A .Ko delamo na polju, tako ob sobotah, ko ne delam na šihtu, ta preplašena ženska, ki se vozi s kolesom dve uri do pivovarne, razmišlja:... tam pri morju je dežela, dežela, ki bo nekoč tvoja, ki te bo ljubila, bolj kot boš ti ljubila njo, zato, da

bi poskušala pozabljati, te čase groze, ko si bila za vrati, a vendar zunaj, med polji, med strašili, poletela boš, stran, stran, za večne božje čase, in bo, in bo kot v pravljici...Pa je dan. Stojiš ob žici. Sodelavka ti šepne, glej, to je Kukavca! Ti pa ne moreš verjeti. Mladi zlatolasi mož, v hubertusu in gojzarjih, z srebrnimi očali, tako, malo nežnih potez, kot kakšen študentek.Strese te. To ni on, samo prividi. Kot ta čas. Zamižimo, mimo bo, mine, reče babica, zgrbljena, ki na besede o krvi samo skomigne z rameni.Pa so vrata, kar naprej zaprta. Pa ni nič sonca. Pa je šiht. Pa skrivne debate.Tam zunaj se bijejo. Bijejo jih, pomisliš.A  si že ti na vrsti.Najprej so pobrali očeta, čez tri dni mene. Trije so prišli, vstopili brez trkanja in smo šli. Še dve drugi iz vasi so naložili na kamion in hajd.V mestnih zaporih je bila gneča. Nobenih zaslišanj. Ženske so tiho ugibale. Bile so moraste sanje. Čemu? Zaradi tistih sestankov v fabriki? Zaradi nekaj pošiljk, ki sem jih na očetovo željo prenesla preko žice v votlem podplatu gojzeric? Zaradi tega, ker je bilo očetovo znamenje na mojem čelu? Zaradi tega, ker je bilo pol pivovarne rdeče?Bilo je komaj razumljivo, biti kaznovan brez greha. Nisem sovražila, bala sem se. A  kljub vsemu, trdneje sem spala kot doma. Tu ni bilo svarilnih klicev matere. Mlajše sestre'so ostale doma. Žvokelj in Kukavca sta ostala na oni strani žice. Strahu se ne da deliti, a vseeno je bilo neko občutje varnosti, v celici z pogradi. One, ki so jih mučili, so bili v kleti. Bila je čudna vera, minilo bo, mora miniti, te more.In nato transport za Italijo.Lager.Ne morem o tem.Sama mizerija in beda.Redki paketi.Pajčevina časa, ki se vleče.Skope novice.Kapitulacija in vrnitev domov. V hipu so minili trenutki. Prekleto, ni mogoče zabrisati jih. Tiste sključene postave. Rebra in oči. Tam pod Urhom, pa je božja roka storila svoje. Med preizkušanjem novih pušk se je krogla odbila od pleha na drevesu nazaj k strelcu. Zadelo ga je med oči, tik nad očali. Curek krvi se je pocedil niz brade.Krvopivec, strašljiva legenda, strašljiva maska noči brezumja in pokolov, je obležal.Na jesen štiriinštiridesete sem se preselila k ovdoveli teti. V gorsko vas so le redko zahajali Nemci. Ob zimskih jutrih sem videla kolone prestradanih taboriščnikov, ki so se vzpenjali na goro.Iz mladenke v starko. Tako trdno kot kite na glavi. In ko naj bi bila čas radosti in smeha, ko naj bi šele zaživela, sem bila ubita. Niti vrnitev očeta iz lagerja, ne srečanje z sestrami in materjo, ne evforija osvoboditve, ni mogla ublažiti brazgotin na duši.



Ata so kmalu zatem umrli. Dodeljene zemlje ni bilo s čim obdelovati. Nato so jo hoteli spet nazaj. Ka- magaren na točke, novo kolo pri hiši, veselost sestra, ki so zmogle prehod v nek čas, ki jim je nasul obetov.Hrup strojev v pivovarni ni bil enaka pesem kot nekoč. Motil me je. Zgodilo se je, da sem sredi dela zastala in se vračala nazaj na sivi otok. Stala sem v vrsti za hrano. Daj mi dva dima, rečeš, a ob traku ni nikogar.Nevidno je to. Živci. Pogovori pri zdravniku.Za vas ni fabrika, pustite jo!Fabrika moje mladosti. Prvi bežni dotiki moških rok. Samo prekleto to sem vedela, da bi moralo, moralo biti popolnoma drugače.Čas je spet mlel po svoje. Enainpedesetega sem zvedela, da v Istri delijo zemljo. Treba je bilo poiskati nek začetek.Bila sem samo ena od njegovih številnih ljubic.— Tam na Primorskem lahko dobiva zapuščeno kmetijo, sem mu rekla. Veš kaj pomeni to. N A JIN A  bo. Odločil se je v hipu.Iskala sem niti novega začetka. A  rodiš se samo enkrat. Mlad si le enkrat. Možnosti popravkov ni. Le obupni poskusi, da ne bi čez mnogo let spet stala v vrsti, da ne bi spet potrkal tisti zlatolasi fant s srebrnimi očali, se nagnil nate in iz vratnih žil pil tvojo kri.A  nikoli mi ni bilo žal, da sem prišla v Istro. Zaradi zemlje. Tam doli opleta senca. Veš, on gre. Ali pa ne? Lahko da je, ne, ne, ne!Kot nekoč je.Nasloniš se na zid hiše in zamižiš.In prekletstvo groba. III.
RuševineTako je, kot pokošeni travniki. Povsod par bilk, a ko pograbiš, kopica sena. A  kaj, ko nimaš travnikov in kje pograbit, ko samo gledaš druge, kako grabijo, ko grabiš za njih? Ne zato, ker bi rad samo posedoval, ne, zato, ker bi rad, da je vloženo vrnjeno. In to je šele takrat, ko je tvoje. To je, tisto, ko si rečeš ob večerih, zbit in utrujen, to sem jaz, storil sem to in to, jutri pa, morava storiti to in to, in je. Tako samoumevno, kot letni časi, jutra in večeri, ko veš kdaj mOraš kaj posaditi da zraste, ker drugače ni nič. In iz niča ni nič. Živeti tako, pa ni vredno. Bolje je, dol se udarit. Ker to, ko se boriš, to ti je dano, bolj ko razmišljaš, prej zgubiš. Samo fundament je treba imeti, drugače ne gre. Fundament, to so korenine, zemlja je življenje in nebo so sanje. Vse troje naj bi bilo.Ustavim se ob trtah. Rumenijo, za letos so dale svoje. Sedem in si prižgem cigareto. Tam doli pa soline. Hiše, ki plavajo v morju. In ljudje v njih. Še zmeraj se razgledujem po pokrajini in se čudim, tem štengcam od parcel, koliko je zidov, koliko je bilo rok, ki so nosile iz dolin ploščate kamne. Da bi objele zemljo, da

bi jo zavarovale, pred nalivi, zimo. In zapiha. Mraz se zavleče v kosti, čas žanje.Ona sedi malo gor in čaka. Da se pogovoriva, da si rečeva, kar je treba. Dolgo si nisva. Ne da ne bi zmogla, pregrada med nama je previsoka.In vendar sva morala tako storiti.Zvezde krasijo nebo. Toplo je za jesenski čas. Neka žalost leze vame. Ko moraš zapeti. Zateglo. Kot volk. Kot ovca. Ki ni pustil, da ga nosi tok. A  v letih, ko se je treba pripravit, spozna, da ga je vseeno odneslo.In, če drugega ni, je ljubezen do te zemlje. Ker, nikoli se ne da pozabiti tistih časov, ko sva prišla sem. Iz morosta, na ta konec sončnih poletij in pomladi, v te kraje, ki imajo svoj vonj, svojo neverjetno energijo. Kot zemlja. Njene brazde. In žile na rokah. In mišice, ki se napnejo. Ko zagaraš. Ko pot curkoma lije. Ko se sklanjaš nad zemljo. In sadiš. In okopavaš. In si tam. Ti. Drugo nima teže. Trenutki so polni. Ker veš, vloženo je, vrnjeno bo. To tvoje, kar lahko daš.Prišla sva kot dva cigana. Brez vsega. Niti dovolj oblek, niti semen. Pri sosedih sva si sposodila. Od tistih, ki so ostali. Ker je večina odšla, z bolečino, ker je zgubila svojo zemljo. Morali so se odločiti. Ni bilo lahko. Korenine pustiti tam. Pred grožnjami, navideznimi in resničnimi. In so šli. V Italijo. Pustili so vse. Svoje prednike in roke, ki so stoletja garale. Midva sva prišla na prazno. A  vendar je bilo vse tam. Treba je bilo samo poprijeti. Ne da se pozabiti, prvih zamahov lopate. Mesečnih noči, ko sem štihal. Ne, niti tega ne, da sva po dveh dnevih na štali našla starca. Giovanin. Samo italijansko je znal. Pustili so ga tam. Med polomljenimi polknicami in zemljo zarastlo z plevelom. On je samo ponavljal: vino, vino, vino. In res ga je bilo še nekaj v sodih. Ne vina, fičota. Tropine z sladkorjem in vodo. Saj umira, sva rekla, pustiva ga.In toliko tega je bilo treba postoriti. Pred pomladjo. Posaditi zgodnji krompir, pa zelje in še in še. Živali ni bilo nobenih. Delala sva po petnajst ur na dan. Ona v hiši, jaz na njivah. Z  rokami.Zdaj ni več tiste moči, tiste nore moči, ko ni bilo noči, ko ni bilo dneva, ne bolezni, ko ni bilo nič težko, ko je prvič zrastlo, in sva bila vesela, vesela kot dva mala otročka. Pa vseeno, tam je bil Giovanin. Saj ni hotel drugega, dva litra fičota, ali par deci tropinovca. Jedel je malo. Skrbela sva za njega, če se lahko temu tako reče, ker, naju je motil, pa ni bil lastnik, vse je bilo urejeno črno na belo, a kljub temu, on je pripadal tej zemlji bolj kot midva. Bila sva pritepenca in priseljenca, so govorile njegove oči.To ni bil strah, ne, samo občutek, da ti lahko ta uboga para vzame, te ruševine, ki si jim znova postavil zidove, te trte, ki so bile spet okopane in obrezane, ta polja, ki so zgodnje rodile, tako drugače kot na rno- rostu.In Giovanin je hiral in pil. Prav počasi se je poslavljal. Sem in tja je požlobudral, a razen pijače in malo čiščenja, ni zahteval veliko.



Saj bo šel, sva si mislila. Niti štirideset kilogramov ne vaga. Tako sva čakala nekaj letnih časov, ko je ona zanosila. V veselju sva pozabila nanj. Na jesen in zimo je kazalo zanj zelo slabo. Zdravnika nisva klicala, je bil predaleč. Še pil je malo, vse večkrat bledel in recitiral v noč.Njej se je že napel život, polna sva bila načrtov. Še zdaj se spomnim, nisva mogla verjeti svojim očem: Gio- vanin je shodil, še več, poprijel je za lažja dela. Nihče ni vedel zanj, nikjer ni bil zapisan, bil je in ni ga bilo.Odločila sva se, da opraviva skupaj.In sva storila največji greh do bližnjaka.In zdaj kot kamen leži na najinih prsih. Ker bo treba z tem bremenom oditi.In razmišljaš.Kot čarovnija je, to zelenje, grmiči akacije, barni- stre, robidovja, pokončne sveče cipres, ki prebadajo nebo, tibetansko urejene terase, ki so jih roke nosile in urejale stoletja. Kamen za kamnom, v zidovih prepredenih s koreninami, ujeta in objeta zemlja, varna pred zimskimi nalivi.Prst je ponekod rdečkasta, drugje spet črna in težka, a vendar rodna in dobra. Prastare žile oljk, ki zve- riženo, na svoj način ponosno, kljubujejo sunkom vetra. Dolge vrste trt na pobočjih juga, širokolistna drevesa fig, ki hvaležno sprejemajo darove mediteranske klime.In povsod je čutiti stopinje umrlih, ki se po nočeh klatijo v cipresovih gajih pozabljenih pokopališč. H iše so strnjene skupaj, najboljša zemlja je bila predragocena za zidavo. Posamezne pa so prislonjene ob hrib, nizkih, karminastih streh.Tu zemlja rodi dvakrat, obilno, tu se sonce razdaja in so samo sušni meseci bič narave. Rastline in drevje, ki je prinešeno težko prenaša te spremembe, domačemu prija.Voda je dragocenost, zima pa zna biti mokra in turobna. A  še takrat, v časih počitka in navideznega mirovanja, so dnevi prelepe zlate svetlobe.Tu je bila prva hči, pa druga.Brezštevila ur sva prebila na tej zemlji, letine so bile dobre in slabe, kar je bilo vloženega je bilo pravično poplačano. Veliko ur sva vsak na svojem kotu dvorišča presedela strmeč v dolino. Prisluškovala sva klicem in premikom istrske čarovnije. Noči so bile vroče, žive in hrupne.Tam zadaj, pa je kot nemi gospodar leskeče odsevalo morje. Na zapuščenih solinah so bile v jasnih dnevih vidne bele pike sedečih galebov.Na jesen pa je pramen svetilnika ritmično metal poglede na vso dolino. Zategli zvoki sirene ladij v megli so parali tišino mraka. In zgodilo se je, začutil si korenine, na glas: to je moja zemlja.A  tam pri stari oljki je bil grob. Zemlja je bila njegova. Saj, slovo je blizu, samo to ne šteje.Tisti pogled prestrašenega otroka plava v nebu. Treba bo stopiti do nje, še sedi tam in me čaka.Pride čas, ko plačaš.

Hiša brez temeljevBile so prav takšne noči, kot je nocoj . Niti po dve uri ni počival, vstal in šel štihat ledino. Lepe noči so, so mu rekli pa nikakršne vročine. Občudovala sem ga in neka toplota se je razlila v meni.Zdaj je omagal kje na pol poti, počasi se bo privlekel. Stare kosti. Ista leta pa so imela jasen pogled, v mišicah je kipelo od sile, ni bilo dela, ki ga ne bi zmogla.Pa sva prišla sem, v Istro, brez vsega. Zemlja je bila tu, Italijani so odšli, pregnali so jih, ne vem kako je bilo, vsak je razlagal po svoje. Politika je pač kur- ba. Se ni za mešat, čeprav si nehote ves čas v njej. Samo, moralo je biti hudo za te ljudi, da so pustili vse, da so potrgali korenine, da so odšli brez vsega, kot sva midva prišla. A  vinograde je bilo treba le okopati in obrezati, pa so obrodili. Grmičevje, barnistre, robidovje, plevel, travo, bilo je zapuščeno dve leti, a se je dalo, očistiti, pokositi, izruvati, urediti, posaditi, skratka, zaorati znova. Oni pa niso mogli tega vzeti s seboj. Težko, da razume kdo, ki ne poti krvavi pot na zemlji. Tu je bila še pol uničena bajta, pa se je tudi njo dalo za silo skrpati. In zemlja je vračala. Dobra zemlja je to.Tu je bil tudi on, Giovanin.Suhcen kot peresce, kot da ga bo pokončala prva sapica. Nisva ga razumela kaj žlobudra v svoji laščini. Zadovoljen je bil s skorjo kruha in kislico. Vesela ga ravno nisva bila, pa saj ne bo dolgo, sva mislila. Je več pil, kot pa jedel. Toda, vseeno, težko bi izrazila kaj sva čutila. On je bil od tu, lastnik, midva pa sva bila kljub urejenim papirjem priseljenca, tujca. Prej je bilo vse njegovo, temelje hiše, v kateri sva bivala, je zgradil on.In kaj je s hišo brez temeljev?Pa v začetku nisva bila preveč zagnana s strahovi, toliko vsega je bilo treba postoriti. Poprijela sva za štiri, to je bila najina, najina prva zemlja. Čisto najina. Tako prekleto poudarjeno čutiš to in ne moreš drugače.Ne da se pozabit prvega zgodnjega krompirja, ko je bil doli na morostu še sneg. Pa neverjetne letine čebule, zelja, bučk, salatine. Zemlja je bila silno rodna. Res pa, da sva garala noč in dan. Dela se pač ne da meriti.In nato je bila trgatev. Krompirja sicer ni bilo toliko kot v kotlini, samo tu so rodile oljke, prastare, posajene pred sto in sto leti. Nepozabna je bila trgatev, napila sva se mladega vina, za vse mesece garanja. Tudi olivnga olja je bilo nekaj. Kupila sva prve nesnice in vrnila dolgove.Bila je prekrasna jesen, a niti pomislila nisva, da bi se šla namočit v morje, ki je bučalo tam za solinami. Treba je bilo načeti nove ledine. Capobadil, žulja- ve dlani. Pa popravilo strehe.Giovanin je nazunaj hiral. Pride pomlad, pa ga bo pobralo, si misliva. A  on se samo reži in nama na-



zdravlja. Komaj, da seje premaknil iz čumnate. Kima in hvali vino. Kot da bi hotel reči: dobro je moje vino.Pa sva načrtovala za naprej. K hiši bi bilo treba prignati kakšno živino, treba bi bilo posaditi sadnega drevja, treba bi bilo, samo to je bilo z dneva v dan, kaj bi bilo treba. Zvečer sva zaspala ne da bi spala skupaj.Malo pred pomladjo sem zanosila najino prvo. On je sijal od sreče in ponosa. Napil se ga je skupaj z Gio- vaninom. Življenje je teklo, kot sva si mogla samo želeti.A  naslednji dan je Giovanin vstal od mrtvih.Nisva mogla verjeti svojim očem. Bilo je, kot da naju je ogoljufal. On, ki je bil nekoč lastnik te zemlje. Pričel je celo brkljati okoli hiše. Zaboga svetega, to ni mogoče! sem zatulila v sebi.Pa je šlo z njim vse boljše. Mala je začela brcat v trebuhu. To strašilo pa je pričel z obrezovanjem trte.Nihče ga ni obiskoval, nihče ni vedel za njega, redki sosedi, ki so se oglašali, niso stopili do čumnate.Odločila sva se.Opravila sva skupaj. Najhujši greh sva storila, prekršila božjo zapoved.In preden ne greva tudi midva, prej ne bo zginil tovor iz najinih prs.Ni kaj razumeti.In razmišljaš.Neštetokrat sem strmela doli na soline, v pozno jesenskih dneh, ko je bilo manj dela kot ponavadi. Hiše brez streh so plavale v morju, rada bi stekla tja, v eno tistih hiš. A  nisem. Prisluškovala sva glasovom iz groba, za katerega sva vedela le midva. Ob nočeh je bilo slišati čuka. Nekdo je pokašljeval v temi. On se je obrnil in zaspal, kot da ga nič ne preganja.Zunaj v noči so se prebujali umrli in prihajali trkat na vrata. Ni bil strah, bil je glas iz onostranstva.Šele, ko so popki naznanili cvetove, ko je bilo treba okopati prve sadike, ko je čarovnija narave pokazala vso svojo moč, šele takrat sem lahko odrinila stran. On se je delal, kot da se ni nič zgodilo. Naj sem se še tako prepričevala, ni mi uspelo.A  treba je bilo zagarati znova. Zemlja daje samo toliko, kolikor ji daš ti.Tu sta bili mali dve.Vrstili so se letni časi, grob ob oljki je prerasla trava in plevel. A  kot zakleto, zemlja je bila še zmeraj njegova. Tisti pogled na smrt preplašenega otroka preden sva ga ubila se je vračal. Prišel bo. Stopila bova pred ogledalo, oba. Vedno pride čas, čas obračuna.V.
Istra gea meaPolna luna zlat obraz na nebu izriše. Vijolični oblaki se spremene v meglice. Istra buči od raznolikih glasov. V lesu se oglaša šoja.On stopi do hiše in se usede poleg nje. Tiho sta. Kot pred obračunom. In ne.

— Spet si se ga nažrl, reče v vzdihu.— Ne, trezen sem, še preveč trezen, odgovori in si prižiga novo cigareto.V grmičevju poleg trt poči veja. Oblaki zakrijejo luno. Murni in škržati godejo v noč. Čas je drobi v prisluškovanju tišini. Polzi, ritmično drsi, v pozabo gub.— Razmišljal sem, reče.— Tudi jaz.— O tem, kar je bilo, nadaljuje, ko sva prišla in poskušala zaživeti znova. Spomnil sem se nanj.— Sama nisem nikoli pozabila. Toda, to je zadaj, poskuša prepričljivo.— Ne, tu je, reče on trdo.Ona s težavo vstane. Napoti se k kleti.— Boš vina?— Natoči, zamrmra.Vrne se z bokalom in kozarcema. Natoči in sede poleg njega.— Hladno postaja, pravi on, tu pri nas.— Te preganja? preskoči ona.— Ja , preganja me, prizna.Pomolčita in izpijeta.— Pa ni tako, veš, to je najina zemlja, ceno je bilo treba plačati, spet poskuša prepričevati sebe.— Si nora ali kaj, ubila sva ga! Človeka. In ni opravičila. Znenada zamahne proti njemu. Udarec plosko pade.— Kdo je nor, če ne ti, krikne, prekleti pijanec! To je najina zemlja, pregarala sva se na njej, kri sva dala, žulje in ves sok!— Sam o...— Nič samo, prekleti starec ni bil kriv, niti midva ne veva čemu sva ga spravila s sveta. Bala sva se...Zdaj jo ostro prekine on:— Nič se nisva bala, ubila sva ga in basta. Morala sva ga in ta greh kot kamen leži na najinih srcih.Dolgo časa sta tiho in le klokotanje vina, ki potuje v kozarec.— Prav, če tako hočeš, a moralo se je zgoditi, reče ona.— Da, moralo, ji on prvič ta večer pritrdi.Luna vrže slap zlatih pramenov svetlobe na pokrajino v dolini.— A  ni kot v pravljici, reče ona šepetaje.— Da, vse, vse sva pustila na tej zemlji, reče on mehko.Rdeče luči dvomotornika utripajo nad solinami. Parcele, bregi in vinogradi se leskečejo v neresnični podobi.— Morda, morda ga pa sploh nisva, poskuša ona.— Morda, ponovi on za njo.In sta spet tiho.— In vendar, povzame on, kmalu bo treba oditi.— Šele takrat bo izravnano.— Šele takrat, ponovi.Dve senci vstaneta in se objeti napotita v hišo. Čez čas luči ugasnejo. Samo kresnica poleti nad grobom brez križa.



Umrl etnomuzikolog 
Valens VodušekV  L ju b lja n i s o  11. fe b r u a r ja  p o k o p a li 7 7 - le t n e g a  p r a v n ik a  V a l e n s a  V o d u š k a , b r a ta  p e s n ik a  B o ž a , d u h o v n ik a  in p e s n ik a  V it a la  in d r u g ih  č la n o v  u g le d n e  d r u ž in e . P o  p o k lic u  in s r c u  je  bil e t n o m u z ik o lo g . K o t M a ro lto v  n a s le d n ik  je  bil s k o r a j 3 0  let v o d ja  G la s b e n o n a r o d o p is -  n e g a  in š titu ta  o z . n a č e ln ik  s e k c i je  z a  g la s b e n o  n a r o d o p is je  S l o v e n s k e  a k a d e m ije  z n a n o s t i  in u m e tn o s t i . V e lik o  je  d e la l n a  t e r e n u , tu d i v  R e z ij i . Bil j e  s o u re d n ik  z n a n s t v e n e  iz d a je  S lo v e n s k e  l ju d s k e  p e s m i . S v o j č a s  j e  bil tu d i u- m e tn iš k i v o d ja  S l o v e n s k e g a  o k te ta .

UMRL BANČNI RAVNATELJ
DR. GANTARM e d  S lo v e n c i  v  Italiji je  1 2 . fe b r u a r ja  g lo b o k o  o d je k n ila  v e s t  o sm rti e k o n o m is ta  d r. D r a g a  G a n t a r ja ,  ki je  bil o d  le ta  1 9 7 3  r a v n a te lj H r a n iln ic e  in p o s o jiln ice  n a  O p č in a h . V  te m  o b d o b ju  je  k o re n ito  n a p r e d o v a la . R o d il s e  je  le ta  1 9 1 9  v  Idriji. Bil je  p rej p r o fe s o r  n a  s lo v e n s k ih  š o la h , n a to  k o m e r c ia lis t , k o n č n o  b a n č n i r a v n a te lj. V  a k a d e m s k ih  le tih je  bil d e ja v e n  v  a k a d e m s k e m  d r u š tvu  J a d r a n ,  p o z n e je  pri S lo v e n s k i  k r š č a n s k o  s o c ia ln i z v e z i in N o v e m  listu . Z a d n ja  le ta  je  v o d iln o  s o d e lo v a l  pri š p o r tn ih  d r u š tv ih  P o le t  in J a d r a n .
UMRLA PREDVOJNA
IN EMIGRANTSKA POLITIKAŽ e  je s e n i  je  pri S v .  A n i v  S l o v e n s k ih  g o r ic a h  v  v iso k i s ta ro s ti  um rl p r e d v o jn i n a r o d n i p o s la n e c  l ju d s k e  s tr a n k e  in » lju d sk i tr ib u n  š t a je r s k ih  v in ič a r je v «  

Jože Špindler. P o  v o jn i je  ž iv e l v  C l e v e la n d u , a  s e  je  p red  leti vrnil v  E v ro p o .V  K aliforn iji p a  je  2 9 . n o v e m b r a  umrl č a s t n i  p r e d s e d n ik  S l o v e n s k e  d e m o k r a ts k e  s t r a n k e  in o d  le ta  1 9 4 4  lib e r a lni p r e d s ta v n ik  v S lo v e n s k e m  n a r o d n e m  o d b o r u  in ž . Ladislav Bevc. R o d il s e  je  le ta  1 8 9 0 . Z e l o  je  bil d e ja v e n  pri S o k o lu . L e t a  1 9 6 9  je  v  L o n d o n u  izd a l s p o m in e  N a  b r a n ik u  z a  s o k o ls k e  id e a le , v S o k o ls k e m  v e s tn ik u  ( Z D A )  p a  je  p red  leti o b ja v il s p o m in e  n a  m e d v o jn i n e m šk i z a p o r  in p r v a  le ta  e m ig r a c ije .
SOCIALNI DEMOKRATIV  C a n k a r je v e m  d o m u  v  L ju b lja n i je  bil 16 . fe b r u a r ja  u s ta n o v n i o b č n i z b o r  s lo v e n s k e  s o c ia ln o d e m o k r a ts k e  z v e z e . N je n  v o d ja  j e  in ž . F r a n c e  T o m š ič .

Štirinajsti natečaj Mladi oder

N a  P r e š e r n o v i p r o s la v i v  P e te r lin o vi d v o ra n i s o  v  p o n e d e lje k , 6 . fe b r u a r ja , s v e č a n o  p o d e lili  p r iz n a n ja  M la d i o d e r  z a  le to  1 9 8 8  a m a t e r s k im  o d ro m  in g le d a liš k im  s k u p in a m , ki s o  s e  p r ig la s ile  n a  n a t e č a j  M la d i o d e r . P o d e lje n ih  je  b ilo  v s e g a  s k u p a j 19 p r iz n a n j, 11 z a  T r ž a š k o  in 8 z a  G o r iš k o . P r iz n a n ja  s o  b ila  v  treh  k a te g o r i ja h . V  prvi k a te g o riji  s o  jih  p r e je le  n a s le d n je  s k u p in e : D r a m s k a  s k u p in a  p r o s v e t n e g a  d r u š tv a  Š t a n -  d r e ž  z a  p r e d s ta v o  » P r e b r is a n a  v d o v a « ; A m a te r s k i  o d e r  J a k a  Š t o k a  s  P r o s e k a  in K o n t o v e la  z a  p r e d s ta v o  » K d o  je  n a  vrsti«; Š e n t ja k o b s k a  d r a m s k a  s k u p in a  z a  p r e d s ta v i » V  p u s tn i n o č i«  in » K o le d niki«; G le d a liš k i  k r o ž e k  S l o v e n s k e g a  k u ltu r n e g a  k lu b a  v  T rs tu  z a  ig ro  » G e n iji v kratkih  h la č a h « . V  d ru g i k a te g o riji s o  bili n a g r a je n i:  d r a m s k a  s k u p in a  č la n o v

z b o r a  R u p a - P e č  z a  š a lo ig r o  »V  p o s r e d o v a ln ic i« ; m la d in s k a  s k u p in a  G l o s a  iz Š t a n d r e ž a  z a  re cita l P r e š e r n o v ih  d e l; ig r a ls k a  s k u p in a  F in ž g a r je v e g a  d o m a  n a  O p č in a h  z a  re cita l n a  P r e š e r n o v i p r o s la v i; d r a m s k i o d s e k  p r o s v e t n e g a  d r u š tv a  M a č k o v lje  z a  s p e v o ig r o  » B a -  b u š k a « . M e d  š o la m i in o tro šk im i s k u p in a m i, ki s p a d a jo  v tretjo  k a te g o r ijo  n a g r a je n c e v , p a  s o  p r iz n a n ja  p re je li: o tr o š k a  s k u p in a  k u ltu r n e g a  d r u š tv a  S a b o tin  iz Š t m a v r a ;  č la n i d r u š tv a  P o d g o -  ra; m la d in a  iz Š t e v e r ja n a ;  m la d in a  iz D o b e r d o b a ;  m la d in a  iz Š t a n d r e ž a ;  o s n o v n a  š o la  F ra n  Š a le š k i  F in ž g a r  iz B ar- k o v e lj; s r e d n ja  š o la  F r a n  L e v s t ik  s  P r o s e k a ;  s r e d n ja  š o la  F r a n  L e v s t ik  iz K riž a ;  o s n o v n a  š o la  F r a n c e  B e v k  z  O p č in ; s r e d n ja  š o la  F r a n  E r ja v e c  iz R o ja n a ;  u č ite l j iš č e  A .M . S lo m š e k  iz T r s ta .



Ponedeljkovi večeri DSI

Predstavnik založbe Avsenak in akademik dr. Bogo Grafenauer (desno) na predsta
vitvi Zgodovine Langobardov Pavla Diakona v DSI.V  P e te r lin o v i d v o ra n i s o  s e  v  f e b ru a rju  n a d a lje v a li  kulturni v e č e r i , ki jih r e d n o  p rip ra v lja  D r u š tv o  s lo v e n s k ih  izo b r a ž e n c e v . Prvi p o n e d e lje k , 6 . fe b r u a r ja , je  bil p o s v e č e n  s lo v e n s k e m u  k u ltu rn e m u  p r a z n ik u  in P r e š e r n o v e m u  d n e v u . N a  P r e š e r n o v i  p r o s la v i s o  r a z g la s i li izid  l it e r a r n e g a  n a t e č a ja  M la d ik e  in p o d e lili  p r iz n a n ja  M la d i o d e r , o č e m e r  p o r o č a m o  p o s e b e j .  Pri k u ltu r n e m  p ro g r a m u  p a  je  s o d e lo v a l  d e k liš k i z b o r  V e s e l a  p o m la d  z  O p č in  p o d  v o d s tv o m  F r a n c a  P o h a j a č a .  Z b o r , ki s e  je  n a  t e k m o v a n ju  v V itto rio  V e n e t o  u vrstil n a  p rv o  m e s t o , je  n a v d u š il  tu d i tr ž a š k o  o b č in s t v o  in je  iz v e n  p r o g r a m a  m o ra l d o d a ti š e  e n o  p e s e m . S la v n o s t n i  g o v o r nik  je  bil d e ž e ln i  s v e t o v a le c  B o ja n  B re -

FLAJBANOVA ŠTIPENDIJAN a  s e d e ž u  S l o v e n s k e g a  d o b r o d e ln e g a  d r u š tv a  v  T r s tu  s o  k o n e c  ja n u a r j a  p o d e lili  2 . F la jb a n o v o  š t ip e n d ijo  z a  s lo v e n s k e  v is o k o š o lc e . P re je l jo  je  M a r ko B u d a l , š t u d e n t  p r v e g a  le tn ik a  e le k tr o te h n ič n e  fa k u lte te  n a  T r ž a š k i u n iv e r zi; le tn o  b o  p r e je m a l p o  2 .0 0 0 .0 0 0  lir.Iz i s t e g a  s k la d a  s t a  d o b ila  š tu d ijs k e  p o d p o r e  š e  P a v e l  Di M a r c a n to n io  iz  N a b r e ž in e  ( 1 .0 0 0 .0 0 0  lir) in A le n k a  L e g iš a  iz T r s ta  (4 0 0 .0 0 0  lir). O s t a le  p o d p o re  b o d o  p o d e lje n e  m a r c a . S D D  je  le to s  n a m e n ilo  z a  s lo v e n s k e  v is o k o š o lc e6 .2 0 0 .0 0 0  lir.

z ig a r  in n je g o v  g o v o r  o b ja v lja m o  v  tej š te v ilk i v  c e lo ti .V  p o n e d e lje k , 13 . f e b r u a r ja , je  bil g o s t  D S I  a k a d e m ik  p ro f. d r . B o g o  G r a fe n a u e r  iz L ju b lja n e . S k u p a j s  p r e d s ta v n ik o m  z a lo ž b e  O b z o r ja  A v s e n a k o m  s ta  p r e d s ta v ila  k n jig o  Z g o d o v in a  L a n g o b a r d o v  P a v la  D ia k o n a , ki jo  je  d r. G r a f e n a u e r  p r e v e d e l  v  s lo v e n š č in o  in o p r e mil z  o p o m b a m i in te m e ljito  z n a n s t v e n o  š tu d ijo .N a s le d n ji  p o n e d e lje k , 2 0 . fe b r u a r ja , je  o  p r ip ra v a h  n a  le to š n ji š k o fi js k i  m is ijo n  p o r o č a l D u š a n  J a k o m i n .  Z a d n ji  p o n e d e l je k  v  m e s e c u  p a  je  g o v o r il o  s v o ji z a d n ji  knjigi U s o d n e  o d lo č itv e  dr. F r a n c e  B u č a r  iz L ju b lja n e .
PREŠERNOVE NAGRADEN a  o s r e d n ji  P r e š e r n o v i p r o s la v i o b  1 4 0 -le tn ic i p e s n ik o v e  sm rti s o  v  lju b lja n s k e m  C a n k a r je v e m  d o m u  p re je li P r e š e r n o v e  n a g r a d e  k o s t u m o g r a fin ja  A le n k a  B a r tl, p l e s a le c  M o jm ir  L a s a n  in d ra m a tik  ter p is a te lj R u d i Š e l ig o .  Iz P r e š e r n o v e g a  s k la d a  s o  p r e je li n a g r a d e :  b a r ito n is t  E m il B a r o n ik , p e s n ik  M ila n  D e k le v a , g r a fik  H a ra ld  D r a u š b a h e r , ig r a lk a  V e r o n ik a  D r o lc , r e ž is e r  F r a n c i S l a k ,  s k la d a t e lj  M a k s  S t r m č n ik , s lik a r k a  M a r ija  L u c ija  S t u p i c a ,  r e ž is e r  V ito  T a u fe r , k o r o š k a  p e s n ic a  M a ja  H a d e r la p  in tr ž a š k i s lik a r  F r a n k o  V e c c h ie t .

Jubilej prof. Laure AbramiČ e s t i t k e  in z a h v a lo  n a š e  s k u p n o s t i  si je  z a s lu ž i la  p ro f. L a u r a  A b r a m i, ki je7 . fe b r u a r ja  le to s  p r a z n o v a la  le p  ž iv lje n jsk i ju b ile j , k o  je  d o p o ln ila  7 0  let. T o  s o  d e s e t le t ja , n a s i č e n a  z  u s tv a r ja ln o  s k r b jo  z a  n a š o  š o lo , z  d e lo m  z a  n a š e  d r u š t v e n o  ž iv lje n je , z  v n e m o  z a  u s o d o  s lo v e n s k e  C e r k v e  v  T r s t u . Tri p o d ro č ja ,  n a  k a te r ih  b o  z a v z e t o s t  L a u r e  A - b ra m i g o t o v o  p u s ti la  g lo b o k e  s le d o v e . A k t iv n a  ž e  v  p r v e m  p o v o jn e m  o b d o b ju , k o  je  b ila  n a š a  s k u p n o s t  š e  v s a  š ib k a  o d  d o lg o t r a jn e g a  f a š is t ič n e g a  p r e g a n ja n ja ,  p o s le d ic  d r u g e  s v e t o v n e  v o jn e  in i d e o lo š k e g a  b o ja , ki je  r a z s a ja l , je  p rof. L a u r a  A b r a m i o p r a v ila  v e lik o  d e lo p r e d v s e m  pri r a z v ija n ju  n a š e g a  š o ls t v a , ki je  p r a v  z  n jo  d o b ilo  m o d e r e n  v z g o jn i z a v o d , kot je  z n a n s t v e n i  lice j F . P r e š e r e n . U s t a n o v i la  je  V in c e n c ije v o  k o n fe r e n c o  te r  jo  u te m e ljila  d o  p o tr e b nih p r iz n a n j in d o  p r a v n e g a  p o lo ž a ja . B ila  je  tu d i m e d  u s ta n o v ite lji  D r u š tv a  s lo v e n s k ih  i z o b r a ž e n c e v  in n je g o v a  p rv a  p r e d s e d n ic a . D r a g o c e n a  je  b ila  tu di n je n a  p o ž r t v o v a ln a  p r is o tn o s t  v  r a z n ih  š k o fijs k ih  o r g a n ih  t r ž a š k e  C e r k v e .
KIPAR AHČIN, ARHITEKT
SULČIČ, EMIGRACIJAK o t s m o  v  a n te n i ž e  p o r o č a li , je  im el s lo v e n s k i  a r g e n tin s k i  k ip a r  F r a n c e  A h č in  d v e  r a z s ta v i v  S lo v e n i j i .  V e č in o  e k s p o n a t o v  je  d a r o v a l s lo v e n s k im  u s ta n o v a m . Izd ali s o  k a ta lo g  o  n je g o v i r a z s t a v i, im e li in te r v ju je  z  u m e tn ik o m , n a  F ilo z o fs k i fa k u lte t i  v  L ju b lja n i p a  je  s o d e lo v a l pri o k r o g li m izi o k ulturi m e d  s lo v e n s k im i iz s e lje n c i .M a r c a  s o  v  L ju b lja n i o d p rli r a z s t a v o  o  a r h ite k tu , lik o v n ik u  in p e s n ik u  V ik torju S u lč ič u  (1895-1973) iz S v .  K riž a  pri T r s tu , ki je  o d  le ta  1 9 2 4  ž iv e l in u s tv a r ja l v  A r g e n tin i. R a z s t a v o  je  prip ravila  dr. Ir e n a  M is le j.T e d n ik  M la d in a  p a  je  z a č e l  o b ja v lja ti n iz  s e s t a v k o v  o  s lo v e n s k i  p olitič n i e m ig r a c ij i , tu d i z  o d g o v o r i  n a  v p r a š a ln ik , ki s o  jih  p r is p e v a li v id n i z d o m c i.
UMRL DEKAN KOMJANCV  g o r iš k i b o ln iš n ic i  je  2 8 . ja n u a r ja  um rl d u h o v n ik  M a rja n  K o m ja n c . Š te v e r -  ja n s k im  s t a r š e m  s e  je  rodil le ta  1 9 1 7  v b e g u n s t v u  n a  Š t a je r s k e m . V  d u h o v n ik a  je  bil p o s v e č e n  v  G o r ic i  le ta  1 9 4 0 . O d  1 9 4 7  d o  u k in itv e  je  v o d il v  G o r ic i  u ra d  I R O  z a  S l o v e n c e .  Bil je  k a te h e t , d u š n i p a s tir  v  P e v m i, G a b r ja h  in od 1 9 7 2  v  S o v o d n ja h , k jer je  bil ž u p n ik  in d e k a n .



Izid XVII. literarnega natečaja MladikeSPOMENIK SPRAVES v e t  z a  k ulturo  pri S o c ia lis tič n i zv e z i d e lo v n e g a  l ju d s t v a  S lo v e n i je  je  n a  p o b u d o  S l o v e n s k e  d e m o k r a t ič n e  z v e z e  z a č e l  r a z p r a v o  o  s p o m e n ik u , ki n a j bi g a  p o s ta v ili v s e m  ž r tv a m  v o jn e , f a š i z m a  in s t a lin iz m a . S v e t  je  p o v a b il S p o m e n k o  H r ib a r , ki je  p re d  leti p rv a  p is a la  o  o b e lis k u  s p r a v e , n a j p o š lje  p is m e n e  p r ip o m b e  k r a z p r a v i, v  k a te ri s o  n a  o m e n je n i  s e ji  s o d e lo v a li  M ilo š  M ik e ln , D im itrij R u p e l , Igo r T o r k a r , T o n e  P e r š a k , A n to n  S t r e s  in C iril Z lo b e c .Š e  p re d  te m  s e  je  v  s lo v e n s k e m  m a tič n e m  tisk u  z n o v a  p o ja v ilo  v e č  z a p is o v  o » n e z a z n a m o v a n ih  g r o b o v ih «  in s p o m e n ik ih , ki jih  t a k e  ali d r u g a č n e  ž r tv e  ( d o m o b r a n c i, ta b o r iš č n ik i, ž r tv e  d a c h a u s k ih  p r o c e s o v )  z a s lu ž ijo . P o b u d n iki k o m e m o r a c ije  ž r te v  s ta lin iz m a  in č lo v e š k ih  z m o t , ki je  b ila  1. n o v e m b r a  n a  Ž a la h  v L ju b lja n i, p a  s o  p r e d la g a li ,  n a j bi n a  tis te m  m e s tu  p o k o p a liš č a , k jer s e  š e  n a p re j p r iž ig a jo  s v e č e  z a  r o ja k e  b r e z  g r o b o v , v s a d ili  » lip o  s p r a v e « .S e k c i j a  z a  s o d o b n o  z g o d o v in o  pri Z v e z i  z g o d o v in a r je v  S lo v e n i je  p a  je  3 . m a r c a  p r ir e d ila  v  L ju b lja n i o k r o g lo  m iz o  o  ž r tv a h  II. s v e t o v n e  v o jn e . N a  d a n  je  p r iš la  z a h t e v a  p o  n o v e m  v r e d n o te nju v s e h  s lo v e n s k ih  v o jn ih  ž r te v .
1989P r e lita  b r a to v  kri b o  z a k r ič a la  in v s e  g o r je  p r e s t a n e g a  trp lje n ja , k o  s e  z lo č in o v  b o  tr d n ja v a[ z a m a ja lain v  t o la ž b o  živ ih  o d p r le  b o d o  s e  g r o z ljiv e  ja m e , k je r  s r d  m a lik o v  k riv e  v e r e  p o k o s il ž r tv a m  t is o č e r a  je[ž iv lje n ja !Ž iv e l s p o m in  š e  m n o g e  b o[r o d o v e ,k a k o  s k r iv a j č a s t i le  s o  s e  ž r tv e , č e p r a v  S lo v e n c i  š e  im a m o  —  p r e p o v e d a n e  g r o b o v e !In n a š  d o m  n e  b o  v e č  je č a !

UMRL BORTOLO PETRONIOV  k o p r s k e m  d o m u  z a  o s t a r e le  je  2 . m a r c a  um rl p r e d v o jn i k o m u n is t  B o rto - lo P e tr o n io , A k t iv e n  je  bil p r e d v s e m  v T r s tu . O b  k o m in fo r m u  je  o s ta l k ot e d e n  red kih  ita lija n s k ih  k o m u n is to v  z v e s t  T itu . N e o d v is n o  s o c ia lis t ič n o  z v e z o  je  z a s to p a l k ot tr ž a š k i o b č in s k i s v e t o v a le c  v letih 1 9 5 6 -5 8 , p o  r a z p u s tu  le ta  1 9 6 2  p a  je , k ot v e č i n a  v o d iln ih , p r e s to p il v  P S I .

K o m is ija  je  p r e je la  17 n o v e l 16 p is a te lje v  in 13 c ik lo v  p e s m i 10 p e s n ik o v . Z a s t o p a n i  s o  n a jr a z lič n e jš i  kraji: T r s t , B a r k o v lje , R e p e n , M a v h in je ; K o p e r , P iran  in L u c ija  v  Istri; N o v a  G o r ic a ,  K o m e n , R e n č e  in B ra n ik  s  P r im o r s k e ; L ju b lja n a , Š k o f ja  L o k a , Š o š t a n j ,  T ito v o  V e le n je  in R e k a  iz J u g o s l a v i je ;  D u n a j, A r g e n t in a  in A v s tr a lija .K a k o r  s o  ra z lič n i kraji a v to r je v , t a ko  s o  s e v e d a  ra z lič n i m otivi in p rije m i, n a v d ih i in je z ik o v n a  p o s o d a . K o m is ija  je  v s a  d e la  n a t a n č n o  p r e te h ta la  in z la sti u p o š te v a la  u m e tn iš k o  n a d a r je n o s t  in je z ik o v n o  k u ltu ro . U g o t o v ila  je , d a  la h k o  p o d e li v s e  tri n a g r a d e  z a  p ro z o  in p rv o  in d r u g o  z a  p o e z ijo .K o m is ija  je  ta k o le  u te m e ljila  p o s a m e z n e  n a g r a d e :1. n a g r a d o  je  d o b ila  n o v e la  Istra 
gea mea. D e lo  je  p o s ta v lje n o  v  s lo v e n s k o  Istro in o b r a v n a v a  izviren  m otiv p art iz a n s k e g a  b o r c a , ki s e  n a s e li  n a  k m e tiji iz s e lje n e  ita lija n s k e  d r u ž in e . A v to r je v  p r ik a z  s e  o d lik u je  p o  g lo b o k e m  v živ ljan ju  v  z e m e ljs k o  in č lo v e š k o  u s o d n o s t  s o d o b n e  Istre  te r  p o  iz p o v e d n i p ris tn o s ti in u m e tn iš k i s ilo v ito s ti.A v to r n o v e le  je  Franjo Frančič iz P ir a n a .2 . n a g r a d o  je  d o b ila  n o v e la  Hrast in 
trta. N o v e la  je  p o s ta v lje n a  n a  n a š  K r a s , o b r a v n a v a  p a  s o d o b n i m o tiv  z a k o n s k e g a  ž iv lje n ja : o d tu je v a n je  ž e n e  z a r a d i

m o ž e v e  p r e z a p o s le n o s t i . N o v e la  je  n a p is a n a  s  p s ih o lo š k im  p r is to p o m , z  d o bro k o m p o z ic ijo  in v  k u ltiv iran em  je z ik u .A v t o r ic a  n o v e le  je  Martina Legiša iz  M a v h in j.3 . n a g r a d o  je  d o b ila  n o v e la  Nogica. M o tiv  je  z a je t  iz z d r a v n iš k e g a  ž iv lje nja: zd ra v n ik  si b o le č e  o č ita  m a n jši o p e r a c ijs k i p o s e g ,  z a  k a t e r e g a  s e  je  p o z n e je  i z k a z a lo , d a  ni bil p o tr e b e n . A v to r s e  je  m o č n o  v ž iv e l v  ju n a k o v o  d u š e v n o s t  in z g o d b o  o b d e la l v  v e š č e m  je z ik u .A v to r  n o v e le  je  Andrej Arko iz K o m n a .V  p o e ziji je  d o b il p rvo  n a g r a d o  izb or p e s m i iz c ik la  Igra za življenje. T e m a tik a  p e s m i je  l ju b e z e n s k a , p r is tn a  o b - č u t e n o s t  s e  v  n je j d ru ži s  s p r o š č e n im  in izv irn im  iz r a z o m .A v to r ic a  c ik la  je  Neža Maurer iz Š k o f je  L o k e .D r u g o  n a g r a d o  je  d o b il iz b o r  p e s m i iz c ik la  Kras in moč. M o č n o  z e m e l js k o  č u s t v o v a n je  s e g a  v r e lig io z n o  m e ta fo rik o  in to  v  iz r e d n o  o s e b n e m  je z ik u  in s lo g u .A v to r  c ik la  je  Igor Vrabec iz A n g li je , ki je  d o bil tudi lani n a g r a d o  z a  p e s m i.T r e tje  n a g r a d e  k o m is ija  ni m o g la  p o d e liti , p r ip o r o č ila  p a  j e  u re d n iš tv u  M la d ik e , d a  bi m o re b iti o d k u p ila  in o b ja v ila  d v e  ali tri n o v e le .

Na Prešernovi proslavi v Finžgarjevem domu na Opčinah je  prvič nastopila s samo
stojnim sporedom fantovska skupina zbora Vesela pomlad, ki jo  vodi Franc Pohajač.



ROZAJANSKE KOLINDRENR e z i ja n s k a  p e s n i c a  S i l v a n a  P a le tti je  le to s  iz d a la  prvi r e z ija n s k i s te n s k i k o le d a r  v  d o m a č e m  n a r e č ju .
GALERIJA N. NEMCAD r u ž in a  r a jn e g a  m la d e g a  k ip a r ja  N e g o v a n a  N e m c a  je  o d p r la  ja v n o s t i  n je g o v  d e lo v n i a t e lje  v  r o js tn ih  B ilja h . G a le r ijo  b o  u p ra v lja l G o r iš k i  m u z e j .
50-LETNICA
PREPELUHOVE SMRTIP r v a  le t o š n ja  š t e v ilk a  r e v ije  B o r e c  p r in a š a  r e fe r a t e  in p o v z e t e k  r a z p r a v e  s  p o s v e t a  o b  5 0 -le tn ic i sm rti s lo v e n s k e g a  s o c i a ln e g a  m is le c a  in p o lit ik a  A lb in a  P r e p e lu h a  —  A b d it u s a . P r ir e d ila  s t a  g a  C e n t e r  z a  p o lito lo š k e  r a z is k a v e  in D ru štv o  p o lito lo g o v  S lo v e n i je . P re d a v a li s o  J a n k o  P r u n k , Ju r ij  P e r o v š e k , Z d e n k o  Č e p i č ,  Ig o r  L u k š ič  in M ila n  Z v e r .
KNJIGA O RUPNIKUC e n t a r  z a  in fo r m a c ije  i p u b lic ite t  v  Z a g r e b u  je  z a č e l  izd a ja ti z b irk o  T r a g o m  iz d a je  i z lo č in a  ( o s e m  k n jig ) . L a n i je  m e d  d r u g im  iz š lo  d e lo  A le k s a n d r a  V o -  j in o v ič a  L e o n  R u p n ik .
MISIJONV  s o b o t o , 2 5 . f e b r u a r ja , s e  je  z a č e l  v  tr ž a š k i š k o fiji  s lo v e n s k i  d e l l ju d s k e g a  m is ijo n a  z  iz r e d n o  b o g a t im  in r a z v e ja n im  d u h o v n im  p r o g r a m o m .
ZA KOSOVOO b  iz r e d n e m  z a o s t r o v a n ju  k riz e  n a  K o s o v u  in s p o p a d a  m e d  d v e m a  k o n c e p t o m a  ju g o s lo v a n s k e g a  r a z v o ja  je  p riš lo  2 7 . fe b r u a r ja  v  C a n k a r je v e m  d o m u v  L ju b lja n i d o  z b o r o v a n ja  proti u v e d bi i z r e d n e g a  s t a n ja  te r  z a  m ir in s o ž it je  n a  K o s o v u . D o k u m e n t  o  te m  s o  p o d p is a li  in g o v o r n ik e  z a  s h o d  d o lo č ili  s k u p n o  p r e d s ta v n ik i Z v e z e  k o m u n is to v  S l o v e n i je , S o c i a l i s t i č n e  z v e z e  d e lo v n e g a  lju d s tv a  S lo v e n i je ,  Z v e z e  s o c ia lis t ič n e  m la d in e  S lo v e n i je ,  O d b o r a  z a  v a r s tv o  č lo v e k o v ih  p r a v ic , K m e č k e  z v e z e ,  S l o v e n s k e  d e m o k r a t ič n e  z v e z e , S o c i a ln o d e m o k r a t s k e  z v e z e  S lo v e n i je , k o m is ije  P r a v ič n o s t  in m ir pri p o k r a jin s k i š k o fo v s k i k o n fe r e n c i , M e d š k o f i js k e g a  o d b o r a  z a  š t u d e n t e  in d r u g ih  u ra d n ih  in a lte r n a tiv n ih  s k u p in . P o  S lo v e n iji  je  b ilo z a  d o k u m e n t  z b r a n ih  e n  m ilijo n  p o d p is o v . . .
NOVA CERKEV V KOPRUV  n o v e m  d e lu  K o p r a  s o  z a č e li  1. fe b r u a r ja  g ra d iti n o v o  c e r k e v . P o s v e č e n a  b o  s v e t e m u  M a r k u .

X. TISCHLERJEVA NAGRADAD e s e t o  T is c h le r je v o  n a g r a d o , ki jo  p o d e lju je t a  N a r o d n i s v e t  k o r o š k ih  S l o v e n c e v  in K r š č a n s k a  k u ltu rn a  z v e z a , s o2 3 . ja n u a r ja  izro čili r a v n a te lju  S l o v e n s k e  g im n a z ije  v  C e lo v c u . P o k . p rof. J o ž k o  T is c h le r  j e  p o le g  d r u g e g a  v e lja l z a  » o č e t a  s lo v e n s k e  g im n a z i je « . P r e d  p o d e litv ijo  je  b ilo  v  z r e š k i  c e r k v i s lo v e s n o  b o g o s lu ž je ,  n a to  je  b ila  š e  k o m e m o r a c ija  n a  p o k o p a liš č u . N a r o d n i s v e t  je  n a p o v e d a l  iz d a jo  p o s e b n e g a  z b o r n ik a  o d r. T is c h le r ju .
POZABLJENI AKADEMIKIS l o v e n s k a  a k a d e m ija  z n a n o s t i  in u m e tn o s ti  s e  je  v  s v o ji p u b lik a c iji  o b  5 0 -le tn ic i u s ta n o v itv e  k o n č n o  s p o m n ila  tu d i č la n o v , ki s o  bili n e k o č  č rta n i in v e s  n a s le d n ji  č a s  p o v s e m  z a m o lč a n i . T o  s o : f ilo z o f F r a n c e  V e b e r  in m a t e m a tik  R ih a r d  Z u p a n č i č  ( iz k l ju č e n a  1 9 4 5 ), p r a v n ik  L e o n id  P ita m ic  in t e o lo g  te r  filo z o f A le š  U š e n ič n ik  ( č r ta n a  1948) in j e z ik o s lo v e c  K a r e l O š t ir  ( s a m  iz sto p il 1 9 5 8 ). V  č a s o p is ju  je  bil o b ja v lje n  tudi p o d a te k , d a  je  n e k d a n ja  A k a d e m ija  z n a n o s ti  in u m e tn o s ti d o b ila  s e d a n ji  n a ziv  S lo v e n s k a  A Z U  z  n a re d  b o  g e n . R u p n ik a  1 0. n o v e m b r a  1 9 4 3 .
UMRLA S. MARIJA TEREZIJAV  G o r ic i  je  2 2 . ja n u a r ja  u m r la  8 2 -le tn a  n o t r e d a m s k a  s e s t r a  M a r ija  T e r e z ija  S t e r g a r ,  d o m a  iz R o ja n a  v  T r s tu . D o lg o  je  d e la la  v  B a r iju , z a d n ja  le ta  p a  v  G o r ic i .
JUBILEJ KATOLIŠKEGA GLASAG o r iš k i  te d n ik  K a to liš k i g la s  je  z a  s v o jo  4 0 -le tn ic o  iz d a l 2 . fe b r u a r ja  p o s e b n o  š te v ilk o  z  in terv ju ji z  u re d n ik i in d r u g im  g r a d iv o m .V  z a d n jih  š te v ilk a h  je  o p a z n o  s o d e lo v a n je  n e k a te r ih  m la d ih  iz o b r a ž e n c e v .
SDZ - SSkV  L ju b lja n i je  b ilo  2 4 . ja n u a r ja  s r e č a n je  m e d  p r e d s ta v n iš t v o m a  d e ž e l n e g a  ta jn iš t v a  S l o v e n s k e  s k u p n o s t i  in v o d s t v a  S l o v e n s k e  d e m o k r a t ič n e  z v e z e .  P o s v e č e n o  je  b ilo  m e d s e b o jn e m u  s p o z n a v a n ju  in razp rav i o  p o lo ž a ju  v z a m e js tv u  te r  v  m a tic i.
SKRB ZA IZSELJENCEP o  u p o k o jitv i l ju b l ja n s k e g a  p o m o ž n e g a  š k o f a  d r . L e n ič a  je  v  S lo v e n s k i  p o k ra jin s k i š k o fo v s k i  k o n fe r e n c i  p r e v z e l  s k r b  z a  d u š n o  p a s t ir s tv o  m e d  s lo v e n s k im i iz s e lje n c i  k o p rs k i š k o f  m s g r . P irih .

GLOBALNA ZAŠČITAM in is te r  z a  d e ž e ln a  v p r a š a n ja  M a c -  c a n ic o  je  1. fe b r u a r ja  v  s e n a t u  n a p o v e d a l, d a  b o  v la d a  v te k u  e n e g a  m e s e c a  p rip ra v ila  s v o j o s n u te k  z a š č i t n e g a  z a k o n a  z a  S l o v e n c e .  V  T r s tu  s e  je  ta k o j z a č e l a  n e r a z u m n a  g o n ja  n a s p r o tn ik o v  z a š č it e  v  r a z lič n ih  s tr a n k a h  in s k u p in a h . M e s e c  je  s e v e d a  ž e  m in il.. .P r e d s ta v n ik i  m a n jš in e  s o  v s e k a k o r  7 . fe b r u a r ja  o b is k a li  m in is tr a  in m u o b ra z lo žili  ž e l je  s lo v e n s k e  n a r o d n o s tn e  s k u p n o s ti . Ž e  p red  te m , 2 8 . ja n u a r ja , s o  v  B e o g r a d u  o b is k a li  ju g o s lo v a n s k e g a  z u n a n je g a  m in is tra  L o n č a r ja  in z v e z n e g a  p r e d s e d n ik a  S Z D L  Č o la k o v ič a .  T o  je  b ilo  p re d  o b is k o m  i t a l i ja n s k e g a  z u n a n je g a  m in is tr a  A n d r e o tt i ja  v  B e o g r a d u , ki je  bil tu d i z a p r o š e n  z a  o b is k , d o  k a t e r e g a  p a  ni p r iš lo .
JUBILEJID u h o v n ik  d r. J o ž e  P r e š e r e n , ki od le ta  1 9 45  d e lu je  v  T rstu  in im a  m e d  d ru g im  v e lik e  z a s l u g e  pri o r g a n iz a c ija h  z a  m la d in o , v  p u b lic is tik i in k o t g r a d ite lj M a r ij in e g a  d o m a  v  u l. R is o r t a , je  4 . f e b r u a r ja  p r a z n o v a l  8 0 -le tn ic o .Z n a n i  b e n e š k i  ja v n i d e la v e c  p ro f. P a v e l P e tr ič ič , b ivši k o m u n is tič n i p o k ra jin s k i s v e t o v a le c  v  V id m u , p u b lic is t  (v ita lija n š č in i j e  p re d  kratk im  izd a l k n jig o  o  B e n e č iji  v  d ru g i vojni) in p o b u d n ik  s lo v e n s k e  š o le ,  je  6 . fe b r u a r ja  p r a z n o v a l 6 0 -le tn ic o .
MLADINA SSKM la d in s k a  s e k c i ja  S l o v e n s k e  s k u p n o sti je  im e la  5 . m a r c a  v  iz b r a n ih  p ro s to rih  k o n g r e s n e g a  c e n t r a  n a  P o m o r s k i p o s ta ji  v  T r s tu  s v o j 3 . d e ž e ln i  k o n g r e s .  P o le g  š te v iln ih  č la n o v  iz T r s t a  in G o r ic e  s o  bili p riso tn i m n o g i stra n k in i p r e d s ta v n ik i, g o s t je  m la d in s k ih  p olitič n ih  in d r u g ih  o r g a n iz a c ij  iz F u r la n ije -  J u l i js k e  k r a jin e , S lo v e n i je  in K o r o š k e . T a jn iš k o  p o r o č ilo  je  p r e b ra l D a m ja n  T e r p in , p r e d s e d n iš k o  p o r o č ilo  p a  D a v id  S l o b e c .  N a s to p il  je  tu d i D e k liš k i z b o r  D e v in .
EXPOLANGUESN a  veliki š e s ti  r a zsta v i E x p o la n g u e s  v  P a r iz u , ki s e  je  k o n č a la  6 . fe b r u a r ja , je  bil to k ra t k o t ič e k  tu d i z a  m a n jš in s k e  je z ik e  E v r o p e . S lo v e n s k o  r a z s t a v o  s ta  p rip ra v ila  S lo v e n s k i  r a z is k o v a ln i in štitu t in Z a lo ž n iš t v o  t r ž a š k e g a  t is k a . Pri r a z n ih  s p r e m n ih  p rir e d itv a h  s o  s o d e lo v a li d e ž e ln i  s v e t o v a le c  B o ja n  B r e z ig a r , p e s n ik  M a rk o  K r a v o s  in r a z is k o v a le c  dr. P a v e l  S t r a n j .



Umrl dr. Tine Debeljak

V  p e t e k , 2 0 . ja n u a r ja  le to s , je  um rl v  B u e n o s  A ir e s u  v A r g e n tin i v  8 6 . letu  s ta r o s ti  d r. T in e  D e b e l ja k , v o d iln i s l a v ist, literarn i z g o d o v in a r , p r e v a ja le c , kritik, p e s n ik , p is a te lj in u r e d n ik . D o m a  je  bil iz Š k o f je  L o k e , k jer s e  je  rodil 2 7 . a p r ila  1 9 0 3  v  d ru ž in i 11 o tro k . D o v rš il je  Š k o f i js k o  k la s ič n o  g im n a z ijo  v  Š e n t v id u  n a d  L ju b lja n o  1 9 2 2 , s la v is t ik o  p a  je  š tu d ira l v  L ju b lja n i, P r a g i  in s p e t  v  L ju b lja n i, k jer je  d ip lo m ira l 1 9 2 7 . P o  v o ja š k e m  roku  je  o d š e l  v  K r a k o v  n a  P o ljs k o , d a  bi s e  p o  n a v o d ilu  p ro f. Iv a n a  P r ija te lja  p rip ravil z a  p ro f. n a  lju b lja n s k i u n iv e r z i. L e t a  1 9 3 0  s e  je  vrnil d o m o v  in n a sto p il s lu ž b o  p ro f. v  N ik š iču  v  Č rn i g o ri. T u  je  o sta l d o  1 9 3 5 , k o  je  p o d a l o s ta v k o  n a  d r ž a v n o  s lu ž b o  in s p r e je l m e s to  k u lt u r n e g a  u r e d n ik a  pri d n e v n ik u  S l o v e n c u . L e to  p o z n e je  je  d o kto riral s  t e z o  Reymontovi Kmetje v luči knji
ževne kritike, ki je  iz š la  v  k n jig i. Ž e  1 9 3 0  je  s k u p a j z  A n t o n o m  V o d n ik o m  in R a jk o m  L o ž a r je m  u re ja l D o m  in s v e t , od 1938 d o  k o n c a  iz h a ja n ja  1 9 4 4  p a  je  u re ja l D o m  in s v e t  s a m .U v e lja v lja l  s e  je  v  r a z n ih  k u ltu rn ih  d r u š tv ih , z la s t i  v  t a kih , ki s o  im e la  z v e z e  s  s lo v a n s k im i n a r o d i. Bil je  ta jn ik  D r u š t v a  p r i j a t e l j e v  p o l j s k e g a  n a r o d a ,  o d b o r n i k  J u g o s l o v a n s k o - č e š k o s l o v a š k e  lig e , B o lg a r s k e  l ig e , č la n  m e d n a r o d n e g a  p is a t e l js k e g a  d r u š tv a  P E N - k lu b , S la v is t i č n e g a  d r u š t v a , N a r o d n e  g a le r ije , P r o s v e t n e  z v e z e ,,  p o m a g a l je  u s ta n o v iti  m u z e j v  Š k o fji  L o k i, č la n  r a z s o d iš č a  z a  lite r a r n e  n a g r a d e  m e s t a  L ju b lja n e , b a n o v in e  in p r e d s e d s tv a  L ju b lja n s k e  p o k r a jin e .M a ja  1 9 4 5  je  o d š e l  n a  K o r o š k o  in o d  to d  v  R im , k jer je  s o d e lo v a l  z  d r. M ih o m  K r e k o m  v  s o c ia ln e m  o d b o r u  z a  b e g u n c e  in t e s n o  d e la l s  p o ljsk im i iz o b r a ž e n c i  in v o ja k i A n - d e r s o v e  a r m a d e  v  R im u . M a r c a  1 9 4 8  s e  je  n a s e lil  v  B u e n o s  A ir e s u  v A r g e n t in i in z a č e l  d ru g i d e l s v o je g a  ž iv lje n ja . N a jp r e j je  bil č is t i le c  s t e k le n ic  v  f a r m a c e v t s k e m  la b o r a to riju, p o te m  u ra d n ik  v  c e m e n t n i  to v a rn i v  O la v a r riji  (30 0  km  od B u e n o s  A ir e s a )  d o  u p o k o jitv e , o d  1 9 5 4 , ko je  p r iš la  z a  njim  d r u ž in a  ( ž e n a , s in  in h č e rk i)  v  B u e n o s  A ir e s u . T u  si je  p o s ta v il  h iš o  in s e  v e s  p o s v e til  k u ltu r n e m u  d e lu . P o s ta l je  n a  u k ra jin s k i k a to lišk i u n iv e rzi s v . p a p e ž a  K lim e n ta  v  R im u , n a  p o d r u ž n ic i v  B u e n o s  A ir e s u , p ro f. z a  p r im e rja ln o  s lo v a n s k o  lite ra tu ro , ki jo  je  p r e d a v a l v  k a s tilja n š č ln i z a  v s e  s lu š a t e lje , o d lo č iln o  p a  je  s o d e lo v a l  pri u s ta n o v itv i s lo v e n s k e g a  o d d e lk a  n a  n je j, k jer je  p r e d a v a l s lo v e n s k o  lite rarno  z g o d o v in o  v s lo v e n š č in i . I s t o č a s n o  je  bil č la n  S v o b o d n e  A k a d e m ije  z n a n o s ti  in u m e tn o s ti  v  P a r iz u .L e t a  1 9 5 4  je  bil D e b e l ja k  m e d  u s ta n o v ite lji  S lo v e n s k e  k u ltu rn e  a k c i je  ( S K A ) , o s r e d n je  o r g a n iz a c ije  z a  S l o v e n c e  z u n a j d o m o v in e , ki im a  v e č  u s tv a rja ln ih  o d s e k o v , iz d a ja  revijo  Meddobje in m e s e č n ik  Glas Slovenske kulturne ak
cije. D e b e lja k  je  bil prvih d e s e t  let p r e d s e d n ik  S K A , d o  k o n c a  p a  je  s o d e lo v a l  v  M e d d o b ju , k a te r e m u  je  bil o d  1 1. d o16. le tn ik a  o d g o v o r n i u r e d n ik . P r a v  ta k o  je  bil p e t let v  u- r e d n iš k e m  o d b o r u  t e d n ik a  S v o b o d n a  S lo v e n i ja  in v e č  let v u r e d n iš k e m  o d b o r u  K o le d a r ja  Z b o r n ik a  S v o b o d n e  S l o 

v e n ije . N a p is a l  je  n a d  t is o č  č la n k o v  r a z lič n e  v s e b in e , p r e d v s e m  je  sp ro ti o c e n je v a l  s lo v e n s k e  p u b lik a c ije  v  A r g e n tin i In z a m e js t v u . N a d a lje v a l  je  to re j d e lo , ki g a  je  o p r a v lja l v S lo v e n c u  in D o m u  in s v e t u .O b  v s e m  te m  d e lu  p a  j e  tu d i lite ra rn o  u s tv a r ja l . P e s n it i  je  z a č e l  ž e  v  g im n a z iji  in v  o s m i šo li p r iš e l v  D o m  in s v e t , k a te r e m u  je  o s ta l z v e s t  d o  k o n c a . P is a l  je  v  d u h u  s lo v e n s k e g a  e k s p r e s io n iz m a  in n o v e g a  k a t o l iš k e g a  k r iž a r s k e g a  v e r s k e g a  č u s t v o v a n ja . V  A r g e n tin i je  k o n č n o  p riše l d o  p e s n iš k ih  z b irk : Velika črna maša za pobite Slovence (1 9 4 9 ), Poljub (1 9 5 0 ), Mariji. R a p s o d i je  z a  p rv o  M a rijin o  s v e t o  le to  1 9 5 4  (1 9 5 4 ), Kyrie eleison —  s lo v e n s k i  V e lik i t e d e n  (1955) in Oratorij o Baragi (1 9 5 7 ). V e l ik a  č r n a  m a š a  je  m o g o č n a  p e s n ite v  o  trp ljen ju  s lo v e n s k ih  ljudi m e d  v o jn o , s e s t a v l je n a  iz k a n ta t , o ra to r ije v  in h im e n , r a z lič n e  v e lik osti in o b lik e , a  tu d i r a z lič n e  v r e d n o s ti . P r e v la d u je t a  e k s p r e s io n iz e m  in b a r o k . P o lju b  je  s v o je v r s t n a  l ju b e z e n s k a  lir ik a , k e r  ta k o  p re tre s ljiv ih  k rik o v  p o  o d s o tn i  ž e n i n im a m o  v  s lo v e n s k i  p o e z iji . V  M ariji o p e v a  d o g o d k e  iz M a r ijin e g a  ž iv lje n ja , p ro si jo  z a s e  in z a  n a r o d , n a  k o n c u  p a  o p e v a  š e s t  M a rijin ih  b o ž jih  p o ti. K y rie  e le is o n  s o  kratki v e r z i o s lo v e n s k e m  trp ljenju  m e d  v o jn o  o b  r isb a h  a k a d e m s k e  slik a rk e  B a re R e m č e v e . T u d i O ra to rij je  n a s ta l z a r a d i g la s b e .V  p ro zi je  n a p is a l n e k a j č rtic  o  ž iv lje n ju  S l o v e n c e v  v  A rg e n t in i , ki s o  p rv e  te  v r s te  v  s lo v e n s k i  literatu ri: Naša hi
ša, Zametene stopinje, Življenje in smrt Mate Markovi
ča, Ab urbe cčndita. P rip ra v lja l je  z b ir k o  Črni Kamnitnik, a  je  ni d o k o n č a l.D e b e l ja k o v o  e s e j is t ič n o  d e lo  je  n e p r e g le d n o , k e r  g a  je  o g r o m n o  in j e  d o s tik ra t n e p o d p is a n o . P o m e m b n i s t a  z la sti razp ra v i v  Z b o rn ik u  S v o b o d n e  S lo v e n ije :  Panorama slo
venskih leposlovnih ustvarjalcev v emigraciji (1955) in 
Trideset let zdomske emigracijske književnosti 1945 — 
1975 (1 9 7 3 -7 5  - 5 7  v e lik ih  s tr a n i d r o b n e g a  t is k a ) .O d k ril je  F r a n c e t a  B a la n t ič a  v  knjigi V ognju groze pla
polam (1944) in v  z b r a n e m  d e lu  France Balantič (19 5 6 ). P r a v  ta k o  je  o d kril Iv a n a  H r ib o v š k a  v Pesem naj zapojem (19 6 5 ). Iz b r a l, u re d il, u v o d  in o p o m b e  je  n a p is a l v  Iv a n a  P r e g l ja  Moj svet in moj čas (1 9 5 4 ). U r e d n ik  in k o m e n t a to r je  bil pri 16 k n jig a h .V e s  č a s  p a  je  tu d i p r e v a ja l Iz v s e h  s lo v a n s k ih  je z ik o v . P r e v o d o v  je  to lik o , d a  jih  tu n e  m o r e m o  n a v a ja t i . Iz m e d  o s ta lih  p r e v o d o v  je  t r e b a  o m e n iti D a n te je v  Pekel (1959) in n a jv e č ji a r g e n tin s k i n a c io n a ln i e p  J o s e j a  H e r n a n d e z a  Mar
tin Fierro (19 7 0 ).D r. T in e  D e b e l ja k  je  bil iz r e d n o  n a d a r je n , iz o b r a ž e n  In d e la v e n , g la v n i o h r a n je v a le c  s lo v e n s k e  b e s e d e  v A r g e n t ini. N je g o v  o d h o d  je  v e lik a  iz g u b a  z a  v s e  S l o v e n c e .D a l jš a  b ib lio g r a fi ja  s  s lik o  je  iz š la  v  Z b o r n ik u  S v o b o d n e  S lo v e n i je  1 9 6 8 , s tr a n  1 7 9 -1 9 4 , k ra jš i ž iv lje n je p is  in o- z n a k a  p e s m i v  M la d ik i 1 9 6 9 , 6 9 -7 1 .

Martin Jevnikar



IZ SLOVENSKE PUBLICISTIKE
ŠE E N O  A L T E R N A T IV N O  
G IB A N J E  V  J U G O S L A V IJ I

V 1. št. smo spregovorili o usta
novitvi SDZ, Slovenske demokrati
čne zveze. Tokrat bo govor o vzor
niku najnovejšega gibanja, SDZS — 
Socialdemokratske zveze. O podob
nostih in razlikah.V  č e t r t e k , 16 . fe b r u a r ja  1 9 8 9 , b o  v v e lik i d v o ra n i C a n k a r j e v e g a  d o m a  v L ju b lja n i, u s ta n o v n i z b o r  S o c i a ld e m o k r a ts k e  z v e z e  S lo v e n ije . P r a v  v  te m  p ro sto ru  je , p re d  d o b rim  m e s e c e m  d n i, n a s t a la  S l o v e n s k a  d e m o k r a t ič n a  z v e z a . O d  o b ja v e  o u s ta n o v itv i In ic ia t iv n e g a  o d b o r a  p a  d o  n e k a j d ni p r e d  u s ta n o v itvijo  z v e z e  je  p r is to p n o  iz ja v o  p o d p is a lo s k o r a j t is o č  č la n o v . R a z g la s i t e v  s o c ia ld e m o k r a t s k e  z v e z e  ( b o d o č e )  z a  a v t o n o m n o  p o lit ič n o  o r g a n iz a c ijo  p a  je  p o v z r o č i la  u g ib a n ja  o  t e m , ali je  ž e  č a s  z a  u s ta n o v ite v  s tr a n k e  in je  to re j t o le r a n tn o s t  ž e  p r iš la  d o  t is te  m e je , k o  je  u s ta n o v ite v  s t r a n k e  m o ž n a .Č la n i  in ic ia t iv n e g a  o d b o r a  s o  z a p is a l i ,  d a  s e  »ne zavzemajo za diktatu

ro proletariata ali kakršno koli drugo 
obliko diktature, tudi ne za nasilni 
prevzem oblasti, pač pa za delova
nje v parlamentarni demokraciji.«T is to , k a r  je  b ilo  ž e  n a  z a č e t k u  j a s n o , je  b ilo : d e m o k r a c ija  in n e p o s r e d n e  v o litv e . T o d a  z a  p a r la m e n t a r n o  d e m o k r a c ijo  in n e p o s r e d n e  v o litv e  je  tudi S lo v e n s k a  d e m o k r a t ič n a  z v e z a . S o c i a l d e m o k r a t i  im a jo  to  s m o lo , d a  s e  u s t a n a v lja jo  z a  S lo v e n s k o  d e m o k r a t ič n o  z v e z o , č e p r a v  je  n jih o v a  id e ja  (v s a j ja v n o  p u b lic ir a n a )  s t a r e jš a . Z d a j  s e  n a m r e č  n e h o t e  p o s ta v l ja  v p r a š a n je , k aj je  t is to , k a r b o  v s e b in s k o  lo č ilo  o b e  z v e z i , kajti fo r m a ln o  s o  s tv a ri j a s n e .  S l o v e n s k a  d e m o k r a t ič n a  z v e z a  je  s e s t a v ni d e l S o c i a l i s t i č n e  z v e z e  in n im a  p ro g r a m a .S o c ia ld e m o k r a t i  p a  im a jo  p r o g r a m  z a  v s a  p o d r o č ja , ta k o  k o t jih  im a jo  s tr a n k e  p o v s o d  p o  s v e tu  in v  te m  v id im  ra z lik o ; pokriti p o s k u š a m o  v s a  p o d r o č ja  in p o n u d iti p r o g r a m  z a  v s e  s lo je  in v s e  p o lit ič n e  o p r e d e litv e .Im a m o  o s e m  te m e ljn ih  p o d ro čij s v o j e g a  d e lo v a n ja :  p o litičn i s is t e m , p r a v o s o d n i s is t e m , g o s p o d a r s t v o , s in d ik a t , s o c i a ln a  p o lit ik a , m e d n a r o d n i p o lo ž a j S lo v e n i je , p o lo ž a j  S l o v e n c e v  v J u g o s la v iji  in z a m e js t v u  in o b r a m b n a  p o lit ik a . ( T e le k s , 1 6 . II. 1989)( R a z n i avtorji)

IZ  P R O G R A M S K E  IZ J A V ES o c ia ld e m o k r a t i  s e  z a v z e m a jo  z a  p o n o v n o  u v e lja v ite v  d e la  k ot d o b r in e , p o d je tn iš tv o  in la s tn in s k i p lu r a liz e m .P o d p ir a m o  tr ž n o  g o s p o d a r s t v o  z  g o s p o d a r s k im i  o r g a n iz a c ija m i , ki n is o  o d v is n e  o d  p o lit ič n ih  in ki s o  g o s p o d a r s k o  p o p o ln o m a  o d g o v o r n e  z a  s v o ja  d e lo v a n ja .D o s le d n o  s e  b o m o  z a v z e m a li  z a  o d p r te  m e je  in p r o s t p r e to k  lju d i, b la g a  in in fo r m a c ij.S o c ia ld e m o k r a t i  s e  z a v z e m a m o  z a  p o p o ln o  p o d r e d ite v  v o j a š k e g a  a p a r a t a  d e m o k r a t ič n o  iz v o lje n i s k u p š č in i . Z a v z e m a li  s e  b o m o  z a  u k in ite v  v o ja š k ih  s o d iš č .  F in a n c ir a n je  v o js k e  n a j b o  iz k lju č n o  v  d o m e n i c iv iln ih  o b la s t i .Z a v z e m a m o  s e  z a  s o d o b e n  r a z v o j k m e tijs tv a  in z a  u k in ite v  z e m lj iš k e g a  m a k s im u m a .Z a v z e m a m o  s e  z a  s a m o s t o jn o s t  S lo v e n ije  pri o b lik o v a n ju  s e b i  p r im e rn e g a  g o s p o d a r s k e g a  s is t e m a  in e k o n o m s k e  p o lit ik e . ( T e le k s , 1 6 . II. 1989) ( R a z n i avtorji)
K A M  N A J M E R IJ O  
A L T E R N A T IV N A  G IB A N J A  
V S R  S L O V E N IJ I

Najjasnejšo analizo o teh giba
njih razberemo iz kritičnega zapisa 
Slavoja Žižka v Mladini.P o lit ič n a  r a z p r a v a  v  » a lte r n a tiv n ih «  k r o g ih  z a d n je  t e d n e  p o s t a ja  n e n a v a d n o  p o d o b n a  r a z p r a v i n a  » la d ji n o r c e v « , s e  p r a v i, n a  p ro slu li 2 0 . s e ji  C K  Z K J :  

političnih razlik kot takih ni mogoče 
izreči. P o s t o p o m a  s e  je  n a m r e č  iz o b lik o v a l n iz  » s p lo š n ih  m e s t« , ki jih  v si p o n a v lja jo  n a  v s e h  m o g o č ih  o k r o g lih  m iz a h , v  intervjujih  itd .: politični p lu ra lizem  (v k lju čn o  s  s tr a n k a m i) , s lo v e n s k a  s u v e re n o s t  (v k lju čn o  z  m o ž n o s t jo  o d c e p itv e  o d  Ju g o s l a v i je ) ,  v s to p  v  E v r o p o  (v k lju č n o  s  p rid ru žitv ijo  E G S ) ,  s p r o s tite v  tržn ih  z a k o n ito s t i  ( v k lju č n o  z  » re k a p ita - liz a c ijo « ) , z a  n a m e č e k  p a  š e  kaj o n e o d v is n ih  s in d ik a t ih , o  e k o lo g iji  (p o  m o ž n o s ti z a v ito  v  » o h ra n ite v  s lo v e n s k e  n a r a v n e  d e d iš č in e « )  itd. —  p r o g r a m i z v e z , s tr a n k  itd ., ki v z n ik a jo , s o  si n e n a v a d n o  p o d o b n i.

N ič  k aj r a z v e s e l jiv a  ni v iz ija , d a  bo o s r e d n ji  p r o je k t a lte r n a tiv e  p o s ta l p is a n je  n o v e g a  S v e t e g a  T e k s t a ,  T e k s t a , k jer si b o d o  p o d a ja li  r o k e  p e s n ik i In z n a n s t v e n ik i . T e k s t a , ki n e  b o  » zg o lj id e o lo š k i« , a m p a k  b o  izv irn o  p o e ts k o -  p o litičn o  d e ja n je , ki b o  p o s ta v ilo  te m e lje  n a r o d o v e m u  b iv a n ju .G r o b o  in ja s n o  p o v e d a n o :  m e n im , d a  je  t a k š n o  o s r e d in je n je  e n e r g ije  n a  n o v o  u s ta v o  p o litičn o  z g r e š e n o ;  m e n im , d a  bi m o r a la  v  s e d a n je m  tre n u tk u  a lte rn a tiv a  v s a j  g la v n in o  s v o je  e n e r g ije  u- s m e riti v  to , d a  č im  p rej z a p o ln i , z a v z a m e  č im  v e č  p o lit ič n e g a  p r o s to r a , t .j. d a  Izk o risti s e d a n jo  r e la t iv n o  o d p rto s t in p r e p r e d e  v s o  S lo v e n i jo  z  o r g a n iz ir a n o  m r e ž o  z v e z ,  s t r a n k , g la s i l ,  d a  s e  a g r e s iv n o  z a č e n ja  v k lju č e v a ti v  v s e  proc e s e  p o lit ič n e g a  o d lo č a n ja , d a  v s e  » v o liln e  b o je « , n a j b o d o  š e  ta k o  fa r s ič n i , » v z a m e  z a r e s « , d a  p o v s o d , k jer je  to m o ž n o , izsili s p r e m e m b o  » p ra v il igre«  —  s k r a tk a , d a  izsili takšno dejansko 
stanje, ko oblasti ne bo preostalo 
drugega, kot da novo razmerje moči 
tudi formalno potrdi, se pravi legali
zira. ( S la v o j Ž iž e k ,M la d in a , 1 7 . II. 1989)
ANTENA

UMRL DR. LUKA SIENČNIKV  D obrli v a s i je  2 1 . ja n u a r ja  um rl k o rošk i p r o s v e tn i in n a r o d n o p o litič n i d e la v e c  d r . L u k a  S ie n č n ik . Im e l je  8 4  let, p o  p o k licu  p a  je  bil ž iv ln o z d r a v n ik . M e d  v o jn o  je  bil pri p a r t iz a n ih , k a s n e je  je  bil tu d i o b č in s k i  s v e t o v a le c  E n o t n e  liste . P is a l  je  o  k o r o š k i z g o d o v in i  in š o ls tv u . Iz d a l je  tri k n jig e .
KONCERT V BARILOČAHN a  2 1 . b o ž ič n e m  k o n c e r tu  v B arilo - č a h  (A rg e n tin a )  je  p el z n a n i z b o r  N iñ o s  y jó v e n e s  c a n t o r e s  d e  B a r i lo c h e , ki g a  je  u s ta n o v i la , d o lg o  v o d ila  In tu d i p o s p r e m ila  n a  e v r o p s k o  tu r n e jo  g o r iš k a  r o ja k in ja  L u č k a  K ralj J e r m a n .  Z d a j  g a  v o d i m la d i A n d r e j J a n .  M e d  p e v c i p a j e  š e  v e d n o  v e lik o  s lo v e n s k ih  im e n .
BOŽIČS o c i a l i s t i č n a  z v e z a  d e l o v n e g a  lju d s tv a  S lo v e n i je  s e  je  k o n č n o  z e d in ila , naj b o  b o ž ič  d e la  p ro st d a n . Z d a j m o ra  to  p otrd iti s k u p š č in a  z  z a k o n o m .



AGENCIJA 
ZA POMIRJENJE 
ŽIVCEV

0  NOVIH SLOVENSKIH STRANKAH
(Če ČUK nastavi m ikrofon dvema udbovcema...)

P rv i: K daj je  že  b ilo , ko so  u s ta n a v lja li svo jo  
S D Z  o n i lib e ra lc i a li k a r so  ž e , z  o n im  D im itr ije m  
R u p lo m  na če lu ?  Č e ni b ilo  p a s je , ta m  v C a n k a r
je v e m  d o m u ! V e š , d a  s em  ko m a j d ih a l?

D ru g i: Č e  se ti n a te p e  vsa  re a k c ija , kar jo  z m o 
re L ju b lja n a ! M en i na b a lk o n u  ni b ilo  ta k o  h u d o .

' P rv i: N o , d a n e s  pa je  b ilo  m an j g n e č e , s te m i 
s o c ia ld e m o k ra ti. Z a m e  so  s o c ia ld o m o b ra n c i.

D ru g i: P a se mi zd i in ž. T o m š ič , o n i z  b rad ico  
a la L e n in , on i iz L ito s tro ja , n e v a rn e jš i od R up la .

P rv i: N e  bi re k e l. K ar v p ra š a j se , kd o  je  p ra v 
za p ra v  p rv i da l na o g e n j to  g o d ljo . In  jo  ku h a l. 
K do? L ite ra ti!

D ru g i: S o c ia ld e m o k ra t i, to  so  n eka j d ru g e g a , 
fa n t. T i la h k o  p o te g n e jo  za  sab o  d e la v c e . T o v a r 
ne, d ra g i m o j, IS K R O ...

P rv i: P o te g n ili b o d o , k o lik o r b o m o  d o p u š č a li 
m i. P iš to le  in ta n k e  im a m o  m i, ne?

D ru g i: D o k le r  jih  ne ra z p ro d a m o  tre tje m u  s v e 
tu za  d e v iz e ...

P rv i: Z a s e  m is lim , d a  so  n e v a rn e jš i od lib e ra l
cev  in s o c ia ld e m o k ra to v  nek i d ru g i.. .

D ru g i: K o m in fo rm o v c i bi ž e  b o lje  zn a li p o k a 
diti p od  n o s  s a m o u p ra v lja n ju .

P rv i: K akšn i k o m in fo rm o v c i! IB je  p o k o p a n . 
K lerika lc i!

D ru g i: K je  si v id e l ko m u  nos?
P rv i: K er jih  je  s a m a  p o tu h n je n o s t! P u šča jo  

d ru g e  n a p re j, sam i pa č a k a jo . N aj se p re j lib e ra lc i 
in s o c ia lis ti p o d re k a jo , d o k le r  P a rtija  č is to  ne 
crkn e , p o tem  b o m o  že nasto p ili m i! Ne p ozn aš k le 
rik a lc e v . N jim  se o b la s ti ni tre b a  u č iti. Z a  sabo  
im ajo  J e g lič e  in K o ro š c e ...

D ru g i: F a n ta z ira š . S k le r ik a lc i sm o  m e n d a  ja  
en kra t za  v s e le j o p rav ili v  K o č e v s k e m  R ogu . In kaj

bi b ilo , ko n e  b i. Ko bi tis tih  d e s e t tis o č  z a g riz e n -  
c e v  d a n e s  ž iv e lo , se  p o ro č ilo , n a re d ilo  d e s e t t i
so č  d ru ž in ...

P rv i: O p ra v ili! F ig o  sm o  o p ra v ili! O d ko d  pa se  
je m lje jo  t is te  m n o ž ic e  na R a k o v n ik u  pa v S tič n i 
pa na B rez jah ?

D ru g i: T is to  so  s a m e  d e v e td n e v n ic e  in m is i
jo n i.

P rv i: Z aka j h u d ič a  m o ra v a  p o te m  m id v a  tis te  
dni n a jb o lj d ir ja ti, lo v iti p r id ig e  na m ik ro fo n , n a 
s ta v lja ti u š esa  ško fo m ?

D ru g i: N aše  d e lo  p a č . V  p o tu  s v o je g a  o b ra za  
boš je d e l k ru h : v e lja  tu d i za  u d b o v c a .

Prvi: K je  pa! O ni n ad  n am i ž e  v e d o , na koga  
je  tre b a  n a jb o lj p a z iti. N aj le p r ile z e  na dan  k a k 
šna S lo ven ska  krščan ska  d em o krac ija ! Boš v C an 
k a rje v e m  d o m u  tu d i na b a lk o n u  k o m a j d ih a l. Si 
p re d s ta v lja š , kako  bi se  v s u lo , od D o le n js k e  do  
P re k m u rja ?

D ru g i: K rš č a n sk e  d e m o k ra c ije  —  n e , te  ne bo 
m o d o v o lili.

P rv i: Č e p rid e  rit in š ib a  s k u p a j, d ra g e c ...
D ru g i: N e  b o m o .
Prvi: K učan  bi jo .
D ru g i: D o la n c  pa ne.
P rv i: J a z  bi zd ru ž il v  s in d ik a t k a p la n e , jih  v č la 

nil v  S o c ia lis tičn o  zvezo , dal za  p red sed n ika  s tra n 
ke š k o fa  G rm ič a ...

D ru g i: T i, da n isva  m id v a  d a n e s  p o d  u h ljem  
k a k š n e g a  m ik ro fo n a , ko ta k o  b re z s k rb n o  č v e 
kava?

P rvi: M idva?
D ru g i: P o g le j o n e g a le  tip a  ta m le , kako  je  dal 

p re d s e  na m izo  n eka j v  u s n je n e m  e tu iju .
P rvi: F o to a p a ra t bo.
D ru g i: Ko da m id va  ne o p e r ira v a  s p o d o b n im  

o ro d je m  vsa k  d an !
P rvi: Z m e ra j m an j, d ra g e c . Č asi se s p re m in ja 

jo . N o b e d e n  n e  zn a  la tin s k o , pa vsi p ra v ijo  T e m -  
p o ra  m u ta n tu r . T re b a  bo  v p e n z ijo .

D ru g i: S a m o  da tis ti h u d ič  ni kaj p o s n e l. Lej 
g a , kako  v s ta ja . K ako  o d h a ja . J a z  bom  z a h te v a l 
t is to  š k a tlo ... (V s ta n e )

P rvi: K ar d a j, če  h o č e š  p riti v k a k š n o  M L A 
D IN O ...

D ru g i (s p e t s e d e ): V e š , d a  je  za  z n o re t, s te m  
p lu ra lizm o m ?

P rvi: S p lo h  je  b ilo  n a ro b e , da s m o  šli g ra d it t i
sti C a n k a r je v  d o m  s re d i L ju b lja n e .

D rugi: P re k le to , g rad ili sm o ga za p lu ra lize m ...

(P o s n e to  v  m e s te c u  X  d n e  16. fe b r u a r ja  1 9 8 9 )



LISTNICA UPRAVE
Še enkrat želimo opozoriti na nove cene za 
naročnine v letu 1989. Navedene so na 2. 
strani platnic, na dnu prvega stolpca. Od 
lanskih so rahlo višje, ceno za posamezen 
izvod pa smo ohranili nespreme
njeno. V nadaljevanju najprej objavljamo 
seznam prijateljev naše revije, ki so za na
ročnino sami določili znatno višjo vsoto. To 
so:

PODPORNIKI MLADIKE:
Štefan Falež, Rim, 100.000 Lir 
Roman Di Battista, Števerjan, 78.000 Lir 
Anton Rustja, Milan, 50.000 Lir 
Franc Malalan, Vejna, 120.000 Lir 
druž. Repinc, Opčine, 40.000 Lir 
Neva Fonzari, Tržič, 72.000 Lir 
Maksimilijan Jezernik, Rim, 100.000 Lir 
Lojzka Sosič Čevdek, Trst, 40.000 Lir 
Željka Simčič, Gorica, 50.000 Lir 
Joseph Kogoj, Francija, 63.424 Lir 
Franc Rode, Rim, 50.000 Lir 
Irena Srebotnjak, Trst, 50.000 Lir 
Julka Štrancar, Trst, 50.000 Lir 
Ljubka Šorli, Gorica, 74.000 Lir 
Zlatka Legiša, Devin, 40.000 Lir 
Marijina družba, ul. Risorta, Trst,

40.000 Lir
Benjamin Černič, Vrh, 40.000 Lir 
Ivan Kretič, Devin, 50.000 Lir 
Žarko Škerlj, Mačkolje, 40.000 Lir 
Anica Zahar, Boršt, 40.000 Lir 
Marija Elsbacher Angeli, Videm,

50.000 Lir

O d o b rtn išk ih  izku šen j 
v trgovinsko de javn ost

JioVbit
Anton Koršič

•  S e r ijs k o  p o h iš tv o

•  P o h iš tv o  po  m eri

•  P re u re d itv e

Prodajalna:
T R S T , U lic a  S . C ilin o  38  
T e le fo n  0 4 0 /5 4 3 9 0

Dom in delavnica:
T R S T , U lic a  D . C h ie s a , 91 
T e le fo n  0 4 0 /5 7 1 3 2 6

POSEBNI POPUSTI!
OBIŠČITE NAS!

Jurij Slokar, Barkovlje, 50.000 Lir 
Jože Fajdiga, Gorica, 48.000 Lir 
Xenia Levak, Trst, 50.000 Lir 
Pavel Zlobec, Milje, 40.000 Lir 
Ana Tomišič, Mačkolje, 40.000 Lir 
Stojan Kertelj, ZDA, 66.500 Lir 
Zora Pertot, Barkovlje, 40.000 Lir 
Celestin Malalan, Opčine, 50.000 Lir 
Zavod Sv. Družine, Gorica, 40.000 Lir

DAROVI ZA TISKOVNI SKLAD
MLADIKE

Ob poravnavi naročnine so darovali za tis
kovni sklad naše revije:
N. N., 50.000 Lir 
Jožko Bizjak, Trst, 14.000 Lir 
Dimitrij Bregant, London, 12.000 Lir 
Karel Vojska, Švica, 11.000 Lir 
Mario Zahar, Zabrežec, 10.000 Lir 
Angela Smotlak, Zvonko Simčič, Miro Tav
čar, Fanika Klanjšček, Pepica Martelanc, Ivo 
Kralj, Livija Furlan Cotič, Franc Kete, Ma- 
rilka Čotar Koršič, Branko Slavec, Ciril Turk, 
Adrijana Krapež, Justina Slavec, družina 
Seražin, Breda Klanjšček, Jolanda Koršič, 
Ema Kralj, Ljuba Smotlak, Ivan Sajovic, Livij 
Valenčič in Marija Brecelj: vsak po 6.000 Lir 
Ivanka Mihelčič 5.000 Lir 
Alojz Povhe in Martin Kranner po 4.000 Lir 
Jožef Hutter, Andrea Macuzzi, Lučana Bu
dal, Neva Bandelj, Janez Belej, Evfrazija 
Kravos, Frida Širca in Klavdij Zlobec po
1.000 Lir.

Ta seznam vsebuje postavke, zabeležene 
do 28. februarja letos.

Vsem, ki ste s podporno naročnino in da
rom izkazali naklonjenost naši reviji, se 
prisrčno zahvaljujemo!

UMRLA
PROF. DOLLAR MANTUANIŽ e  21. s e p te m b r a  je  v  Torontu u- m rla v  visoki starosti g e o lo g in ja  prof. Ljudm ila D ollar M a n tu an i. D o  leta 1945 je  pred a v a la  n a  ljub ljansk i u n iv erzi. P o  izselitvi je  b ila  v  O n ta riu  vodilni g e o lo g  pri p o k ra jin sk ih  e le k tra rn a h . N a p is a la  je  tudi v e č  knjig.
VATIKAN O MANJŠINAHV  V a tik a n u  je  p a p e š k a  k o m isija  P ra v ičn o st in mir 10. feb ru arja  p red stavila  d o k u m e n t proti r a s iz m u . V  n je m  p a  s o  tudi ja sn i p o u d ark i o  p ra v ica h  n a ro d n ih  m a n jš in .
SLOVENSKI SMUČARJIN a  s v e to v n e m  p rv e n stv u  v  a lp s k e m  s m u č a n ju  v  V ailu  v  K olo rad u  (ZD A ) je  p o s t a la  M a te ja  S v e t  s v e t o v n a  p rv a k in ja  v  ž e n s k e m  v e le s la lo m u . T o m a ž Č iž - m a n  p a  je  bil tretji v  s u p e r v e le s la lo m u .
KRAŠKI PUSTN a  trad icio n a ln e m  K ra šk e m  pustu  n a  O p č in a h  je  5. fe b ru a rja  s o d e lo v a lo  d e s e t  vozov, š e s t  s k u p in  in kakih 7.000 g le d a lc e v . P rv o  n a g r a d o  s o  o d n e s li p ustni d e lavci iz G r o p a d e  in s  P a d r ič , d ru g o  p a  iz S a l e ž a  in Z g o n ik a . V eliko  » p o zo rn o st«  s o  p rite g o v a le  te ž a v e  s  p ro m e to m .

N A  P O M O Č ...
S lo ven sk i k lub  v Trstu je  zače l svojo  le to šn jo  s ezo n o  z n e 

ka jm e s e č n o  za m u d o  zarad i p o m an jkan ja  fin a n č n ih  s red s tev  —  
tako  sm o  brali v  p o ro č ilu  z o b č n e g a  zb ora  v P rim orskem  d n e v n i
ku . Z ato  razm iš ljam o , kako bi m u fin a n č n o  p o m a g a li in g a  rešili 
iz d e n a rn e  stiske. M o rd a  z akc ijo  10 .000 ...

*  *  *

N A R O D N O S T N I T R E N U T E K  S L O V E N C E V  V  ITA L IJ I 
»Jaz sem  zad ovo ljen ... M oram o biti p o n o sn i... Ni vse tako sla

b o ... B iti m o ram o  o p tim is ti.. . Ja z  sem  o p tim is t...»
Zadovoljen zamejski Slovenec

*  *  *

S K R IV A L N IC A  A N T IF A Š IS T O V  
G lo b a ln a  /  G rilz  /  zaš č ita  /  P a lc ich  /  S lo ven cev  /  S lu g a  /  v Ita

liji /  Z u p p in  /
Rešitev v prihodnji številki, če bo.


